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L AAPLAG LT
To: Reviewing Agencies SN\“P\N\U\?
Re: Santa Ana Harbor Boulevard Mixed Ust Transit Cotridor Plan

SCH# 2013061027

Attached for your review and cormment is the Notice of Preparation (NOP) for the Santa Ana Harbor Boulevard
Mixed Ust Transit Corridor Plan drafi Environmental Impact Report (EIR).

Responsible agencies must (ransmit their comments on the scope and content of the NOP, focusing on specific
information related to their own statutory responsibility, within 30 days of receipt of the NOP from the Lead
Agency. This is a courtesy notice provided by the State Clearinghouse with a reminder for you to comment in a
timely manner. We ¢ncourage other agencies 1o also respond fo this notice and express their concens early in the
environmental review process.

Please direct your comments to:

Sergio Klotz

City of Santa Ana

20 Civic Center Plaza
Santa Ana, CA 92701

with a copy to the State Clearinghouse in the Office of Planning and Research. Please refer to the SCH number
noted above in all correspondence concerning this project.

If you have any questions about the environmental document review process, please call the State Clearinghouse at

(916) 445-0613.
Sincerely,

= é’?ﬁ%

Scott Morgan
Director, State Clearinghouse

Attachments
ce: Lead Agency

1400 10th Street  P.0.Box 2044 Sacramento, California 95812-3044
(916) 445-0613  FAX (916) 323-3018  www.opr.cagov



Document Details Report
State Clearinghouse Data Base

SCH# 2013061027
Project Title  Santa Ana Harbor Boulevard Mixed Ust Transit Corridor Pian
Lead Agency Santa Ana, City of
Type NOP Notice of Preparation
Description  The Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan would replace the existing 425-acre North

Harbor Specific Plan (NHSP) to change the boundaries into two separate areas: 1) 305 acres within
the existing 425-acre NHSP generally along Harbor Boulevard (or "Harbor Corridor Plan"), and 2} 120
acres within the existing NHSP in the Willowick Golf Course area (or "Conventional Zoning Area"}).
The Harbor Corridor Plan regulates 252 acres of the project through four zones: Transit Node,
Corridor, Neighborhood Transitional, and Open Space. Buildout of the Harbor Corridor Plan would
generate 3,884 additional dwelling units and 13,721 additional st of commercial space. Buildout
projections for NHSP areas proposed for conversion to conventional zoning assume no change in
numbers of dwelling units or population.

Lead Agency Contact

Name
Agency
Phone
email
Address
City

Sergio Klotz

City of Santa Ana

714 667 2796 Fax

20 Civic Center Plaza

Santa Ana State CA  Zip 92701

Project Location

County Orange
City Santa Ana
Region
Cross Streets  Harbor Boulevard/Westminster Ave. and Harbor Blvd/Gloxinia Ave
Lat/Long 33°45'31"N/117° 55 12"W
Parcel No. several
Township Range Section Base
Proximity to:
Highways SR-22
Airports
Railways
Waterways Santa Ana River
Schools
Land Use Commercial and residential/Specific Plan (North Harbor Specific Plan)/LR-7, LMR-11, MR-15, GC,

iND, and ©

Project Issues

AestheticNVisual; Agricultural Land,; Alr Quality; Archaeclogic-Historic; Biological Resources,
Drainage/Absorption; Economics/Jobs; Flood Plain/Flooding; Forest Land/Fire Hazard,;
Geologic/Seismic; Minerats: Noise; Population/Housing Balance; Public Services; Recreation/Parks;
Schools/Universities; Septic System; Sewer Capacity; Soil ErosionfCompaction/Grading; Solid Waste;
Toxic/Hazardous; Traffic/Circulation; Vegetation; Water Quality; Water Supply; Wetland/Riparian;
Growth Inducing; Landuse; Cumulative Effects; Other Issues

Reviewing
Agencies

Resources Agency, Office of Historic Preservation; Department of Parks and Recreation; Department
of Water Resources; Department of Fish and Wildlife, Region 5; Office of Emergency Management
Agency, California; Native American Heritage Commission; State Lands Commission; California
Highway Patrol; Department of Housing and Community Development, Caltrans, District 12; Air
Resources Board, Transportation Projects; Department of Toxic Substances Control; Regional Water
Quality Contro! Board, Region 8



Document Details Report
State Clearinghouse Data Base

Date Received 06/12/2013 Start of Review 086/12/2013 End of Review 07/11/2013
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Notice of Completion & Environmental Document Transmittal

Appendix C

Mail 10: State Clearinghouse, P.0. Box 3044, Sacramento, CA 95812-3044 (916) 445-0613
For Hand Delivery/Street Address: 1400 Tenth Street, Sacramento, CA 95814

Project Title: Santa Ana Harbor Boulevard Mixed Ust Transit Corridor Plan

Lead Agency: City of Santa Ana

Contact Person: Sergio Klotz, AICP

Mailing Address: 20 Civic Center Plaza

Phone: 714.667.2796

City: Santa Ana

Zip: 92701

County: Orange

Project Location: County:Orange

City/Nearest Community: Santa Ana

Cross Streets: Harhor Boulevard/Westminster Ave, and Harbor Blvd/Gloxinia Ave

Zip Code: 92701

Longitude/Latitude (degrees, minutes and secondsy: 33 ¢45 781 ~Ny 117 285 12 "W Total Acres: 425
Assessor's Parcel No.: several Section: Twp.: Range: Base:
Within 2 Miles:  State Hwy #; SR-22 e f:v oy gmx\ ;u? pys: Santa Ana River
Airports: 0/ RN e iﬁ/ 11\ } Schools
Document Type: EUN ety
P 1]

CEQA: NOP [T Draft EIR : 'T\l‘EPEA ™ NoI Other: [] Joini Document

[} Early Cons [} Supplement/Subsequent EIR {1EA [ Final Document

[) Neg Dec (Prior SCH NG TATE CLE ARG 1 ;QE] Draft EIS [ Other:

i L2 LE QL l NG HOUS
[7] Mit NegDec  Other FONSI

- - e e e = — mm mm e v e m Em o e

Local Action Type:
[[] General Plan Update

General Plan Amendment
[ General Plan Element

[} Annexation
[T Redevelopment
[} Coastat Permit

Rezone
] Prezone
(] Use Permit

Specific Plan
(] Master Plan
[ Planned Unit Development

[0 Community Plan 1 Site Plan ] Land Division {Subdivision, etc.) [} Other:
Development Type:

Residential: Units 3.884  Acres

(] Office: Sq.fi. Acres Employees, [ ] Transportation: Type

Commercial:Sq.{t. 13,721 Acres Employeesws [ 1 Mining: Mineral

[T} ndustrial: ~ Sq.ft. Acres Employees, L] Power: Type MW
1 Educational: £ ] Waste Treatment: Type MGD
] Recreational: {7 Hazardous Waste: Type

[ water Facilities: Type MGD [Z] Other:

Project Issues Discussed in Document:

Aesthetic/Visual (] Fiscal Recreation/Parks Vegelation

Agriculturat Land Flood Plain/Flooding Schools/Universities Water Quality

Air Quality Forest Land/Fire Hazard Septic Systems Water Supply/Groundwater
ArcheologicalHistorical Geologic/Seismic Sewer Capacity Wetland/Riparian
Biological Resources Minerals Soil Erosion/Compaction/Grading Growth Inducement

7] Coastal Zone Noise Solid Waste Land Use

Cumulative Effects
Other:GHG

Population/Housing Balance Toxic/Hazardous

Drainage/Absorption
Public Services/Facilities Traffic/Circulation

Economic/lobs

Present Land UsefZoning/General Plan Designation:
commercial and reSfdentla!/Speof“c Plan{North Harbor Specific Plan)/LR-7, LMR-11, MR-15, GC, IND, and O

Project Descrnpuon (please use a sepT:-zrate pa_ge if necessary)
The Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan would replace the existing 425-acre North Harbor Specific Plan (NHSP} to

change the boundaries into two separate areas: 1) 305 acres within the existing 425-acre NHSP generally along Harbor
Boulevard (or “Harbor Corridor Plan”), and 2} 120 acres within the existing NHSP in the Willowick Golf Course area (or
"Conventional Zoning Area”). The Harbor Corridor Plan regulates 252 acres of the project through four zones: Transit Node,
Corridor, Neighborhood Transitional, and Open Space. Buildout of the Harbor Corridor Plan would generate 3,884 additional
dwelling units and13,721 additional sf of commercial space. Buildout projections for NHSP areas proposed for conversion to
conventional zoning assume no change in numbers of dwelling units or population.

Note: The State Clearinghouse will assign identificaifon munbers for all new projects. If @ SCH nuinber already exists for a praject {e.g. Narice of Preparation or

previaus draft document) please fill in.
Revised 2010



STATE OF CALIFORNIA EDMUND G. BROWN JR., Governor
PUBLIC UTILITIES COMMISSION

320 WEST 4TH STREET, SUITE 500
LOS ANGELES, CA 90013
(213) 576-7083

June 18, 2013

Sergio Klotz

City of Santa Ana

20 Civic Center Plaza
Santa Ana, CA 92701

Dear Mr. Klotz:
Re: SCH 2013061027 Santa Ana Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan NOP

The California Public Utilities Commission (Commission) has jurisdiction over the safety of highway-
rail crossings (crossings) in California. The California Public Utilities Code requires Commission
approval for the construction or alteration of crossings and grants the Commission exclusive power
on the design, alteration, and closure of crossings in California. The Commission Rail Crossings
Engineering Section (RCES) is in receipt of the Notice of Preparation (NOP) for the proposed City of
Santa Ana (City) Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan Project.

The project area includes active railroad tracks. RCES recommends that the City add language to
the Transit Corridor Plan so that any future development adjacent to or near the railroad/light rail
right-of-way (ROW) is planned with the safety of the rail corridor in mind. New developments may
increase traffic volumes not only on streets and at intersections, but also at at-grade crossings. This
includes considering pedestrian circulation patterns or destinations with respect to railroad ROW and
compliance with the Americans with Disabilities Act. Mitigation measures to consider include, but are
not limited to, the planning for grade separations for major thoroughfares, improvements to existing
at-grade crossings due to increase in traffic volumes and continuous vandal resistant fencing or other
appropriate barriers to limit the access of trespassers onto the railroad ROW.

If you have any questions in this matter, please contact me at (213) 576-7076, ykc@cpuc.ca.qov.

Sincerely,

Ken Chiang, P.E.

Utilities Engineer

Rail Crossings Engineering Section
Safety and Enforcement Division

C: State Clearinghouse


mailto:ykc@cpuc.ca.gov

STATE OF CALIFORNIA Edmund G, Brown, Jt.,, Govemor

NATIVE AMERICAN HERITAGE COMMISSION
1550 Harbor Boutevard

e, RECEIVED
e-mait: dé_nahc?@pacbeli.ne!

June 24, 2013 JUN 2672013
Mr. Sergio Klotz, AICP, Planner ,
City of Santa Ana SANTAANA PLANNING DEPT

20 Civic Center Plaza
Santa Ana, CA 93701

RE: SCH# 2013061027 CEQA Notice of Preparation (NOP); draft Environmental Impact
Report (DEIR2013-112) for the “Santa Ana Harbor Boulevarad Mixed-Use Transit
Corridor Plan;” located in the City of Santa Ana; Orange County, California,

Dear Mr. Klotz:

The Native American Heritage Commission (NAHC) has reviewed the CEQA
Notice regarding the above referenced project. In the 1985 Appeliate Court decision
(170 Cal App 3" 604), the court held that the NAHC has jurisdiction and special
expertise, as a state agency, over affected Native American resources impacted by
proposed projects, including archaeological places of religious significance to Native
Americans, and to Native American burial sites.

The California Environmental Quality Act (CEQA) states that any project that
causes a substantial adverse change in the significance of an historical resource, which
includes archeological resources, is a significant effect requiring the preparation of an
EIR (CEQA guidelines 15064.5(b)). To adequately comply with this provision and
mitigate project-retated impacts on archaeological resources, the Commission
recommends the following actions be required:

Contact the appropriate Information Center for a record search to determine :lf a
part or all of the area of project effect (APE) has been previously surveyed for cultural
places(s), The NAHC recommends that known traditional cultural resources recorded on
or adjacent to the APE be listed in the draft Environmental Impact Report (DEIR).

if an additional archaeological inventory survey is required, the final stage is the
preparation of a professional report detailing the findings and recommendations of the
records search and field survey. We suggest that this be coordinated with the NAHC, if
possible. The final report containing site forms, site significance, and mitigation
measurers should be submitted immediately to the planning department. All information
regarding site locations, Native American human remains, and associated funerary
objects should be in a separate confidential addendum, and not be made available for
pubic disclosure pursuant to California Government Code Section 6254.10.
Contact has been made to the Native American Heritage Commission for :a Sacred
Lands File Check. A list of appropriate Native American Contacts for consultation
concerning the project site has been provided and is attached to this letter to determine
if the proposed active might impinge on any cultural resources. Lack of surface
evidence of archeological resources does not preclude their subsurface existence.



Lead agencies should include in their mitigation plan provisions for the identification
and evaluation of accidentally discovered archeological resources, per California
Environmental Quality Act (CEQA) §15064.5(f). In areas of identified archaeological
sensitivity, a certified archaeologist and a culturally affiliated Native American, with
knowledge in cultural resources, should monitor all ground-disturbing activities.

Also, CEQA Guidelines Section 21083.2 require documentation and analysis of
archaeological items that meet the standard in Section 15064.5 (a)(b)(f). Lead agencies
should include in their mitigation plan provisions for the disposition of recovered artifacts,
in consultation with culturally affiliated Native Americans.

Lead agencies should include provisions for discovery of Native American human
remains in their mitigation plan. Health and Safety Code §7050.5, CEQA §1 5064.5(e),
and Public Resources Code §5097.98 mandates the process to be followed in the event
of an accidental discovery of any human remains in a location other than a dedicated
cemetery.

Si K /er.ely, ’
A e
Dave Singleto
Program Analys
(916) 653-6251
CC: State Clearinghouse

Attachment: Native American Contacts list



Ti'At Soclety/Inter-Tribal Council of Pimu
Cindi M. Alvitre, Chairwoman-Manisar

3094 Mace Avenue, Apt. B Gabrielino
Costa Mesa, . CA 92626
calvitre@yahoo.com

(714) 504-2468 Cell

Juaneno Band of Mission Indians Acjachemen Nation
David Belardes, Chairperson

32161 Avenida Los Amigos Juaneno
San Juan Capistrang CA 92675 m
chiefdavidbelardes@yahoo.

(949) 493-4933 - home

(949) 293-8522

Tongva Ancestral Territorial Tribal Nation
John Tommy Rosas, Tribal Admin.

Private Address Gabrielino Tongva

tattnlaw @gmail.com
310-570-6567

Gabrieleno/Tongva San Gabriel Band of Mission
Anthony Morales, Chairperson

PO Box 693 Gabrielino Tongva
San Gabriel + CA 91778
GTTribalcouncil@aol.com

(626) 286-1632

(626) 286-1758 - Home

(626) 286-1262 -FAX

This list s current only as of the date of this document.

Native American Contacts
Orange County
June 24, 2013

Gabrielino Tongva Nation
Sam Dunlap, Cultural Resources Director

P.0. Box 86908 Gabrielino Tongva
Los Angeles » CA 90088

samduniap@earthlink.net

(909) 262-9351 - cell

Juaneno Band of Mission indians Acjachemen Nalion
Teresa Romero, Chairwoman

31411-A La Matanza Street Juaneno
San Juan Capistrang A 92675-2674

(949) 488-3484
(949) 488-3294 - FAX

{530) 354-5876 - cell

Gabrielino Tongva Indians of California Tribal Council
Robert F. Dorame, Tribal Chair/Cultural Resources

P.O. Box 490 Gabrielino Tongva
Bellflower , CA 90707

gtongva@verizon.net

562-761-6417 - voice
562-761-6417- fax

Juaneno Band of Mission Indians
Alfred Cruz, Cultural Resources Coordinator

P.O. Box 25628 Juaneno
Santa Ana . CA 92799
alfredgcruz@sbceglobal.net
714-998-0721

714-998-0721 - FAX

714-321-1944 - cell

Distribution of this list does not relleve any person of the statutory responsiblifty as defined in Section 7050.5 of the Health and Safety Code,
Secilon 5097.94 of the Public Rescurces Code and Section 5097.98 of the Public Resources Code.

TThis list is only applicable for contacting local Native Amerlcans with regard to cultural resources for the proposed
CEQA Notice of Preparation (NOP) draft Environmental Impact Report {DEIR) for the Santa Ana Harbor Boulevard Mixed-Use Transit

Corridor Plan; located In the City of Santa Ana; Orange County, Californla



United Coalition to Protect Panhe (UCPP)
Rebecca Robles

Native American Contacis

Orange County
June 24, 2013

Gabrieleno Band of Mission Indians

Andrew Salas, Chairperson

119 Avenida San Fernando Juaneno P.O. Box 393 Gabrielino
San Clemente CA 92672 Covina » CA 91723
rebrobles1@gmail.com gabrielenoindians@yahoo.

(949) 573-3138 (626) 926-4131

Gabrielino-Tongva Tribe Gabrielino-Tongva Tribe

Bernie Acuna, Co-Chairperson Conrad Acuna,

P.O. Box 180 Gabrielino P.O. Box 180 Gabrielino
Bonsall » CA 92003 Bonsall » CA 92003

(619) 294-6660-work

(310) 428-5690 - cell
(760) 636-0854- FAX

bacunai @gabrielinotribe.org

760-636-0854 - FAX

Juaneno Band of Mission indians Acjachemen Nation
Joyce Perry, Representing Tribal Chairperson
4955 Paseo Segovia Juaneno

Irvine » CA 92612

kaamalam@gmail.com
949-293-8522

Gabrielino-Tongva Tribe
Linda Candelaria, Co-Chairperson

P.O. Box 180 Gabrielino
Bonsall » CA 82003
palmsprings9@yahoo.com

626-676-1184- cell
(760) 636-0854 - FAX

This list Is current only as of the date of this document.

Distribution of this list does not relieve any person of the statutory responsibility as defined in Sectlon 7050.5 of the Health and Safety Code,
Sactlon 5097.94 of the Public Resources Cade and Section 5097.98 of the Public Resources Code,

TThis list Is only applicable for contacting local Native Amerlcans with regard to cultural resources for the proposed
CEQA Notlce of Preparatlon (NOP) draft Environmental Impact Report (DEIR) for the Santa Ana Harbor Boulevard Mixed-Use Transit
Corridor Plan; located In the City of Santa Ana; Orange County, Californla



Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan
Proyecto de Harbor Boulevard Corredor

Public Scoping Meeting: June 25, 2013
Reunién Ptblica: Martes 25 de junio de 2013

Comment Card ~Tarjeta de Comentarios

Name / Nombre: w 6(6/}’j a L//W'C'!SC/I/} Phone / Teléfono:

Property Address / Direccion de la Propiedad. Mailing Address (if different) / Direccion Postal (si es diferente):
D WIS A Suntudng |
%\@Wﬂ Hea Ay ([AW e

Land Use oA\
Email (optional) / Correo E ctrén/co (opcional): V’IWW VIgtey) o . /Wlff’fsWﬁ//’M x(.ﬂw

Please drop comments in the Comment Box, OR Favor de dejar sus comentarios en la Caja de Comentarios, OR
Mail to: / Por correo a: Email to: / Por correo electrénico a:
Sergio Klotz harborplan@santa-ana.org

City of Santa Ana Planning Division
Aftn: Harbor Plan

20 Civic Center Plaza, M-20

Santa Ana, CA 92701

Please respond by July 15, 2013 / Por favor responda antes del 15 de julio de 2013

The City of Santa Ana would appreciate your comments on the proposed Harbor Corridor Plan project. Thank youl!

La Ciudad de Santa Ana agradece sus comentarios para este Proyecto de Harbor Boulevard Corredor. jGracias!

| have the following comments regarding the proposed Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan. (Please print)
Tengo los siguientes comentarios sobre el proyecto de Harbor Boulevard Corredor (Favor de escribir en letra de molde)

o O L (nclu e gL mfmww D Ce ’uwz/m ey ﬁ ?

/L1 %vgm' %(?(;)/7/ ! 71/)1/7,!/1 4. ﬂﬂV r)ym /(/})a d///)/ﬁ & /ﬂ —(
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rn.

4 g0 ?)nmﬁ%mf Q@WD(&/X Steels ke INOiratiedyy
2 lerLe el apm'd e o

o BOwsS — Jdnd dudc e Timeline 8/ pu ez &3
¢ 00OISS 70 ﬂmmm/;z Nannina 012 Surd u T arty

AW () §¢L /7(/ﬂ/ vesicl gt It S)’Zﬁmé’( ’)[[/VU .
a1 ld o blick pex. 4
Wl KisdonT omvemely e (nkedddid .

« 2Anplea Wrncled ‘m’:{p/m AHMRLA
"@m’//’JPV MI"H/) L(§ W‘(’ WTM/(/ /e /) o //9




Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan
Proyecto de Harbor Boulevard Corredor

Public Scoping Meeting: June 25, 2013
Reunién Publica: Martes 25 de junio de 2013

Comment Card ~Tarjeta de Comentarios

Name / Nombre: /ﬁﬁj{’@& ’/Pﬂ/'&i’/tg Phone / Teléfono: @’/‘7‘)8@5" 7‘:3 /?

Property Address / Direccién de la Propiedad. Mailing Address (if different) / Direccién Postal (si es diferente):
o7 A facfou St
SQMJ @ Q) eran m-’. QIZTDI

Email (optional) / Correo Electronico (opcional): 3@5’1 = g££| f+7 (é ) '}IQ)/’@Q) o KO,

Please drop comments in the Comment Box, OR Favor de dejar sus comentarios en la Caja de Comentarios, OR
Mail to: / Por correo a: Email to: / Por correo electronico a:
Sergio Klotz harborplan@santa-ana.org

City of Santa Ana Planning Division
Attn: Harbor Plan

20 Civic Center Plaza, M-20

Santa Ana, CA 92701

Please respond by July 15, 2013 / Por favor responda antes del 15 de julio de 2013
The City of Santa Ana would appreciate your comments on the proposed Harbor Corridor Plan project. Thank youl!

La Ciudad de Santa Ana agradece sus comentarios para este Proyecto de Harbor Boulevard Corredor. iGracias!

| have the following comments regarding the proposed Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan. (Please print)
Tengo los siguientes comentarios sobre el proyecto de Harbor Boulevard Corredor (Favor de escribir en letra de molde)
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The City of Santa Ana would appreciate your comments on the proposed Harbor Corridor Plan project. Thank youl!

La Ciudad de Santa Ana agradece sus comentarios para este Proyecto de Harbor Boulevard Corredor. jGracias!

| have the following comments regarding the proposed Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan. (Please print)
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City of Santa Ana Planning Division
Attn: Harbor Plan

20 Civic Center Plaza, M-20
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Please respond by July 15, 2013 / Por favor responda antes del 15 de julio de 2013
The City of Santa Ana would appreciate your comments on the proposed Harbor Corridor Plan project. Thank you!

La Ciudad de Santa Ana agradece sus comentarios para este Proyecto de Harbor Boulevard Corredor. jGracias!
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June 28, 2013

Sergio Klotz, AICP, Principal Planner
City of Santa Ana

Planning and Building Agency

20 Civic Center Plaza, M-20

Santa Ana, CA 92701

Notice of Preparation of a CEQA Document for the
City of Santa Ana Harbor Boulevard Mixed-Use Transit Corridor Plan

The South Coast Air Quality Management District (SCAQMD) appreciates the opportunity to comment on the above-
mentioned document. The SCAQMD’s comments are recommendations regarding the analysis of potential air quality
impacts from the proposed project that should be included in the draft CEQA document. Please send the SCAQMD a
copy of the Draft EIR upon its completion. Note that copies of the Draft EIR that are submitted to the State
Clearinghouse are not forwarded to the SCAQMD. Please forward a copy of the Draft EIR directly to SCAQMD at
the address in our letterhead. In addition, please send with the draft EIR all appendices or technical documents
related to the air quality and greenhouse gas analyses and electronic versions of all air quality modeling and
health risk assessment files. These include original emission calculation spreadsheets and modeling files (not
Adobe PDF files). Without all files and supporting air quality documentation, the SCAQMD will be unable to
complete its review of the air quality analysis in a timely manner. Any delays in providing all supporting air
quality documentation will require additional time for review beyond the end of the comment period.

Air Quality Analysis

The SCAQMD adopted its California Environmental Quality Act (CEQA) Air Quality Handbook in 1993 to assist
other public agencies with the preparation of air quality analyses. The SCAQMD recommends that the Lead Agency
use this Handbook as guidance when preparing its air quality analysis. Copies of the Handbook are available from the
SCAQMD’s Subscription Services Department by calling (909) 396-3720. The lead agency may wish to consider
using land use emissions estimating software such as the recently released CalEEMod. This model is available on the
SCAQMD Website at: http://www.agmd.gov/ceqa/models.html.

The Lead Agency should identify any potential adverse air quality impacts that could occur from all phases of the
project and all air pollutant sources related to the project. Air quality impacts from both construction (including
demolition, if any) and operations should be calculated. Construction-related air quality impacts typically include, but
are not limited to, emissions from the use of heavy-duty equipment from grading, earth-loading/unloading, paving,
architectural coatings, off-road mobile sources (e.g., heavy-duty construction equipment) and on-road mobile sources
(e.g., construction worker vehicle trips, material transport trips). Operation-related air quality impacts may include,
but are not limited to, emissions from stationary sources (¢.g., boilers), area sources (e.g., solvents and coatings), and
vehicular trips (e.g., on- and off-road tailpipe emissions and entrained dust). Air quality impacts from indirect sources,
that is, sources that generate or attract vehicular trips should be included in the analysis.

The SCAQMD has developed a methodology for calculating PM2.5 emissions from construction and operational
activities and processes. In connection with developing PM2.5 calculation methodologies, the SCAQMD has also
developed both regional and localized significance thresholds. The SCAQMD requests that the lead agency quantify
PM2.5 emissions and compare the results to the recommended PM2.5 significance thresholds. Guidance for
calculating PM2.5 emissions and PM2.5 significance thresholds can be found at the following internet address:
http://www.agmd.gov/ceqa/handbook/PM2_5/PM2_5.html.
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In addition to analyzing regional air quality impacts the SCAQMD recommends calculating localized air quality
impacts and comparing the results to localized significance thresholds (LSTs). LST’s can be used in addition to the
recommended regional significance thresholds as a second indication of air quality impacts when preparing a CEQA
document. Therefore, when preparing the air quality analysis for the proposed project, it is recommended that the lead
agency perform a localized significance analysis by either using the LSTs developed by the SCAQMD or performing
dispersion modeling as necessary. Guidance for performing a localized air quality analysis can be found at
http://www.aqmd.gov/ceqa’handbook/LST/LST.html.

In the event that the proposed project generates or attracts vehicular trips, especially heavy-duty diesel-fueled vehicles,
it is recommended that the lead agency perform a mobile source health risk assessment. Guidance for performing a
mobile source health risk assessment (“Health Risk Assessment Guidance for Analyzing Cancer Risk from Mobile
Source Diesel Idling Emissions for CEQA Air Quality Analysis”) can be found on the SCAQMD’s CEQA web pages
at the following internet address: http://www.agmd.gov/ceqa/handbook/mobile_toxic/mobile_toxic.html. An analysis
of all toxic air contaminant impacts due to the decommissioning or use of equipment potentially generating such air
pollutants should also be included.

Mitigation Measures

In the event that the project generates significant adverse air quality impacts, CEQA requires that all feasible
mitigation measures that go beyond what is required by law be utilized during project construction and operation to
minimize or eliminate significant adverse air quality impacts. To assist the Lead Agency with identifying possible
mitigation measures for the project, please refer to Chapter 11 of the SCAQMD CEQA Air Quality Handbook for
sample air quality mitigation measures. Additional mitigation measures can be found on the SCAQMD’s CEQA web
pages at the following internet address: www.agmd.gov/ceqa/handbook/mitigation/MM _intro.html Additionally,
SCAQMD’s Rule 403 — Fugitive Dust, and the Implementation Handbook contain numerous measures for controlling
construction-related emissions that should be considered for use as CEQA mitigation if not otherwise required. Other
measures to reduce air quality impacts from land use projects can be found in the SCAQMD’s Guidance Document for
Addressing Air Quality Issues in General Plans and Local Planning. This document can be found at the following
internet address: http://www.aqmd.gov/prdas/aqguide/agguide.html. In addition, guidance on siting incompatible land
uses can be found in the California Air Resources Board’s Air Quality and Land Use Handbook: A Community
Perspective, which can be found at the following internet address: http://www.arb.ca.gov/ch/handbook.pdf. CARB’s
Land Use Handbook is a general reference guide for evaluating and reducing air pollution impacts associated with new
projects that go through the land use decision-making process. Pursuant to state CEQA Guidelines §15126.4
(a)(1)(D), any impacts resulting from mitigation measures must also be discussed.

Data Sources

SCAQMD rules and relevant air quality reports and data are available by calling the SCAQMD?’s Public Information
Center at (909) 396-2039. Much of the information available through the Public Information Center is also available
via the SCAQMD’s World Wide Web Homepage (http:/www.aqmd.gov).

The SCAQMD staff is available to work with the Lead Agency to ensure that project-related emissions are accurately
identified, categorized, and evaluated. If you have any questions regarding this letter, please call Ian MacMillan,
Program Supervisor, CEQA Section, at (909) 396-3244.

Sincerely,

o VW THK

[an MacMillan
Program Supervisor, CEQA Inter-Governmental Review
Planning, Rule Development & Area Sources

IM
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: Ignacio G. Ochoa, P.E., Interim Director
& 300 N. Flower Street

. ® Santa Ana, CA 92703
(_PublicWorks
Santa Ana, CA 92702-4048

Integrity, Accountability, Service, Trust Telephone: (714) 667-8800
Fax: (714) 967-0896

Cepy,  NCL-13-024
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Mr. Sergio Klotz, AICP, Principal Planner Py
City of Santa Ana, Planning and Building Agency
20 Civic Center Plaza, M-20
Santa Ana, California 92701
SUBJECT: Notice of Preparation for an Environmental Impact Report for the Harbor Boulevard

Mixed Use Transit Corridor Plan
Dear Mr. Klotz:

The County of Orange has reviewed the Notice of Preparation for the Environmental Impact Report
for the Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan and offers the following comments.

Environmental Resources:

1. Development will be subject to project-level requirements of Section 7, New Development/
Significant Redevelopment, of the Orange County Drainage Area Management Plan (DAMP),
which should be considered when evaluating the potential surface water quality impacts of the
proposed project. Implementation of post-construction Best Management Practices should be
required for Priority Projects such as this, including preparation of a preliminary project Water
Quality Management Plan prior to certification of the EIR.

2. Potential water quality impacts of the project should be further evaluated in accordance with the
provisions outlined in Section 7 of the DAMP. At a minimum, the following information should be
provided:

o Description of project characteristics with respect to water quality issues, such as project
site location in a given watershed, site acreage, known ground contamination, known
groundwater contamination, and anticipated change in percent impervious surface area.

e ldentification of receiving waters. The EIR should identify all downstream receiving waters
that may receive contributory runoff from the project site.



e Description of the sensitivity of the receiving waters. In particular, the EIR should identify
Areas of Special Biological Significance, water bodies with Total Maximum Daily Loads
(TMDL), and Clean Water Act Sec. 303(d) listed impaired water bodies.

e Characterization of the potential water quality impacts from the proposed project and
identification of the anticipated pollutants to be generated by the project.

o |dentification of downstream hydrologic conditions of concern that may be affected by
project-related changes in runoff volume and velocity; sediment load; makeup or
characteristics; reduced infiltration; and/or increased flow, frequency, duration, and peak(s)
of storm runoff.

o Evaluation of thresholds of significance.
* Assessment of project impact significance to water quality.

o If the proposed project has the potential to create a major new stormwater discharge to a
water body with an established TMDL, the EIR should consider quantitative analysis of the
anticipated pollutant loads in the stormwater discharges to the receiving waters.

e A reasonable analysis of the cumulative impacts of the proposed project together with past,
present and reasonably anticipated future projects (related projects) that could produce
cumulative impacts together with the proposed project.

Projects that will disturb one or more acres of soil (or disturb less than one acre but are part of
a larger common plan of development that in total disturbs one or more acres), are required to
obtain coverage under the General Permit for Discharges of Storm Water Associated with
Construction Activity, Order 2009-0009-DWQ, adopted on September 2, 2009, and as most
recently amended.

Flood Programs:

1.

The Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan project area covers approximately 425
acres of parcels along Harbor Boulevard between Westminster Avenue and Lilac Way and
parcels along Westminster Avenue, First Street and 5" Street one-half mile east of Harbor
Boulevard. The project is divided into two separate areas discussed in the IS: (i) 305 acres
within the boundaries of the existing 425-acre North Harbor Specific Plan (NHSP), called
“Harbor Corridor Plan”, and (ii) 120 acres within the existing NHSP in the Willowick Golf Course
area called “Conventional Zoning Area”. The Conventional Zoning Area designations will be
consistent with existing land use and assumes no change in build out.

The EIR for the proposed project must clearly identify all impacted Orange County Flood Control
District (OCFCD) facilities. It appears the West Washington Storm Drain (Facility No. CO5P23) is
within the boundaries of the project. Please refer to Basemaps that show OCFCD facilities. They
are available on our website: http://ocflood.com/civicax/filebank/blobdload.aspx?BloblD=23245

As indicated in the IS, the increase in runoff resulting from greater imperviousness caused by
widening the sidewalk and bike lanes has the potential to cause adverse impacts to existing
drainage facilities within and downstream of the development area. Impacts to these facilities
should be analyzed and appropriate mitigation measures proposed to alleviate any significant
impacts.



All hydrologic and hydraulic studies must conform to the current guidelines and criteria as
specified in the Orange County Hydrology Manual (OCHM), Addendum No. 1 to the OCHM, and
the Orange County Flood Control Design Manual.

Since the City of Santa Ana (City) is responsible for land use planning and development within
its municipal limits, the City should review and approve all local hydrology and hydraulic
analyses to the City engineers’ satisfaction.

The significant portions of the project area are in a 100-year flood hazard zone, therefore the
City, as floodplain administrator, should ensure that floodplains are properly identified and
structures within the flood hazard areas will be located outside the 100-year floodplain in
conformance with Federal Emergency Management Agency (FEMA) regulations.

All proposed work within Orange County Flood Control District (OCFCD) right-of-way (fee owned
or subject to easement) will require encroachment permit from OC Public Works/County
Property Permit section. For information regarding permit application, please visit our web site
http://www.ocplanning.net/. Technical reviews and approvals for the proposed work will be
accomplished through the permit process.

All work within or adjacent to OCFCD’s right-of-way and/or facility should be conducted so as
not to adversely impact OCFCD facility and its structural integrity, hydraulic flow conditions, and
accessihility.

If you have any questions or need clarification please do not hesitate to call me at (714) 667-3211.

Sincerely,

Polin Modanlou, Manager

Strategic Land Planning

OC Public Works/OC Planning Services
300 North Flower Street

Santa Ana, California 92702-4048
Polin.Modanlou@ocpw.ocgov.com

cc: Chris Compton, Manager, OC Public Works/Environmental Resources

Mehdi Sobhani, Manager, OC Public Works/Flood Programs
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www.kennedycommission.org
17701 Cowan Ave., Suite 200
Irvine, CA 92614

949 250 0909

Fax 949 263 0647

Mr. Sergio Klotz, AICP, Principal Planner
City of Santa Ana

Planning and Building Agency

20 Civic Center Plaza, M-20

Santa Ana, CA 92701

RE: NOP- Environmental Impact Report on the Santa Ana Harbor Boulevard
Mixed Use Transit Corridor Plan

Dear Mr. Klotz,

The Kennedy Commission (the Commission) is a broad based coalition of residents and
community organizations that advocates for the production of homes affordable for families
earning less than $20,000 annually in Orange County. Formed in 2001, the Commission has been
successful in partnering and working with Orange County jurisdictions to create strategic and
effective housing and land-use policies that has led to new construction of homes affordable to
lower income working families.

The Commission would like to thank the City for providing the community an opportunity to
submit comments on the Notice of Preparation (NOP) for an Environmental Impact Report (EIR)
on the Santa Ana Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan (Harbor Corridor Plan). As
the City begins to evaluate and address the potential environmental effects of the proposed
project, the Commission would like to provide the following recommendations that should be
taken into consideration while the City drafts the EIR:

1) Identify trip reducing measures (i.e. prioritizing and encouraging the development of
homes affordable to lower income families near the bus rapid transit stations to help
reduce traffic congestion, vehicles miles travelled (VMT), greenhouse gas emissions and
other negative traffic impacts).

2) Provide a detailed analysis of how many people live outside the City that commute into
the City to work and how many residents live in the City but commute out of the City to
work.

3) Continue to meaningfully outreach to residents and community stakeholders in drafting
the Harbor Corridor Plan.

Addressing and Mitigating Environmental Impacts
With high housing costs and significant lack of affordable homes, many workers and families,

especially those who earn lower wages, struggle financially to live in the city they work in. The
average 2012 rent for large apartments in the City was $1,495 per month, which was a 3.2%

Working for systemic change resulting in the production of homes affordable to Orange County’s extremely low-income households



Mr. Sergio Klotz
July 12,2013
Page 2 of 2

increase from the year before that, and is projected to continually increase.! With wages that are
not keeping up with rising rents, many families continue to struggle financially to live and work
in the City. Theses impacts not only hurt workers and families but it also contributes to negative
environmental impacts to the City.

The environmental impacts of a development are especially less drastic when a person can afford
to live and work in the same community. With low wages and high housing costs, many workers
live in other cities and become dependent on their automobile to commute to and from work and
other destinations. These trips may increase traffic congestion and air pollutants that not only
negatively impact the environment but also the quality of life of the community. Locating homes,
specifically affordable homes, near transit, job centers and neighborhood services will decrease
the environmental impacts of traffic congestion, VMT and greenhouse gas emissions.

In 2012, the average commute time to work for Orange County residents was approximately 29
minutes and approximately 82% of commuters drove alone.? Improving location accessibility
and connectivity reduces the dependency for residents, especially for lower income households
and workers, to drive their automobiles. This will lead to decreased environmental impacts, such
as VMT and greenhouse gas emissions. Addressing these environmental impacts in the draft EIR
will also align with the Sustainable Communities and Climate Protection Act of 2008 (SB

375) and help the City implement and comply with the goals of SB 375.

The Commission looks forward to partnering with the City to achieve our mutually beneficially
goals in creating a more walkable, healthier and economically competitive community. The
Commission also welcomes the opportunity to continue our dialogue that will result in the
production of new homes affordable to extremely low, very low and low-income working
families.

Please keep us informed of any upcoming meetings and additional information on the Harbor
Corridor Plan. If you have any questions, feel free to contact me at (949) 250-0909 or
cesarc@kennedycommission.org.

Sincerely,

Coron

Cesar Covarrubias
Executive Director

! Newport Rents Climb $195 a Month , Report Says, Orange County Register, May 2, 2013.
2 Local Profile of Orange County, SCAG, p. 18, May 2013.
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July 12, 2013

Mr. Sergio Klotz

City of Santa Ana

Planning and Building Agency
20 Civic Center Plaza, M-20
Santa Ana, CA 92702

Subject: City of Santa Ana Harbor Boulevard Mixed Transit Corridor Plan
Dear Mr. Klotz:

The Orange County Transportation Authority (OCTA) has reviewed the above
referenced document. The following comment is provided for your
consideration:

On Page 15: Figure 5 legend has a note for “Proposed Bravo! BRT Stop”.
OCTA would like to note that a new limited-stop Bravo! bus route started
service on Harbor Blvd. beginning on June 10, 2013. This new service stops at
all the locations shown on this map. For more information about the new
service, please visit hiip://iwww.octa.net/bravobusservice.aspx. The City's
proposed Mixed-Use Transit Corridor is supportive of the new limited-stop bus
service and the Orange County Sustainable Communities Strategy.

If you have any questions or comments, please contact me by phone at (714)
560-5907 or by email at dphu@octa.net.

Sincerely,
- ) ik
(LL {2~ C e —Qr
Daa Phu ’”)

Section Manager, Environmental Programs

Orange Couniy Transportation Authority
550 South Main Street/ P.O. Box 14184 / Orange / Califomnia 92863-1584 /(714) 560-OCTA (6282)



July 15, 2013

Sergio Klotz

City Of Santa Ana Planning Division
Attn: Harbor Plan

20 Civic Center Plaza, M-20

Santa Ana, CA 92701

RE: Scope of the Environmental Impact Report on the Santa Ana Harbor Boulevard Mixed Use
Transit Corridor Plan

Dear Mr. Sergio Klotz,

The Land Use Working Group (LUWG) is a collaborative of residents, non-profit community
organizations, and community members of Santa Ana. Through the Building a Healthy
Community (BHC) Initiative currently taking part in Santa Ana, the group is pulling together to
push forward policies and programs that create access to quality, affordable housing and the new
construction of homes affordable to low income families, access to healthy food options, and
access to open space for physical activity. The LUWG has participated in past workshops for the
Harbor Plan because we believe there are opportunities to address health, in its many
complexities, and promote a healthier Santa Ana through the policies included in this plan.

The following list of issues was compiled by the LUWG to be addressed and studied in the
Environmental Impact Report for the Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan.

1) Analyze how increasing accessibility of affordable housing for low income families in
the Harbor Plan will decrease traffic and greenhouse gas emissions, reduce the number of
trips traveled, and increase use of public transportation.

2) Based on existing employment opportunities and the additional 173 employment
positions that will be created upon build-out, look into what the average wages are and
how increased affordable housing options with priority for existing Santa Ana employees
or residents will also reduce trips traveled and traffic congestion. How can requiring
future businesses to hire a certain percentage of Santa Ana residents serve as a trip
reducing measure? How can incentivizing business opportunities for Santa Ana residents
serve as a trip reducing measure?

3) Analyze how land use policies that promote accessibility of healthy food for all income
levels will decrease vehicle miles traveled and increase walkability. Accessibility to
healthy food can be achieved through land use policies that allow for supermarkets that
are frequented by the existing population and that are low cost. Other policies can require
fresh produce be sold in retail/commercial locations selling packaged food and zoning
can be utilized to promote farmers markets and community gardens throughout the
Corridor including in each residential development.

The Land Use Working Group | & &



4) Analyze and compare the numbers of acres available for open space and the population
allowed if the Harbor Plan is approved. Is there sufficient open space that will promote
walkability and recreational activity for future residents in the area? Based on the density
of the different zones, is there enough open space that residents and visitors can walk to
for recreational activity and exercise? Can open space and physical activity be provided
in each residential development?

5) Study whether there is enough public transportation upon increasing the population in the
area and upon build out. Currently, public transportation is used heavily in the area and if
the population increased, then current transportation options would also need to increase.

6) Measure how smoke free housing and outdoor facilities improve air quality for the
existing and future population.

7) Analyze how landscaping (plants/trees), safe and protected bicycle lanes, benches, public
plazas and improved sidewalks as well as complete streets promote walkability which in
turn decreases negative traffic impacts and greenhouse gas emissions. Are these land use
policies and standards included in the Harbor Plan?

8) Measure air quality especially because of the proximity to the freeway.

9) Analyze whether displacement of the existing population is a possibility and whether
relocation may also prevent negative environmental impacts.

Thank you for the opportunity to participate in the preparation of the Environmental Impact
Report for the Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan. The Land Use Working
Group looks forward to continue a dialogue on how to create healthy places in Santa Ana
through land use policies.

Feel free to contact Daisy Gonzalez with the LUWG at (949) 250-0909 or
daisyg@kennedycommission.org , if you have any questions.

Sincerely,

The Land Use Working Group of the Santa Ana Building Healthy Communities Initiative

The Land Use Working Group 140 =)



S Orange County Sanitation District
erving: | 10844 Ellis Avenue, Fountain Valley, CA 92708
(714) 962-2411  www.ocsewers.com
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' Sergio Klotz, AICP, Principal Planner SF\N\MNF\P'\J\NN\NG DEPT

fi@rove City of Santa Ana, Planning and Building Agency
20 Civic Center Plaza, M-20
Santa Ana, CA 92701

e SUBJECT: Notice of Preparation of a Draft Environmental Impact Report for the
R 2 ; Harbor Blvd. Mixed Use Transit Corridor Plan

This letter is in response to the above referenced Draft Environmental Impact
Report Notice of Preparation (NOP) for the City of Santa Ana (City) Harbor
Blvd. Mixed Use Transit Corridor Plan. The City is within the jurisdiction of
the Orange County Sanitation District (OCSD). The proposed plan update
involves the addition of residential units and commercial space.

OCSD has several regional sewers that serve the City. For large plan changes,
OCSD requests that both the City and regional sewer systems be modeled to
understand any potential impacts to the sewer systems. OCSD also requests that
City review, update, and provide updated sewer maps to OCSD for our records.
Please use the following flow factors, unless the City has more accurate flow
factors, to estimate current and future flows in the Draft Environmental Impact

Report:

| 0OCSD would like to verify that the projected flow can be supported by the current
sewer system in the area. We request that a sewer study be performed unless it
can be demonstrated that the project will not generate a significant increase in
flows. Please indicate if the project will require any modifications to city sewers,
this could be done by a figure to display wastewater routing into the OCSD system.
Please use the following flow factors to estimate current and future flows in the

Environmenta! Impact Report:

727 gpd/acre for estate density residential (0-3 d.u. /acre)
1488 gpd/acre for low density residential (4-7d.u. /acre)
3451 gpd/acre for medium density residential (8-16 d.u./acre)
5474 gpd/acre for medium-high density residential (17-25 d.u./acre)
7516 gpd/acre for high density residential (26-35 d.u./acre)
2262 gpd/acre for commercial/office
3167 gpd/acre for industrial
2715 gpd/acre for institutional
5429 gpd/acre for high intensity industrial/commercial
150 gpd/room for hotels and motels

We protect public health and the environment by providing effective
wastewaler collection, treatment, and recyling.




Sergio Klotz
Page 2
July 16, 2013

Also, please note that any construction dewatering within the City (public or private)
that involve discharges to the local or regional sanitary sewer system must be
permitted by OCSD prior to discharges. OCSD staff will need to review/approve
the water quality of any discharges and the measures necessary to eliminate
materials like sands, silts, and other regulated compounds prior to discharge to the
sanitary sewer system.

Thank you for the opportunity to comment on the Harbor Blvd. Mixed Use Transit
Corridor Plan. If you have any questions regarding sewer connection fees, please
contact Rich Leon at (714) 593-7242. For planning issues regarding this project,
please contact me directly at (714) 593-7119.

(1 )giay CVaAR 2eAso vd
Daisy Cova;vﬁbias, MPA
Senior Staff Analyst

DC:sa
EDMS: 003976392 /1.8g



Community Development www.cityofirvine.org

379 4y % (039) 724-6000

City of Invine, One Civic Center Plaza, P.O. Box 19575, Irving, California 92623

GANTARIA DL NG DEPT

July 15, 2013

Mr. Sergio Klotz, AICP
Principal Planner

City of Santa Ana

Planning and Buiiding Agency
20 Civic Center Plaza, M-20
Santa Ana, CA 92701

Subject: Review of a Notice of Preparation (NOP) for EIR of Santa Ana Harbor Blvd.
Mixed-Use Transit Corridor Plan

Dear Mr. Klotz:

We have reviewed the City of Santa Ana’s Notice of Preparation as referenced above. We
offer the following comment for your consideration:

1. Please make a note that if the study area boundaries are decided to be expanded to
SR-55 on the east side, the following segments are to be included:

e Dyer Road from SR-55 to Red Hill
e Alton Parkway from SR-55 to Red Hill

If you have any questions, please contact me at 949-724-6521.
Sincerely,

Bill Jacobs \AICP

Principal Planner

C: Farideh Lyons, Senior Transportation Analyst
Sun Sun Murillo, Supervising Transportation Analyst

PRINTED ON RECYCLED PAPER



Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan
Proyecto de Harbor Boulevard Corredor
Harbor Boulevard, da ndng Giao Ké hoach Hanh lang

‘D
RECE\VE& Comment Card
o Tarjeta de Commentarios
JUL A5 L binh luén thé Sty
Pl 17
Name / Nombre / tén : SP\\\N\P\NP‘W\N\\\\NGD Phone / Telefone / dién thoaf” 434/1//%
Z

Property Address / Direccion de la Propiédad/ Mailing Address (if different) | Direccion Prostal (si es
Pia chi bat dong san : diferente) / Pja chi gui thw (néu khéc) :

Please sign and mail comment card by folding in half, seal with scotch tape and add postal stamp.
Por favor firme y una tarjeta de comentario electrénico doblando por la mitad, sellado con cinta adhesiva y afiadir sello postal.

Xin vui Idng ddng ky va gtri phiéu nhan xét bdng cdch gdp mét niva, con dédu véi Bing dinh va thém tem buu chinh.

Please respond by July 15, 2013 / Por favor responda antes del 15 de julio de 2013/
Xin tréa 1oi bang 15 thang 7 nam 2013

The City of Santa Ana would appreciate your comments on the proposed Harbor Corridor Plan Project. Thank youl
La Ciudad de Santa Ana agradece sus comentaries para este Proyecto de Harbor Boulevard Corredor Gracias!
Thanh phé Santa Ana sé danh gi4 cao y kién ctia ban vé dy &n Ké hoach Hanh lang Cang duoc dé xuét. Cam on ban!

| have the following comments regarding the proposed Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan. (Please print)
Tengo los siguientes comentarios sobre el proyecto de Harbor Boulevard Corredor (Favor de excribir enletra de molde)
T6i cb y kién sau day lién quan dén viéc Harbor Boulevard, da ndng Giao Ké hoach Hanh lang duoc dé xuét. (Chiv in)

My household at the above name and address are AGAINST the Harbor Boulevard Mixed Transit Corridor Plan.
It would leave fixed and low income families without a place to live. Add more traffic to the already congested
Harbor Boulevard that travel back and forth to the 22 freeway and the 405 freeway.

Mi hogar en el nombre y la direccién de arriba estan en contra del plan del Corredor de Transporte Mixto bulevar Harbor.
Dejarfa a las familias de ingresos fijos y bajos y sin un lugar donde vivir. Agregar mas tréfico a la Rambla ya
congestionada Harbor que los viajes de ida y vuelta a la autopista 22 y la autopista 405.

Gia dinh téi védo tén va dia chi trén 1a chong Dai /6 hén hop Ké hoach Hanh lang Giao Céng.
NG sé dé lai gia dinh ¢6 thu nhép cb dinh va thap ma khéng cé mét noi dé sinh séng. Thém lwu luong truy cap dén Pai 16
Harbor d4 tdc nghén ma di du lich qua lai v6i 22 dudng cao téc va duding cao tée 405.

- ; 2 ) s g
KQ/L{)szA )B]JJAAra %mb (/S)I/O‘l’scj fﬁ‘) = /gt? /if)"\éq,\l/ /)'{\ (?j,ﬂ]u /&,{:\-./Kﬁflf:/s:)],

=Y
STV =
/
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609 8 SN

Signature / firma / ch(¥ ky : ’/é«&m ANCOAAALBRAN _—
Date / fecha / ngay : 07/$4/2013
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Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan
Proyecto de Harbor Boulevard Corredor
Harbor Boulevard, da ndng Giao Ké hoach Hanh 5?%@ F i %’@ n

Tadéct; g?emceollirg:;?aﬁos G Mo 320 14
binh lugin the WA B, ke
Name / Nombre / tén : Phone / Telefone / diégn thoai :
CHINH _D. NELUINEN L= g80- ASOF
Property Address / Direccion de ia Propiedad / Mailing Address (if different) | Direccion Prostal (si es

Bia chi bét dong sén : diferente) / Bja chi gt thir (néu khéc) :

éAfNiﬁ ANA /A c%-i’*?of#

Please sign and mail comment card by folding in half, seal with scotch tape and add postal stamp.
Por favor firme y una tarjeta de comentario electrénico doblando porla mitad, seflado con cinta adhesiva y afadir sello postal.

Xin vui long ddng ky va givi phiéu nhén xét bdng cdch gép mot niva, con déu voi Bang dinh va thém tem buwu chinh.

Please respond by July 15, 2013 / Por favor responda antes del 15 de julio de 2613 /
Xin tra 1&i bang 15 thang 7 nam 2013

The City of Santa Ana would appreciate your comments on the proposed Harbor Corridor Plan Project. Thank youl
La Ciudad de Santa Ana agradece sus comentaries para este Proyecto de Harbor Boulevard Corredor. Gracias!
Thanh phé Santa Ana sé& danh gi cao y kién ciia ban vé dir 4n Ké hoach Hanh lang Céng dwoc-dé xudt. Cam on ban!

I have the following comments regarding the proposed Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan. (Please print)
Tengo los s.«gu:entes comentarios sobre ef proyecto de Harbor Boulevard Corredor (Favor de excribir enletra de molde)
Toi c6 y kién sau day lién quan dén viéc Harbor Boulevard, da ndng Giao Ké hoach Hanh lang duoc 68 xudt. {Chir in)

My household at the above name and address are AGAINST the Harbor Boulevard Mixed Transit Corridor Plan.
it would leave fixed and low income families without a place to live. Add more fraffic to the already congested
Harbor Boulevard that travel back and forth to the 22 freeway and the 405 freeway.

Mi hogar en ef nombre y la direccion de arriba estan en contra del plan del Corredor de Transporte Mixto buievar Harbor.
Dejarfa a las familias de ingresos fijos y bajos y sin un lugar donde vivir. Agregar mas tréfico a la Rambla ya
congestionada Harbor gue los viajes de ida y vuelfa a la aufopista 22 y la autopista 405.

Gia dinh t6i vao tén va dja chi trén lé chéng Dai I6 hén hop Ké hoach Hanh lang Grao Céng.
NG s& dé fai gia dinh c6 thu nhap ¢é dinh va thdp ma khong co mot noi dé sinh song Thém ey hwgng truy cdp dén Pai 16
Harbor d& tac nghén ma di du lich qua lai véi 22 dudng cao toc va duong cao tdc 405,

MY HOUSEHID AT THE ABOVE NAME AND ADDRECS

ARE AEGAINST THE HARBOR Boiile tARD MikED TRANS) -

CORIDY_PLAN . TT (ould LEAVE FIXED 5,’ LOW FNCOME ML) ES

WHTHDUT P PLACE TO L] e
Signature %‘, irma / ciéu’ ky ML m/ D/ //]/ )%4 /,,{//P’/?
Date / fecha / ngay : 07/01/2013




Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan
Proyecto de Harbor Boulevard Corredor

Harbor Boulevard, da ndng Giao Ké hoach Hanh letgl- K g%’f@ﬁ}
Comment Card
Tarjeta de Commentarios JUL 03 2013,
pinhluan fre AL

/‘;N"aLn,e)Vombre /tén Phone / Telefone / dién thoai :
71 53)- 60T

LRl W an EJANO

Property Address / Direccion de la Propiedad / Mailing Address (if different) / Direccion Prostal (si es
Dia chi bat dong séan : diferente) / Bia chi gt thwr (néu khéc) :

Please sigh and mail comment card by folding in half, seal with scotch tape and add postal stamp.
Por favor firme y una tafjeta de comentario efectrénico doblando por la mitad, sellado con cinta adhesiva y afiadir seflo postal,
Xin vui long déng ky va g phiéu nhén xét bang cdch gap mét nira, con dau véi Bang dinh va thém tem buwu chinh.,

Please respond by July 15, 2013 / Por favor responda antes del 15 de julio de 2013/
Xin tra 10 bang 15 thang 7 nam 2013

The City of Santa Ana would appreciate your comments on the proposed Harbor Caifridor Plan Project. Thank you!
La Ciudad de Santa Ana agradece sus comentaries para este Proyecto de Harbor Boulevard Corredor. Gracias!
Thanh pho Santa Ana s8 danh gid cao y kién ctia ban vé du &n Ké hoach Hanh lang Cang duoc dé xuét. Cam on ban!

| have the following comments regarding the proposed Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan. {(Please print)
Tengo los s;gurenfes comentarios sobre el proyecto de Harbor Boulevard Corredor (Favar de excribir enletra de molde)
Téi ¢6 y kién sau day lién quan dén viéc Harbor Boulevard, da ndng Giao Ké hoach Héanh lang dwoc dé xuét. (Chir in)

My household at the above name and address are AGAINST the Harbor Boulevard Mixed Transit Corridor Plan.
It would leave fixed and low income families without a place to live. Add more traffic to the already congested
Harbor Boulevard that travel back and forth to the 22 freeway and the 405 freeway.

Mi hogar en el nombre y la direccion de arriba estan en contra del plan del Corredor de Transporte Mixto bulevar Harbor.
Dejaria a las familias de ingresos fijos y bajos vy sin un lugar donde vivir. Agregar més tréfico a la Rambla ya
congestionada Harbor que los viajes de ida y vuelia a la autfopista 22 y la autopista 405,

Gia dinh 16i vao tén va dia chi trén Ié chéng Dai 16 hdn hop Ké hoach Hanh lang Giao Céng.
NG 36 dé lai ‘gia dinh ¢6 thu nhap ¢ dinh va thdp ma khéng cb mot noi dé sinh song Thém luu ltong fruy cép dén Dai 16
Harbor d4 tac nghén ma di du lich qua fai voi 22 dudng cao tc va dudng cao tbe 405.

Ay -wi»(i::: Al T RIANE BEFN L\\J NG 1haas SIRCE
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Date / fecha / ngady : Q7/01/2013 _ N
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Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor P@@:{‘gg
Froyecto de Harbor Bculevasjd Corredor
Harbor Boulevard, da néng Giao Ké hoach Hanh ladgl 3

%”5@

207 J
Comment Card N s
Tarjeta de Commentarios &z
binh lugn thé

Name / Nombre / tén - Phone / Telefone / dién thoaij :
Wivinw b tim - Y STZ) /1S

Property Address / Direccion de fa Propiedad / Maifing Address (if different) | Direccion Prostal (si es
Dia chi bat dong sén - diferente) / Bia chi gui they (néu khac) :

432 S Harbor #)673’
Sala foqg o ZRZ0Y

Please sign and mail comment card by folding in half, seal with scotch tape and add postal stamp.
Por favor firme v una tajeta de comentario sfectrénico doblando por ta mitad, sellado con cinta adhesiva y afadir sello postal

Xin vui lng déng ky va g phidu nhén xét bing céch gap mot niva, con déy v&i Bang dinh va thém tem buy ching,

Please respond by July 15, 2013 / Por favor responda antes dei 15 de julio de 2013 /
Xin tré 167 bang 15 thang 7 nam 2013

My househoid at the above name ang address are AGAINST the Harbor Boulevard Mixed Transit Corridor Plan.
It would leave fixed and low income families without a place 1o live. Add more traffic to the already congested
Harbor Boulevard that trave| back and forth to the 22 freeway and the 405 freeway.

Mi hogar en el nombre ¥ la direccién de arriba estan en contra del plan del Corredor de Transporte Mixto bulevar Harbor,

Dejaria a las familias de Ingresos fij
| congestionada Harbor que los viajes de ida y vuelta a ia autopista 22 y la autopista 405.

Gia d‘fnhjféi vao tén va dja chi trén Ja chéng Bai 16 hén hop Ké hoach H&‘zqh lang Giao Cang.
NG s& dé lai gia dinh c6 thu nhap cd dinh va thap ma khéng cé mét noi a8 sinp séng. Thém luu lwong truy cép dén Pai ip
Harbor dé tic nghén ma di du fich qua fai vé&i 22 dirdng cao tc va dudng cao tée 405,

Signature / firma / chip ky . i fe

Date / fecha / ngay : 07/01/2013




Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan
Proyecto de Harbor Boulevard Corredgy
Harbor Boulevard, da néng Giao Ké hoach H:

Comment Card JUL g
Tarjeta de Commentarios 3 201 J

binh luan thé SANW"/A PLanim

Name / Nombre /tén Phaone ! Telefone / dién thoai :

Property Address / Direccion de la Propiedad / Mailing Address (if different) / Direccion Prostal (si es
Pja chi bat déng sén : diferente) / Dja chi gt thir (néu khéc) :

Please sign and mail comment card by folding in half, seal with scotch tape and add postal stamp.
Por favor firme y una tarjeta de comeniano electrénice doblando por fa mitad, selladio con cinta adhesiva y afiadir seffo postal,
Xin vui long ddng ky va gii phiéu nhén xét bdng céch gap mét niva, con ddu véi Bang dinh va thém tem buu chinh.

Please respond by July 15, 2013 / Por favor responda antes def 15 de julio de 2013 /
Xin tré 167 bang 15 thang 7 nam 2013

The City of Santa Ana would appreciate your comments on the proposed Harbaor Corridor Plan Project. Thank youl
La Ciudad de Santa Ana agradece sus comentaries para este Proyecto de Harbor Boulevard Corredor. Gracias!
Thanh ph6 Santa Ana sé& danh gia cao y kién clia ban vé dwr én Ké hoach Hanh lang Cang dwoc dé xuit. Cam on ban!

} have the following comments regarding the proposed Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan. {Please print)
Tengo los ngwentes comentarios sobre ef proyecto de Harbor Boulevard Corredor {Favor de excribir enlefra de moide)
1| T6i c6 y kién sau day lién quan dén viéc Harbor Boulevard, da ning Giao Ké hoach Hanh lang duoc dé xuét. (Chiv in)

My household at the above name and address are AGAINST the Harbor Boulevard Mixed Transit Corridor Plan.
It would leave fixed and low income families without a place fo live. Add more traffic to the already congested
Harbor Boulevard that travel back and forth to the 22 freeway and the 405 freeway.

Mi hogar en el nombre y la direccion de arriba estan en contra del plan del Corredor de Transporte Mixto bulevar Harbor.
Dejaria a las familias de ingresos fijos y bajos y sin un lugar donde vivir. Agregar mas trafico a la Rambla ya
congestionada Harbor que los viajes de ida y vuelta a la autopista 22 y la autopista 405,

Gia dinh t0i vao tén va dia chi trén Ia chong Pai 16 hén hop Ké hoach Hanh lang GJao Cang.
NG s& dé lai gia dinh c6 thu nhap cb dinh va thdp ma khéng cb mét noi dé sinh song Thém furu liong fruy cép dén Pai 16
Harbor g3 tic nghén mé &f du lich qua lai voi 22 dudng cao toc va duong cao tde 405,

Signature / firma / chir kygjj;iw@ ’m’ﬁ—‘-*;‘zhm ERE

Date / fecha / ngay : 07/01/2013




Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan
Proyecto de Harbor Boulevard Corredor
Harhor Boulevard, da néng Giao Ké hoach Hanh lang P [ o

E
Comment Card EE@@
Tarjeta de Commentarios U g3 2014

binh luén thé S
ANy Fldming
Name / Nombre / tén : Phone / Telefone / dién thoai : DEPT
G@@(:,,& SMW?rﬂg\}\ \<aﬂc:i 1Y Y19 1650
Y i
Property Address / Direccion de la Propiedad / Mailing Address (if different) / Direccion Prostal (si es
Dia chi bat déng san : diferente) / Dja chi gi¥i thir (néu khac) :

43 2 S Wader o B Y3
%‘f%ﬁ\\ﬁ Gorna A4 G2

Please sign and mail comment card by folding in half, seal with scotch tape and add postal stamp.
Por favor firme y una tarjeta de comentario electrénico doblando porla mitad, sellado con cinta adhesiva y afiadir seflo postal

Xin vui long dang ky va g phidu nhan xét bdng céch gép mot nira, con déu véi Bang dinh va thém tem buu chinh,

Please respond by July 15, 2013 / Por favor responda antes del 15 de juiio de 2013 /
Xin tra Iovi bang 15 thang 7 nam 2013

The City of Santa Ana would appreciate your comments on the proposed Harbor Corridor Plan Project. Thank you!
La Ciudad de Santa Ana agradece sus comentaries para este Proyecto de Harbor Boulevard Corredor. Gracias!
Thanh phé Santa Ana sé dénh gid cao y kién ciia ban vé du 4n Ké hoach Hanh lang Céng duwoc 0 xuét. Cam on ban!

| have the following comments regarding the proposed Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan. {Please print)
Tengo los siguientes comentarios sobre ef proyecto de Harbor Boulevard Corredor (Favor de excribir enletra de molde)
Toi 6 y kién sau day lién quan dén viéc Harbor Boulevard, da ndng Giao Ké hoach Hanh lang duoc dé xudt. (Chir in)

My household at the above name and address are AGAINST the Harbor Boulevard Mixed Transit Corridor Plan.
It would leave fixed and low income families without a place to live. Add more traffic to the already congested
Harbor Boulevard that travel back and forth to the 22 freeway and the 405 freeway.

Mi hogar en el nombre y la direccion de arriba estan en contra del plan del Corredor de Transporte Mixto bufevar Harbor.
Dejaria a las famifias de ingresos fijos y bajos y sin un lugar donde vivir. Agregar més trafico a la Rambla ya
congestionada Harbor que los viajes de ida y vuelfa a la autopista 22 y la autopista 405.

Gia dinh t6i vao tén va dja chi trén la chéng Pai 16 hdn hop Ké hoach Hanh lang Giao Céng.
NG s& d¢€ Jai gia dinh cb thu nhdp c& dinh va thap ma khdng co mot noi dé sinh séng. Thém luu luong truy cap dén Pai 1o
Harbor d& tac nghén ma di du lich qua lai v&i 22 dudng cac téc va dudng cao tbe 405.
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Date / fecha / ngay . 07/01/2013




Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan
Proyecto de Harbor Boulevard Corredor 5&@ CE §
Harbor Boulevard, da néng Giao Ké hoach Hanh fang %’(5’3 )

‘Comment Card JUL 03 2013
A LT Upy
Name / Nombre / tén : Phone / Telefone / dién thoai :
}(jwﬁf . Qb’@,&i %'/ﬂ'}."f?x«q ) Jyi . 22 ;;’ G
Proper’tyv{-\ddress { Direccion de la Propiedad / Mallmg Address (if different) | Direccion Prostal (si es
Pia chi bat déng sén : diferente) / Bja chi gl thir (néu khéc)

427 9. /f}mzzl Plvd 2 3
ng jrm /L.C.Q;, C i C{?”?(f;j’{

Please sign and mail comment card by folding in half, seal with scotch tape and add postal stamp.
Por favor firme y una tarjeta de comentario electrénico dobiando porla mitad, seffado con cinta adhesiva y afiadir sello postal,

Xin vui léng dang ky va gt phidu nhén xét bang céch gdp mét niva, con déu voi Bang dinh va thém tem buu chinh.

Please respond by July 15, 2013 / Por favor responda antes del 15 de julio de 2013 /
Xin tra I bang 15 thang 7 ndm 2013

The City of Santa Ana would appreciate your comments on the proposed Harbor Corridor Plan Project. Thank you!
La Ciudad de Santa Ana agradece sus comentaries para esfe Proyecto de Harbor Boulevard Corredor. Gracias!
Thanh phd Santa Ana s& danh gid cao y kién cla ban vé du 4n Ké hoach Hanh lang Cang duwoc dé xuét. Cam on ban!

I have the following comments regarding the proposed Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan. (Please print)
Tengo los srgwentes comentarios sobre el proyecto de Harbor Boulevard Corredor (Favor de excribir enletra de moide)
T6i cb y kién sau day lién quan dén viéc Harbor Boulevard, da ndng Giao Ké hoach Hanh lang duwoc dé xuét {Chiv in)

My household at the above name and address are AGAINST the Harbor Boulevard Mixed Transit Corridor Plan.
It would ieave fixed and low income families without a place to live. Add more traffic to the already congested
Harbor Boulevard that travel back and forth to the 22 freeway and the 405 freeway.

Mi hogar en el nombre y la direccion de arriba estan en conira del plan del Corredor de Transporte Mixto bulevar Harbor.
Dejaria a las familias de ingresos fijos y bajos y sin un lugar donde vivir. Agregar més tréfico a la Rambla ya
congestionada Harbor que los viajes de ida y vuelta a la autopista 22 y fa autopista 405,

Gia dinh téi vao tén va dia chi frén la chéng Bc—u 16 hén hop Ké hoach Hanh lang G.'ao Cang.
NG & dé Iai ‘gia dinh ¢ thu nhap cd dinh va thap ma khong ¢é mét noi 98 sinh song Thém lueu lwong truy cdp dén Pai 16
Harbor da tac nghén ma di du lich qua lai véi 22 duong cao tc va duwdng cao téc 405.

~ -, # - N g
lu-»,‘.a o ‘ N ,I? n - e ) \ A . .
T s f)zdu‘ (’ij : , Cf‘x‘f T oo }';Git J/?ﬂm j/?;M*\m 4
7

f;;‘ﬁ.g: e /C’Jzu“‘ Z(Zﬁ 7,. (r;?ﬂ S‘m: ‘ & . Sex. UZ; /4)1;5; bex

C";v’{_ﬁ; N S Ci,‘u_mv K 4
/f

¢ /| o
Signature / firma / chiy ky - r“?j Gz é
Date / fecha / ngay : 07/01/2013




Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan
Proyecto de Harbor Boulevard Corredor
Harbor Boulevard, da ndng Giao Ké hoach Hanh :aﬁj% {jg i %,5@

Comment Card JU
Tarjeta de Commentarios S L 03 2013
binh luén thé VANTA AN
Arl4 L Dkpr
Name / Nombre /tén : : Phone / Telefone / dién thoai :
Do Hhl G - S5C-S /Y
Property Address / Direccion de la Propiedad / Mailing Address (if dtﬁ’erenf) ! Direccion Prostal (si es
Dia chi bat dong sén : diferente) / Bja chi gui thir (néu khéc) :

0432 S ARSIR AIVD 412 432 S Had Por ARVNHA12F
OIOTA Awd  ch G Jof Sho7A And CA 92707

Flease sign and mail comment card by folding in half, seal with scotch tape and add postal stamp.
Por favor firme y una tarjela de comentario electrénico doblando por la mitad, sellado con cinta adhesiva y afiadir seffo postal.

Xin vui Iong G&ng ky va givi phidu nhan xét bang céch gép méf nira, con ddu voi Béng dinh va thém tem buwu chinh,

Please respond by July 15, 2013 / Por favor responda antes del 15 de julio de 2013/
Xin trd i bang 15 thiang 7 ndm 2013

The City of Santa Ana would appreciate your comments on the proposed Harbor Corridor Plan Project. Thank youl!
iLa Ciudad de Sania Ana agradece sus comentaries para este Froyecto de Harbor Boulevard Corredor. Gracias!
Thanh phé Santa Ana sé& danh gia cao y kién ctia ban vé di 8n Ké hoach Hanh lang Cang duoc dé xudt. Cam on ban!

| have the following comments regarding the proposed Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan. (Please print)
Tengo los s;gurenfes comentarios sobre el proyecto de Harbor Boulevard Corredor (Favor de excribir enletra de molde)
T6i ¢6 y kién sau day lién quan dén viéc Harbor Boulevard, da ndng Giao K& hoach Hanh lang duge dé xuét. (Chip in)

My household at the above name and address are AGAINST the Harbor Boulevard Mixed Transit Corridor Plan.
it would leave fixed and low income families without a place to live. Add more traffic to the already congested
Harbor Boulevard that travel back and forth to the 22 freeway and the 405 freeway.

Mi hogar en el nombre y 18 direccion de arriba estan en contra del plan del Corredor de Transporte Mixto bulevar Harbor,
Dejaria a las familias de ingresos fijos y bajos y sin un lugar donde vivir. Agregar mas tréfico a la Rambla ya
congestionada Harbor que los viafes de ida y vuelta a la autopista 22 y la autopista 405.

Gia dinh t6i vao tén va dia chi trén Ia chéng Dai 16 hbn hop Ké hoach Hanh lang Grao Céng.
NG s8 dé fai gia dinh co thu nhap c6 dinh va thdp ma khéng cé mét noi dé sinh song Thém leu luong truy cép dén Pai 16
Harbor dé tac nghén ma di du lich qua lai v&i 22 duéng cao tde va dudng cao tée 405,

— i
Signature / firma / chi¥ ky : %{.)4 M ]
v 7

Date / fecha / ngay : Q7/0 13 ‘-/




Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan
Proyecto de Harbor Boulevard Corredor
Harbor Boulevard, da ndng Giac Ké hoach Hanh Ianf CE d VE D

Comment Card UL o3 2013
Tarjeta de Commentarios Y Wr
binh luan thé Al py AW e
Pr
Name [ Nombre / tén : Phone / Telefone / dién thoai :
119531 =941/

Property Address ! Direccion de la Propiedad / Mailing Address (if different) /,Direccion Prostal (si es
Dja chi bat déng san : diferente) / Dia chi g fhw (neu khac) :

61\‘37}//@ L(‘Lr‘{’ L2
L/)/J-':jf /4/”\*1:10!’" f?chL jl?éu(j
4,/(‘/ / /41/(* C}/% 72704

Please sign and mail comment card by folding in half, seal with scotch tape and add postal stamp.
Por favor firme y una tarjeta de comentario electrénico doblando por la mitad, sellado con cinta adhesiva y afiadir sello postal.

Xin vui 1d0ng ddng ky va givi phiéu nhan xét bdng cédch gép mét nira, con déu v6i Bang dinh va thém tem buu chinh.

Please respond by July 15, 2013 / Por favor responda antes del 15 de julio de 2013 /
Xin tra 167 bang 15 thang 7 ndm 2013

The City of Santa Ana would appreciate your comments on the proposed Harbor Corridor Plan Project. Thank you!
La Ciudad de Santa Ana agradece sus comentaries para este Proyecto de Harbor Boulevard Corredor. Gracias!
Thanh phé Santa Ana sé dénh gid cao y kién cia ban vé du én Ké hoach Hanh lang Céng duwoc dé xuét. Cam on ban!

I have the following comments regarding the proposed Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan. (Please print)
Tengo los ngu.rentes comentarios sobre el proyecto de Harbor Boulevard Corredor (Favor de excribir enletra de molde)
T6i 6 y kién sau ddy lién quan dén viéc Harbor Boulevard, da ning Giao Ké hoach Hanh lang diroc dé xuét. (Chir in)

My household at the above name and address are AGAINST the Harbor Boulevard Mixed Transit Corridor Plan.
It would leave fixed and low income families without a place to live. Add more traffic to the already congested
Harbor Boulevard that travel back and forth to the 22 freeway and the 405 freeway.

Mi hogar en el nombre y la direccion de arriba estén en contra del plan del Corredor de Transporte Mixto bulevar Harbor.,
Dejaria a las familias de ingresos fijos y bajos y sin un lugar donde vivir. Agregar mas tréfico a la Rambla ya
congestionada Harbor que los viajes de ida y vuelta a la autopista 22 y la autopista 405.

Gia dinh toi vao tén va dja chi trén la chong Dai |6 hén hop Ké hoach Hanh lang G:ao Cang.
NG s& dé lai gia dinh co thu nhap cd dinh va thdp ma khdng cé mét noi dé sinh song Thém lwu lwong truy cdp dén Pai (6
Harbor d& tac nghén ma di du lich qua lai véi 22 dudng cao tbe va dudng cao tdc 405.

L om a Sewloy = powhere To 52 //*/:-::;?‘ L oawdd g f‘"ﬂ)vé’)
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Date / fecha / ngay : 07/01/2013




Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan
Proyecto de Harbor Boutevard Corredor
Harbor Boulevard, da néng Giac Ké hoach Hérg% fng

Comment Card @55 Vf i

Tarjeta de Commentarios JU
binh luan thé 037 013

Name / Nombre / tén : Phone / Telefone / dién thoai - NG Dfpy
CHINH @ Dot (714) 34 9754
Property Address / Direccion de la Propiedad / Mailing Addfess (if different) { Direccion Prostal (si es
Pia chi bét dong sén : diferente} / Dja chi gai thur (néu khéc) :
h3e ., iMppoR_ Rlud
SpPeH 190

CHNTA . ANA  CA G270 H

Please sign and mail comment card by folding in half, seal with scotch tape and add postal stamp.
Por favor firme y una tarjeta de comentanio electronico doblando por la mitad, seflado con cinta adhesiva y afiadir sello postal

Xin vui long G8ng ky va gtv phiéu nhan xét bdng cach gap mot nira, con dau véi Bang dinh va thém tem buu chinh.

Please respond by July 15, 2013 / Por favor responda antes del 15 de julio de 2013 /
Xin tra 1&i bang 15 thang 7 nédm 2013

The City of Santa Ana would appreciate your comments on the proposed Harbor Corridor Plan Project. Thank you!
La Ciudad de Santa Ana agradece sus comentaries para este Proyecto de Harbor Boulevard Corredor. Gracias!
Thanh phé Santa Ana s& dénh gid cao y kién cta ban vé dw én Ké hoach Hanh lang Cang duoc dé xudt, Cam on ban!

I have the following comments regarding the proposed Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan. {(Please print)
Tengo los siguientes comentarios sobre el proyecto de Harbor Boulevard Corredor (Favor de excribir enletra de molde)
T6i co y kién sau déy lién quan dén viéc Harbor Boulevard, da ndng Giao Ké hoach Hanh lang diroc dé xuét. (Chiv in)

My household at the above name and address are AGAINST the Harbor Boulevard Mixed Transit Corridor Plan.
it would leave fixed and low income families without a place to live. Add more traffic to the afready congested
Harbor Boulevard that travel back and forth to the 22 freeway and the 405 freeway.

Mi hogar en el nombre y la direccidn de arriba estan en contra def plan del Corredor de Transporte Mixto bulevar Harbor.
Dejaria a las familias de ingresos fijos y bajos y sin un lugar donde vivir. Agregar mds lréfico a la Rambla ya
congestionada Harbor que los viajes de ida y vuelta a la aufopista 22 y Ia autopista 405.

Gia dinh t6i vao tén va dia chi trén 13 chbng Bai 16 hén hop Ké hoach Hanh lang Giao Cang.
N6 s& dé lai gia dinh c6 thu nhdp ¢ dinh va thdp mé khong c6 mot noi Gé sinh séng. Thém luu lvong truy cdp dén Dai 16
Harbor d& tac nghén ma di du lich qua fai véi 22 dutdng cao tbe va dudng cao téc 405.

Signature / firma / chi¥ ky : Igh,t C(’wcm-~ iC}pﬁwf\

i)
Date / fecha / ngay : 07/01/2013




Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan
Proyecto de Harbor Boulevard Corredor
Harbor Boulevard, da néng Giao Ké hoach Hanh fangn E Cr ’VE[)

Comment Card JU
Tarjeta de Commentarios L03 2013
bint luan thé

5
WAy P[AMV/A/G DEpr

Name / Nombre /tén : Phone / Telefone / dién thoai :
g e g { = -~ il
N&OC TRAN Ji4-856s - 14§
Property Address / Direccion de la Propiedad / Mailing Address (if different) / Direccion Prostal (si es
Dia chi bat doéng san : diferente) / Dia chi guvi thwr (néu khac) :

432 . ¢ Harbor Blud #¢
gc\.u:{ a Ana
Ch G Tol4-

Please sign and mail comment card by folding in half, seal with scotch tape and add postal stamp.
Por favor firme y una tarjeta de comentario electrénico doblando por la mitad, sellado con cinta adhesiva y afiadir sello postal.

Xin vui Iong dang ky va giri phiéu nhan xét bing cach gép mét nira, con dau voi Bdng dinh va thém tem buu chinh.

Please respond by July 15, 2013 / Por favor responda antes del 15 de julio de 2013/
Xin tra 1&i bang 15 thang 7 ndm 2013

The City of Santa Ana would appreciate your comments on the proposed Harbor Corridor Plan Project. Thank youl!
La Ciudad de Santa Ana agradece sus comentaries para este Proyecto de Harbor Boulevard Corredor. Gracias!
Thanh phé Santa Ana s& danh gia cao y kién ctia ban vé dw én Ké hoach Hanh lang Céng duoc dé xuét. Cam on ban!

| have the following comments regarding the proposed Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan. (Please print)
Tengo los siguientes comentarios sobre el proyecto de Harbor Boulevard Corredor (Favor de excribir enletra de molde)
T6i cb v kién sau day lién quan dén viéc Harbor Boulevard, da néng Giao Ké hoach Hanh lang duroc dé xuét. (Chib in)

My household at the above name and address are AGAINST the Harbor Boulevard Mixed Transit Corridor Plan.
It would leave fixed and low income families without a place to live. Add more traffic to the already congested
Harbor Boulevard that travel back and forth to the 22 freeway and the 405 freeway.

Mi hogar en el nombre y la direccion de arriba estan en contra del plan del Corredor de Transporte Mixto bulevar Harbor.
Dejaria a las familias de ingresos fijos y bajos y sin un lugar donde vivir. Agregar mas trafico a la Rambla ya
congestionada Harbor que los viajes de ida y vuelta a la autopista 22 y la autopista 405.

Gia dinh t6i vao tén va dja chi trén la chdng Pai 16 hén hop Ké hoach Hanh lang Giao Céng.
NG s& dé lai gia dinh c6 thu nhap cd dinh va thdp ma khong o6 mot noi dé sinh séng. Thém luu luong truy cép dén Dai 16
Harbor d& tédc ngh&n ma di du lich qua lai v&i 22 dudng cao téc va dudng cao téc 405.
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Signature / firma / chi¥ ky : /DL }/\c é (P24,
Date / fecha / ngay : 07/01/2013




Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan
Proyecto de Harboi Boulevard Corredor
Harbor Boulevard, va ndng Giao Ké hoach Hanh lar@g C E v
E

Commeni Card JUy
Tarjeta de Cornmentarios 03 29 13
binh lugn thé ST 4 T
Name ! Nombre / tén ; Phone / Telefone / dién thoai :
aLC’L. VAN O wcond G 7Y LKO - QS/V7
Property Address / Direccion de la Propiedad / . Mailing Address (if different) / Direccion Prostal (si es
Dija chi bat dong sén : diferente) / Dfa chi g thu (néu khéc) :

429 2 Hanlbor plip /22
BANTA AL o P G270

Please sign and mail comment card by folding in half, seal with scotch tape and add postal stamp.
Por favor firme y una tarjeta de comentario electronico doblando por la mitad, seflado con cinta adhesiva y afiadir seflo postal.

Xin vui long d&ng ky va givi phidu nhén xét bdng cach gap mot niva, con déu véi Bang dinh va thém tem buwu chinh.

Please respond by July 15, 2013 / Por favor responda antes del 15 de julio de 2013/
Xin tra Ioi bang 15 thang 7 nam 2013

The City of Santa Ana would appreciate vour comments on the proposed Harbor Corrider Plan Project. Thank youl!
La Ciudad de Santa Ana agradece sus comentaries para este Proyecto de Harbor Boulevard Corredor. Gracias!
Thanh phd Santa Ana s& dénh gid cao ¥ kién clia ban vé dw &n Ké hoach Hanh lang Céng duwroc dé xuét. Cam on ban!

| have the following comments regarding the proposed Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan. {Please print)
Tengo los siguientes comentarios sobre el proyecto de Harbor Boulevard Corredor (Favor de excribir enletra de molde)
T6i cO v kién sau d8y lién quan dén viéc Harbor Boulevard, da ndng Giao Ké hoach Hanh lang duoc dé xuét. (Chiv in)

My household at the above name and address are AGAINST the Harbor Boulevard Mixed Transit Corridor Plan.
It would leave fixed and low income families without a place to live, Add more traffic to the already congested
Harbor Boulevard that travel back and forth to the 22 freeway and the 405 freeway.

Mi hogar en el nombre y la direccion de arriba estan en contra del plan del Corredor de Transporte Mixto bulevar Harbor.
Dejarfa a las familias de ingresos fijos y bajos y sin un lugar donde vivir. Agregar mas frafico a la Rambla ya
congestionada Harbor que los vigjes de ida y vuefta a la autopista 22 y la autopista 405.

Gia dinh t6i vao tén va dja chi trén la chéng Pai [6 hdn hop Ké hoach Hanh lang Giao Cang.
N6 s& dé lai gia dinh c6 thu nhép cb dinh va thdp ma khdng c mot nof dé sinh séng. Thém luu fuong truy cép dén Bai 1o
Harbor d4 tic nghén ma di du lich qua lai véi 22 duwdng cao toc va dutng cao toc 405.

., Joamol.  poainst Hi's  plam  peo rect
{ ) U 7 AR,

/] ‘
Signature / firma / chiv ky . __Xoe |/ 09(,@/\
Date / fecha / ngay : 07/01/2013




Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan
Proyecto de Harbor Boulevard Corredor
Harbor Boulevard, da ndng Giao Ké hoach Hanh lang

2

‘Comment Card MY Vicry
e ; ML 08 g9,
Name / Nombre / tén : Phone / Telefone / dién thoa;' : NTAANA.PMNN/NG ey
Kosanpe Clak 114 -531-5992
Property Address / Direccion de la Propiedad / Mailing Address (if different) | Direccion Prostal (si es
Pja chi bat dong séan : diferente) / Dja chi gi thw (néu khéc) :

43> S Habor Blud Spc_3o0
Santa Fi'mt) CiA Q27TH-1\38)

Please sign and mail comment card by folding in half, seal with scotch tape and add postal stamp.
Por favor firme y una tarjeta de comentario electrénico doblando por la mitad, selfado con cinta adhesiva y afladir selfo postal

Xin vui 1ong ddng ky va gii phiéu nhén xét bing céch gép mot niva, con déu v6i Bang dinh va thém tem buu chinh.

Please respond by July 15, 2013 / Por favor responda antes del 15 de julio de 2013/
Xin trd I bang 15 thang 7 ndm 2013

The City of Santa Ana would appreciate your comments on the proposed Harbor Corridor Plan Project. Thank youl
La Ciudad de Santa Ana agradece sus comentaries para este Proyecto de Harbor Boulevard Corredor. Gracias!
Thanh phb Santa Ana s& danh gié cao y kién cia ban vé dy &n Ké hoach Hanh lang Cang dugc dé xuét. Cam on ban!

| have the following comments regarding the proposed Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan. {Please print)
Tengo los siguientes comentarios sobre el proyecto de Harbor Boulevard Corredor (Favor de excribir enletra de molde}
Téi c6 y kién sau déy lién quan dén viéc Harbor Boulevard, da ndng Giao Ké hoach Hanh fang duoc dé xuét. (Chir in)

My household at the above name and address are AGAINST the Harbor Boulevard Mixed Transit Corridor Plan.
It would leave fixed and low income families without a place to live. Add more traffic to the already congested
Harbor Boulevard that travel back and forth to the 22 freeway and the 405 freeway.

Mi hogar en el nombre y la direccion de arriba estan en contra del plan del Corredor de Transporte Mixto bufevar Harbor.
Dejaria a las familias de ingresos fijos y bajos y sin un lugar donde vivir. Agregar mas tréfico a la Rambla ya
congestionada Harbor que los viajes de ida y vuelfa a la aulopista 22 y la autopista 405.

Gia dinh toi vao tén va dia chi trén 13 chéng Pai 1o hén hop Ké hoach Hanh lang Giao Cang.
N6 s6 dé lai gia dinh c6 thu nhép c6 dinh va thdp méa khong c6 mét noi dé sinh sdng. Thém leu lrong fruy cép dén Pai 16
Harbor d4 tac nghén ma di du lich qua fai voi 22 dudng cao téc va duong cao tée 405, .

PLERSE Ln¥t toke ar Zolv IHL and vww vrobilevone . EV@N\ QLQ-A.ICCMJ\

OCS‘-@Y\' Y\ \ e o d.n.u = ince (:D\Arc_.\'\ NTay) ‘l h 7
- Sa{_’, -m\ynk \/0-&‘, G:»:)E}, ]‘R}v" rm7 Harne_,, 10 .}_DL.Q’ L‘\.ovrg\“

Signature / firma / chir ky w“é

Date / fecha / ngay : 07/01/2013




Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan
Proyecto de Harbor Boulevard Corredor
Harbor Boulevard, da néng Giao Ké hoach Hanh lang

Cormment Card RECEIVED
Tarjeta de Commentarios REenEm
binh luén thé JUL 08 2013
Name / Nombre / tén : Phone / Telefone / dién fh%ﬁNm AMAPLANNING DEPT
Maxswe £, Kang Ny-77s- 1398
Property Address / Direccion de la Propiedad / Maiting Address (if different) / Direccion Prostal (sies
Pia chi bat dong san : diferente) / Dja chi gai thu (néu khac) :
%3(2/ %O H f® Ao %LV&J ch\ce.'& é? Q,;'l e

Sttt Aua, CA ?470%

Please sign and mail comment card by folding in half, seal with scotch tape and add postal stamp.
Por favor finrme y una taijeta de comentario electrénico doblando por la mitad, seflado con cinta acdhesiva v afadir sello postal.

Xin vui 1ong d3ng ky va gii phiéu nhan xét bing céch gap mét nira, con déu voi Bing dinh va thém tem buwu chinh.

Please respond by July 15, 2013 / Por favor responda antes del 15 de julio de 2013/
Xin tra 16 bang 15 thang 7 ndm 2013

" The City of Santa Ana would appreciate your comments on the proposed Harbor Corridor Plan Project. Thank youl
{ a Giudad de Santa Ana agradece sus comentaries para este Proyecto de Harbor Boulevard Corredor. Gracias!
Thanh phé Santa Ana s& déanh gié cao y kidn ctia ban vé di &n Ké hoach Hanh lang Cang duoc aé xuét. Cam on ban!

| have the following comments regarding the proposed Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan. (Please print)
Tengo los siguientes comentarios sobre el proyecto de Harbor Boulevard Corredor {Favor de excribir enletra de molde)
Téi co v kién sau ddy lién quan dén viéc Harbor Boulevard, da néng Giao K& hoach Hanh lang dugc dé xudt. {Chiv in)

My household at the above name and address are AGAINST the Harbor Boulevard Mixed Transit Corridor Plan.
it would feave fixed and low income families without a place to live. Add more traffic to the already congested
Harbor Boulevard that travel back and forth to the 22 freeway and the 405 freeway.

Mi hogar en el nombre y la direccion de arriba estan en contra del plan del Corredor de Transporte Mixto bulevar Harbor.
Dejaria a las familias de ingresos fijos y bajos y sin un fugar donde vivir. Agregar mas tréfico a la Rambla ya
congestionada Harbor que los viajes de ida y vuelta a la autopista 22 y la autopista 405.

Gia dinh toi vao tén va dja chi trén 1a chbng Pai 19 hén hop Ké hoach Hanh lang Giao Cang.
NG s8 dé lai gia dinh 6 thu nhap cé dinh va thap ma khong c6 mét noi dé sinh song. Thém luu hrong triy cép dén Pai 16
Harbor d4 tic nghén ma di du lich qua lai voi 22 duong cao tc va dudng cao téc 405.

&
T WonDdER RBow t +fe. \’EA\SON wHe CLAML wf WrtH Swe B
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Signature / firma / chit ky - (M. Iakunse, i/i E(;

 E——

- .
Date / fecha / ngay . 07/01/2013 %
s v 5, Jol A
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Py SAN rey Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan
TR Proyecto de Harbor Boulevard Corredor
Harbor Boulevard, da ndng Giao Ké hoach Hanh lang

Comment Card RECERYE T
Tarjeta de Commentarios WL A VLD
binh luén thé
' JUL 08 2013
Name / Nombre /tén : Phone / Telefone / dién tthg(N:m ANAPLANNING D
— _ \ 4 AN J‘ - _]'l-

JUSEPK g ANH NEUTER
Property Address | Direccion de la Propiedad / Mailing Address (if different) f’Direccion Prostal (si es
Pija chi bat déng san : diferente) / Dja chi gt thu (néu khéc) :

529, € JARBOR _BLVD = 40
Santa dna CA- 9or0k

Please sign and mail comment card by folding in half, seal with scotch tape and add postal stamp.
Por favor firme y una tarjeta de comentario electrénico doblando por la mitad, sellado con cinta adhesiva y afiadir sello postal,

Xin vui Iong dang ky va gui phiéu nhan xét bdng cach gap mot nira, con dau v6i Bang dinh vé thém tem buu chinh.

Please respond by July 15, 2013 | Por favor responda antes del 15 de julio de 2013/
Xin tra 167 bang 15 thang 7 ndm 2013

The City of Santa Ana would appreciate your comments on the proposed Harbor Corridor Plan Project. Thank you!
|a Ciudad de Santa Ana agradece sus comentaries para este Proyecto de Harbor Boulevard Corredor. Gracias!

£

Thanh phé Santa Ana sé dénh gid cao y kién cta ban vé dw an Ké& hoach Hanh lang Cang duoc dé xuét. Cdm on ban!

| have the following comments regarding the proposed Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan. (Ple—a-se pring)
Tengo los siguientes comentarios sobre el proyecto de Harbor Boulevard Corredor (Favor de excribir enletra de molde)

Toi c6 v kidn sau day lién quan dén viéc Harbor Boulevard, da ndng Giao Ké hoach Hanh lang duoc dé xuéat. (Chir in)

_!r_g_j_rf—z—e—ﬁ___j_é__f_!_z(
My household at the above name and address are AGAINST the Harbor Boulevard Mixed Transit Corridor Plan.
It would leave fixed and low income families without a place to live. Add more traffic to the already congested
Harbor Boulevard that travel back and forth to the 22 freeway and the 405 freeway.

Mi hogar en el nombre y la direccién de arriba estéan en contra del plan del Corredor de Transporte Mixto bulevar Harbor.
Dejaria a las familias de ingresos fijos y bajos y sin un lugar donde vivir. Agregar mds tréfico a la Rambla ya

congestionada Harbor que los viajes de ida y vuelta a la autopista 22 y la autopista 405.

Gia dinh t6i véo tén va dia chi trén la chéng Dai 16 hén hop Ké hoach Hanh lang Giao Cang.
NG sé& dé lai gia dinh co thu nhap c6 dinh vé thdp ma khong c6 mot noi dé sinh séng. Thém luu luong truy cap dén Pai 16
Harbor d4 tdc nghén ma di du lich qua lai v&i 22 duong cao tbc va duong cao téc 405.

#_H____ﬁ______——j___ﬁ_f_*_—————%

EMW )

Signature / firma / chl ky :

Date / fecha / ngay : 07/01/2013
R _I_I#IH!_I_/—J




Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan
Proyecto de Harbor Boulevard Corredor
Harbor Boulevard, da ndng Giao Ké hoach Hanh lang

ﬁ'?f,’-ﬁ-"' N e
Comment Card “CEIVE
Tarjeta de Commentarios J e
binh ludn the L 08 2043

Nl
Name / Nombre / tén : Phone / Telefone / dign thoai : iy Tt 0

/ ) b ] /)]-
(/U pd Ao N, /*)*'WWL" (774 7715-11d3
Property Address | Direccion de la Propiedad / Mailing Address (if different) | Direccion Prostal (si es

Pja chi bat dong san : diferente) / Dja chi guii thur (néu khéc) :

1)1 2 G. JJARMn ne Mi3g

‘5 ',.AJ\J-'T/'& ftc“]\f "‘h (, A- 7 f D0 Y

Please sign and mail comment card by folding in half, seal with scotch tape and add postal stamp.
Por favor firme y una tarjeta de comentario electrénico doblando por la mitad, sellado con cinta adhesiva y afiadir sello postal.

£ >

Xin vui long ddng ky va guti phiéu nhéan xét bidng cach gap mot nwra, con dAu vo6i Bang dinh va thém tem buwu chinh.

Please respond by July 15, 2013 / Por favor responda antes del 15 de julio de 2013/
Xin tra 167 bang 15 thang 7 nam 2013

The City of Santa Ana would appreciate your comments on the proposed Harbor Corridor Plan Project. Thank you!

L a Ciudad de Santa Ana agradece sus comentaries para este Proyecto de Harbor Boulevard Corredor. Gracias!
Thanh ph6 Santa Ana s& dénh gié cao y kién ctia ban vé di én K& hoach Hanh lang Céng duoc dé xuét. Cam on ban!
[ have the following comments regarding the proposed Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan. (Please print)
Tengo los siguientes comentarios sobre el proyecto de Harbor Boulevard Corredor (Favor de excribir enletra de molde)

Téi c6 y kién sau déy lién quan dén vigc Harbor Boulevard, da néng Giao Ké hoach Hanh lang duoc dé xuét. (Chirin) |

A E_Hf—{rfr__f_—_rd
My household at the above name and address are AGAINST the Harbor Boulevard Mixed Transit Corridor Plan.

It would leave fixed and low income families without a place to live. Add more traffic to the already congested
Harbor Boulevard that travel back and forth to the 22 freeway and the 405 freeway.

Mi hogar en el nombre y la direccién de arriba estén en conira del plan del Corredor de Transporte Mixto bulevar Harbor
Dejarfa a las familias de ingresos fijos y bajos y sin un lugar donde vivir. Agregar més tréfico a la Rambla ya
congestionada Harbor que los viajes de ida y vuelta a la autopista 22 y la autopista 405.

Gia dinh t6i vao tén va dia chi trén la chéng Pai 16 hon hop Ké hoach Hanh lang Giao Cang.
N6 sé& dé lai gia dinh ¢6 thu nhap cé dinh va thap ma khong cé mot noi dé sinh séng. Thém luu luong truy cap dén Pai 16
Harbor d4 tdc nghén ma di du lich qua lai v&i 22 dudng cao téc va dudng cao toc 405.

Y7 ot 3 ) . ;
Signature / firma / chi ky - /f’été' A /( d ecirkn

Date / fecha / ngay : 07/01/2013




Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan
Proyecto de Harbor Boulevard Corredor
Harbor Boulevard, da ndng Giao Ké hoach Hanh lang

Comment Card th\ S £y
Tarjeta de Commentarios TR
binh lugn thé UL gg 2015
5
Name / Nombre / tén : Phone / Telefone / dién thoai :k ANMANA P[ANNWG J i !
PHUONG U NAUYEN () §39. 2617
Property Address / Direccion de la Propiedad / Mailing Address (if different) ! Direccion Prostal (si es
Bja chi bat déng séan : diferente)} / Dja chi gt thw (néu khéc) :

32 S e flud #1413
SHATH A~ 4 G204,

Please sign and mail comment card by folding in half, seal with scotch tape and-add postal stamp.
Por favor firme y una farjeta de comentario efectrénico doblando por la mitad, sallado con cinfa adhesiva y afiadir selfo postal,

Xin vui lIong ddng ky va gii phiéu nhén xét bing céch gép mot nira, con déu véi Bing dinh va thém tem buu chinh. -

Please respond by July 15, 2013 / Por favor responda antes del 15 de julio de 2013 /
Xin tra 1&i bang 15 théang 7 ndm 2013

The City of Santa Ana would appreciate your comments on the proposed Harbor Corridor Plan Project. Thank yout
La Ciudad de Santa Ana agradece sus comenlaries para este Proyecto de Harbor Boulevard Corredor. Gracias!
Thanh phd Santa Ana sé dénh gid cao y kién ciia ban vé du én Ké hoach Hanh fang Cang duoc dé xuét. Cam on ban!

I have the following comments regarding the proposed Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan. {Please print)
Tengo fos siguientes comentarios sobre el proyecto de Harbor Boufevard Corredor (Favor de excribir enletra de molde)

T6i ¢ y kién sau dy lién quan dén viéc Harbor Boulevard, da nang Giao Ké hoach Hanh fang duoc dé xuat. (Chir in)

My household at the above name and address are AGAINST the Harbor Boulevard Mixed Transit Corridor Plan.
It would leave fixed and low income families without a place to live. Add more traffic to the already congested
Harbor Boulevard that travel back and forth to the 22 freeway and the 405 freeway.

Mi hogar en el nombre y la direccién de arriba estan en contra del plan del Corredor de Transporte Mixto bulevar Harbor.
Dejaria a las famifias de ingresos fijos y bajos y sin un lugar donde vivir. Agregar més tréfico a la Rambia ya
congestionada Harbor que los viajes de ida y vuelta a la autopista 22 ¥ la autopista 405.

Gla dinh t6i vao tén va dia chi trén 1a chéng Pai 16 hén hop Ké hoach Hanh lang Giao Cang.
NG sé& dé lai gia dinh c6 thu nhdp 6 dinh va thdp ma khéng cé mot noi dé sinh séng. Thém luu lwong truy cép dén Pai 16
Harbor d& tac nghén ma di du fich qua fai v&i 22 duéng cao tbe va duong cao toc 405, '

Signature / firma / chir ky : WW{W

Date / fecha / ngay : 07101;29;/ ‘




arbor Boulevard Wixed Use Transit Corridor Blan
“royecto de Harbor Boulevard Corrador
“arbor Boulevard, da ndng Giao Ké hoach Hanh lang

Comment Card i nhankis
Tarjeta de Commentarios
binh lugn thé JuL 082013
Name / Nombre / tén : Phone / Telefone / diér taah ANAPLANNG DEPT
{ f ) —
Loosc ,/)z)/t//(fi, 2/ = 728 -  SLLD

Property Address / Direccion de la Propiedad / Mailing Address (if different) ! Direccion Prostal (si es
Dia chi bat déng san : diferente) / Bfa chi gt thw (néu khac) :

K32 Sy Wpbor #3367
cSﬂl/)_ZL*/} /611/1 144 / ﬂfa,,,
G270

Please sign and mail comment card by folding in half, seal with scotch tape and add postal stamp.
Por favor firme y una tarjefa de comeniario electrénico doblando porla mitad, sellado con cinta adhesiva y afiadir seilo postal.

Xin vui 1dng ddng ky va giki phiéu nhén xét bang cach gap mot niva, con dau voi Béng dinh va thém tem buu chinh,

Please respond by July 15, 2013 / Por favor responda antes del 15 de julio de 2013/
Xin irg 1o bang 15 thang 7 nam 2013

The City of Santa Ana would appreciate your comments on the proposed Harbor Corridor Plan Project. Thank you!
La Ciudad de Santa Ana agradece sus comentaries para este Froyecto de Harbor Boulevard Corredor. Gracias!
Théanh phé Santa Ana s& dénh gid cao y kién cia ban vé di 4n Ké hoach Hanh lang Cang duoc d8 xuét. Cam on ban!

| have the following comments regarding the proposed Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan, (Please print)
Tengo los siguientes comentarios sobre ef proyecto de Harbor Boulevard Corredor (Favor de excribir enletra de molde}
161 c6 y kién sau ddy lién quan dén viéc Harbor Boulevard, da néng Giao Ké hoach Hanh lang duoc dé xudt. (Chiv in)

My household at the above name and address are AGAINST the Harbor Boulevard Mixed Transit Corridor Plan.
it would leave fixed and low income families without a place to live. Add more traffic to the already congested
iHarbor Boulevard that travel back and forth fo the 22 freeway and the 405 freeway.

Mi hogar en el nombre y la direccion de arriba estdn en contra del plan def Corredor de Transporte Mixto bulevar Harbor
Dejaria a las familias de ingresos fijos y bajos y sin un lugar donde vivir. Agregar més tréfico a la Rambia ya
congestionada Harbor que los viajes de ida y vuelta a la autopista 22 y la autopista 405,

Gia dinh t6i vao tén va dja chi trén I1a chéng Dai 16 hén hop Ké hoach Hanh lang Giao Céng.
N6 sé& dé lai gia dinh cd thu nhap cé dinh va thdp ma khdng cé mét noi dé sinh séng. Thém luu lugng truy cap dén Pai 16
Harhor dé tac nghén ma di du lich qua fai véi 22 dudng cao tée va dudng cao téc 405.

, 74 /| . :
L_am against Te Hober 5kl Wised Tons;1 Coside T,

ottt N

Signature / firma / chik ky - l/%ﬁg/? W/ 7/57/3 '
/ 0 s / V4

Date / fecha / ngay : 07/01/2013




Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan
Proyecto de Harbor Boulevard Corredor
Harbor Boulevard, da ndng Giao Ké hoach Hanh lang

Comment Card
Tarjeta de Commentarios

L
Foy L

binh lugn the i
UL 08 701y
Name / Nombre /tén : Phone / Telefone / dién th??/% .m
— ] ANAP[/ .
Ja Swilda £ _Nes Ki'rid 7/'{/“ SR 7()'?7 Wik OEpy
Property Address / Direccion de la Propiedad / Mailing Address (i different) I Direccion Prostal (sies
Dja chi bat dong sén : diferente) / Dja chi gii thu (néu khéc) :

A3 S fHay ol el #Lff
sanla AI’?/X.'. CA ‘?970/—‘#

Please sign and mail comment card by folding in half, seal with scotch tape and add postal stamp.
Por favor firme y una tarjeta de comentario efectrénico doblando por fa mitad, selfado con cinfa adhesiva y aftadir selfo postal,

Xin vui 16ng dng ky va gt phiéu nhan xét bdng céch gap mot niva, con déu véi Béng dinh va thém tem buu chinh,

Please respond by July 15, 2013 / Por favor responda antes del 15 de julio de 2013 /
Xin tra 1&i bang 15 thang 7 ndm 2013

The City of Santa Ana would appreciate your comments on the proposed Harbor Corridor Plan Project. Thank you!
La Ciudad de Santa Ana agradece sus comentaries para este Proyecto de Harbor Boulevard Corredor. Gracias!
Thanh phé Santa Ana sé dénh gid cao y kién cua ban vé du 4n K& hoach Hanh lang Cang duoc dé xudt. Cam on ban!

I have the following comments regarding the proposed Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan. {Please print)
Tengo los siguientes comentarios sobre el proyecto de Harbor Boulevard Corredor {Favor de excribir enfetra de molde)
T6i c6 ¢ kién sau day lién quan dén viéc Harbor Boulevard, da néng Giao Ké hoach Hanh lang diroc dé xuét. (Chir in)

My household at the above name and address are AGAINST the Harbor Boulevard Mixed Transit Corridor Plan.
It would leave fixed and low income families without a place to live. Add more fraffic to the already congested
Harbor Boulevard that travel back and forth to the 22 freeway and the 405 freeway.

Mi hogar en ef nombre y la direccion de arriba estén en contra del plan del Corredor de Transporte Mixto bulevar Harbor.
Dejaria a las familias de ingresos fijos y bajos y sin un lugar donde vivir. Agregar mas fréfico a la Rambla ya
congestionada Harbor que los viajes de ida y vuelta a fa autopista 22 ¥ fa autopista 408.

Gia dinh toi vao tén va dja chi trén Ia chbng Pai I6 hén hop Ké hoach Hanh lang Giao Céng.
NG s& de lai gia dinh c6 thu nhép c6 dinh va thdp ma khéng c6 mot noi dé sinh séng. Thém fueu luong truy cdp dén Paj 16
Harbor d4 tac nghén ma di du fich qua lai v6i 22 dudng cao toc va dudng cao tée 405.

This (5 c‘;‘;rfmz;)/ elew and L awy foﬁaf@f (i(?‘d,f:w"f.‘f (2,

Signature / firma / chir ky : Mm CS 9/((4(,, ;},ﬁf%

Date / fecha / ngay : 07/01/2013




Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan
Proyecto de Harbor Boulevard Corredor
Harbor Boulevard, da ndng Giao Ké hoach Hanh Iagg

o WA s
Comment Card PRV
Tarjeta de Commentarios J
bin luan thé UL 08 2013

SANTA At PLANNING pepy

Name / Nombre / tén : Phone / Telefone / dién thoai :
Property Address / Direccion de la Propiedad / Mailing Address (if different) | Direccion Prostal (si es
Pija chi bat dong san : diferente) / Bja chi gui thu (néu khac) .

432§ ﬁéﬁépr s/ #H15
7/ gcjﬁjz Zﬁ_{é

Please sign and mail comment card by folding in half, seal with scotch tape and add postal stamp.
Por favor firme y una tarjeta de comentario electrénico doblando por la mitad, sellado con cinta adhesiva y afiadir sello postal.

Xin vui Iong ding ky va givi phidu nhén xét bang céch gap mét niva, con déu v6i Bang dinh va thém tem buu chinh.

Please respond by July 15, 2013 / Por favor responda antes del 15 de julio de 2013/
Xin tra 10 bang 15 thang 7 ndm 2013

The City of Santa Ana would appreciate your comments on the proposed Harbor Corridor Plan Project. Thank yout
La Ciudad de Santa Ana agradece sus comentaries para este Proyecto de Harbor Boulevard Corredor. Gracias! -
Thanh phé Santa Ana s& dénh gia cao ¥ kién ca ban vé dy én Ké hoach Hanh lang Cang duoc dé xuét. Cam on ban!

I have the following comments regarding the proposed Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan. {Please print)
Tengo los siguientes comentarios sobre el proyecto de Harbor Boulevard Corredor (Favor de excribir enletra de molde)
T6i ¢6 y kidn sau dy lién quan dén viéc Harbor Boulevard, da ndng Giao Ké hoach Hanh lang duoc dé xuét. (Chiv in)

My household at the above name and address are AGAINST the Harbor Boulevard Mixed Transit Corridor Plan.
It would leave fixed and low income families without a place to live. Add more traffic {o the aiready congested
Harbor Boulevard that travel back and forth to the 22 freeway and the 405 freeway.

Mi hogar en ef nombre y la. direccion de arriba estén en contra def plan del Corredor de Transporte Mixto bulevar Harbor.
Dejaria a las familias de.ingresos fjos y bajos y sin.un lugar donde vivir. Agregar mas lrafico a la Ramblfa ya
congestionada Harbor que los viajes de ida y vuelta a la autopista 22 y la autopista 405.

Gia dinh toi vao tén v dia chi trén I3 chéng Bailo hén hop K& hoach Hanh lang Giao Céng.
N6 s& dé lai gia dinh c6 thu nhdp c6 dinh va thdp ma khdng c6 mot noi dé sinh séng. Thém luy luong truy cép dén Pai Io
Harbor d4 tac nghén ma di du lich qua fai voi 22 dudng cao téc va dudng cao tbc 405.

Signature / firma / chii ky : @Wf e

Date / fecha/ ngay : 07/01/2013
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Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan
Proyecto de Harbor Boulevard Corredor
Harbor Boufevard, da néng Giao Ké hoach Hanh lang

Comment Card L Vi
 Tarjeta de Commentarios J LT
binh lun thé UL 08 g9y
AN,
Name / Nombre /tén : Phone / Telefone / dién thoNa]rA.ANA P[ANN/NG bepy
NAm /AN ;PéAm il 89 2/ 74

Property Address / Direccion de fa Propiedad / Mailing Address (if different) | Direccion Prostal (sies
Dia chi bat dong sén : diferente) / Dja chi gui thw (néu khac)

47 S Yphon BIVP
0 AN padd

Please sign and mail comment card by folding in half, seal with scotch tape and add postal stamp.
Por favor firme y una tarjeta de comentario efectrénico doblando por fa mitad, selfado con cinta adhesiva y afiadir sello postal,

Xin vui long déng ky va giri phiu nhan xét bing cach gap mot nira, con diu voi Bing dinh va thém tem buu chinh.

Please respond by July 15, 2013 / Por favor responda antes del 15 de julio de 2013/
Xin tra 1&i bang 15 thang 7 ndm 2013

‘The City of Santa Ana would appreciate your comments on the proposed Harbor Corridor Plan Project. Thank youl
La Ciudad de Santa Ana agradece sus comentaries para este Proyecto de Harbor Boulevard Corredor. Gracias!
Thanh phé Santa Ana sé dénh gié cao y kién ctia ban vé dyr &n Ké hoach Hanh lang Cang duroc dé xudt. Cam on ban!

I have the following comments regarding the proposed Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan. (Please print)
Tengo-los siguientes comentarios sobre el proyecto de Harbor Boulevard Corredor (Favor de excribir enletra de molde)
Téi c6 y kién sau ddy lién quan dén viéc Harbor Boulevard, da ndng Giao Ké hoach Hanh lang duoc dé xuét. (Chir in)

My household at the above name and address are AGAINST the Harbor Boulevard Mixed Transit Corridor Plan.
it would leave fixed and low income families without a place to live. Add more traffic to the already congested
Harbor Boulevard that fravel back and forth to the 22 freeway and the 405 freeway.

Mi hogar en el nombre y la direccion de arriba estan en contra del plan del Corredor de Transporte Mixto bulevar Harbor.
Dejaria a las familias de ingresos fijos y bajos y sin un lugar donde vivir. Agregar mas tréfico a la Rambla ya
congestionada Harbor que los vigjes de ida y vuelta a la autopista 22 y la autopista 405.

Gia dinh 8i vdo tén va dia chi trén la chéng Dai 16 hén hop Ké hoach Hanh lang Giao Cang.
NG s& @ lai gia dinh c6 thu nhdp c6 dinh va thdp ma khong c6 mot nof dé sinh séng. Thém luu luong truy cap dén Pai 16
Harbor d4 tdc nghén ma di du fich qua lai v6i 22 duong cao téc vé dudng cao tbc 405.

e

\ Do pMor_ Like T7

Signature / firma / chir Ky >¢ 2250/47/@%////4 .

Date / fecha / ngay : 07/01/2013




Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan
Proyecto de Harbor Boulevard Corredor
Harbor Boulevard, da néng Giao Ké hoach Hanh lang

kb [ AT,
Comment Card SRR,
Tarjeta de Commentarios T
binh lugn thé WL 08 29y
S = !
Name / Nombre / tén : Phone / Telefone / dién thoaiA:N i AWA P ANN/NG DEpy
M “TRAN L) 631- 5676
Property Address / Direccion de fa Propiedad / Mailing Address (if different) | Direccion Prostal (si es
Dja chi bat dong sén : diferente) / Bia chi gui thw (néu khéc) :

Lhe € ALARBOL JL 1L

SN ANkt ag704d

Please sign and mail comment card by folding in half, seal with scotch tape and add postal stamp.
For favor firme y una tarjeta de comentario electrénico doblando por la mitad, sellado con cinta adhesiva y afiadir sello postal.

Xin vui long ddng ky va gui phiu nhan xét bdng céch gap mt nira, con dau v6i Bang dinh va thém tem buu chinh.

Please respond by July 15, 2013 / Por favor responda antes del 15 de julio de 2013 /
Xin tra lod bang 15 thang 7 ndm 2013

The City of Santa Ana would appreciate your comments on the proposed Harbor Corridor Plan Project. Thank youl
La Ciudad de Santa Ana agradece sus comentaries para este Proyecto de Harbor Boulevard Corredor. Gracias!
Thanh phé Santa Ana sé danh gid cao y kién cia ban vé dir én Ké hoach Manh lang Cang duoc dé xuét. Cam on bani

| have the following comments regarding the proposed Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan. (Please print)
Tengo los siguientes comentarios sobre el proyecto de Harbor Boulevard Corredor (Favor de excribir enletra de molde)
T6i ¢6 y kién sau déy lién quan dén viéc Harbor Boulevard, da néng Giao Ké hoach Hanh lang duoc dé xuét. (Chir in)

My household at the above name and address are AGAINST the Harbor Boulevard Mixed Transit Cosridor Plan.
it would leave fixed and low income families without a place to live. Add more traffic to the already congested
Harbor Boulevard that travel back and forth to the 22 freeway and the 405 freeway.

Mi hogar en el nombre y la direccién de arriba estan en contra def plan del Corredor de Transporte Mixto bulevar Harbor.
Dejaria a las famifias de ingresos fijos y bajos y sin un fugar donde vivir. Agregar mas tréfico a la Rambia ya
congestionada Harbor que los viajes de ida y vuelta a la autopista 22 y la autopista 405.

Gia dinh t6i vao tén vé dia chi trén 1& chéng Dai 6 hén hop Ké hoach Hanh lalg Giao Céng.
NG 58 dé fai gia dinh 6 thu nhap cd dinh va thadp ma khdng c6 mot noi dé sinh séng. Thém fuu fvong truy cép dén Pai 16
Harbor d4 tac nghén ma di du fich qua lai v6i 22 dudng cao tdc va dudng cao téc 405

i

Signature / firma / chii ky - /}MM
Date / fecha / ngay : 07/01/2013




Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan
Proyecto de Harbor Boulevard Corredor
Harbor Boulevard, da ndng Giao Ké hoach Hanh lan
RErx

‘Comment Card A e
Tarjeta de Commentarios W i
binh luén thé L 0g zp 4
SN, |
Name / Nombre / tén : Phone / Telefone / dién thoa!//.i/w'l f J/./i/‘\,f/i//fki(; /)[.pf
Doleery Dove 7M4-775- %110
Property Address / Direccion de la Propiedad / Mailing Address (if different) | Direccion Prostal (si es
Dja chi bat dong san : diferente) / Bja chi gtk thw (néu khac) :
32 S HARBOR BLD # 20 SAME_

Souvtor Ano. GA 9 704

Please sign and mail comment card by folding in half, seal with scotch tape and add postal stamp.
Por favor firme y una tarjeta de comentario electrénico doblando por la mitad, sellado con cinta adhesiva y afiadir sello postal.

Xin vui long déng ky va gui phiéu nhéan xét bng céch gép mot niva, con ddu véi Bang dinh va thém tem buu chinh.

. Please respond by July 15, 2013 | Por favor responda antes del 15 de julio de 2013/
~ Xin tra loi bang 15 thang 7 ndm 2013

The City of Santa Ana would appreciate your comments on the proposed Harbor Corridor Plan Project. Thank you!
La Ciudad de Santa Ana agradece sus comentaries para este Proyecto de Harbor Boulevard Corredor. Gracias!
Thanh phé Santa Ana sé& dénh gid cao y kién ca ban vé duw én Ké& hoach Hanh lang Cang duoc dé xuét. Cam on ban!

| have the following comments regarding the proposed Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan. (Please print)
Tengo los siguientes comentarios sobre el proyecto de Harbor Boulevard Corredor (Favor de excribir enletra de molde)

T6i ¢6 y kién sau ddy lién quan dén viéc Harbor Boulevard, da néng Giao Ké hoach Hanh lang duoc dé xuét. (Chir in)

My household at the above name and address are AGAINST the Harbor Boulevard Mixed Transit Corridor Plan.
It would leave fixed and low income families without a place to live. Add more traffic to the already congested
Harbor Boulevard that travel back and forth to the 22 freeway and the 4056 freeway.

Mi hogar en el nombre y la direccion de arriba estan en contra del plan del Corredor de Transporte Mixto bulevar Harbor.
Dejarfa a las familias de ingresos fijos y bajos y sin un lugar donde vivir. Agregar més tréfico a la Rambla ya
congestionada Harbor que los viajes de ida y vuelta a la autopista 22 y la autopista 405.

Gia dinh toi véo tén va dia chi trén la chong Dai 16 hén hop Ké hoach Hanh lang Giao Céng.

NG s& dé lai gia dinh ¢6 thu nhap c6 dinh vé thap ma khong c6 mét noi dé sinh séng. Thém luu luong truy cép dén Pai o
Harbor da tic nghén ma di du lich qua lai v6i 22 duong cao téc va duong cao toc 405.

—

l

o
Signature / firma / chi¥ ky NO‘*&U?-"—“ *\C_/)""*-“‘?ﬂ

Date / fecha / ngay : 07/01/2013




Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan
Proyecto de Harbor Boulevard Corredor
Harbor Boulevard, da néng Giao Ké hoach Hanh langfg i ¢
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Comment Card i,
Tarjeta de Commentarios L 08 2013
hinh luén the -
SNIAMAPLAYIG DEPT

Name / Nombre / tén : Phone / Telefone / dién thoai : .
I . oy ’/L—; - -

CRANCOIS NIEP TRAN F4-.2%5-0165
Property Address / Direccion de la Propiedad / Mailing Address (if different) | Direccion Prostal (sies
Pija chi bét dong san ! diferente) / Dia chi gt thu (néu khéc) :

4359, SoUTH HARBOR BouLeUkep 4 24
AT ANA - CALLBRNIA 4270%
USA.

LY

Please sign and mail comment card by folding in half, seal with scotch tape and add postal stamp.
Por favor firme y una tarjeta de comentario electrbnico doblando por la mitad, selfado con cinta adhesiva y afiadir seffo postal.

>

Xin vui long ddng ky va gt phibu nhén xét bang cach gap mét nira, con dau v6i Bang dinh va thém tem buu chinh.

Please respond by July 15, 2013 / Por favor responda antes del 15 de julio de 2013/
Xin tra 1oi bang 15 thang 7 nam 2013

The City of Santa Ana would appreciate your comments on the proposed Harbor Corridor Plan Project. Thank youl
La Ciudad de Santa Ana agradece SuS comentaries para este Proyecto de Harbor Boufevard Corredor. Gracias!
Thanh phd Santa Ana s& dénh gi4 cao y kién cta ban vé du &n Ké hoach Hanh lang Cang duoc dé xuét. Cam on ban!

I have the following comments regarding the proposed Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridof Plan. (Please print)
Tengo los siguientes comentarios sobre el proyecto de Harbor Boulevard Corredor (Favor de excribir enletra de molde)

T6i ¢6 y kién sau ddy lién quan dén viéc Harbor Boulevard, da nang Giao Ké hoach Hanh lang duoc gé xuét. (Chir in)

My household at the above name and address are AGAINST the Harbor Boulevard Mixed Transit Corridor Plan.

1t would leave fixed and low income families without a place 1o iive. Add more traffic to the already congested
Harbor Boulevard that travel pack and forth to the 22 freeway and the 405 freeway.

Mi hogar en el nombre y ia direccion de arriba estan en contra del pfan del Corredor de Transporte Mixto bulevar Harbor.
Dejaria a las familias de ingresos fijos y bajos ¥ sin un lugar donde vivir. Agregar més lréfico a la Rambla ya
congestionada Harbor que los viajes de ida y vuefta a la autopista 22 y la autopista 405.

Gia dinh toi véo tén va dia chi trén 1a chéng Pai 16 hén hop Ké hoach Hanh lang Giao Cang.
N6 s& ¢ fai gia dinh ¢ thu nhap cé dinh va thap ma khong 6 mot noi dé sinh séng. Thém fu luong truy cap dén Dai 16
Harbor d3 tic nghén mé di du lich qua fai voi 22 durong cao toc va dudng cao t6c 405.

Iy

-

L ] /\
© 7 v
Signature / firma / chlr kY © 1 4/{} f@m QUOO/TV/:/,{J

Date / fecha / ngay : 07’:’0‘1 /2013
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Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan
Proyecto de Harbor Boulevard Corredor
Harbor Boulevard, da néng Giao Ké hoach Hanh lang

Comment Card §{?E’{jgggvrz_£@
Tarjeta de Commentarios '
binh luan thé JUL 08 2013
Name / Nombre /tén : ) Phone / Telefone / cién tHSHANA PLARNING pipy
\ 1= i = i L — A Sy 4 i = p
[/ /S, ;}?ﬂ/)wui Cg e/ // C7 / Z/ ) b I (/ 9/ J(/
Property Address / Direccion de la Propiedad / Mailing Address (if different) | Direccion Prostal (si es
Dja chi bét dong san : g?erente) / Bja chi gti thir (néu khéc) :
i J = [ / = ¢
Baltf 7 Mo | e PaRK X SameY

/30 & . HARBOR Blvd .sp4 )5 _pﬂwux, Mo Nof Relorate us! .J
Sasta_faa, Ch 92704 TH[s 15 DUR Home.

v

Please sign and mail comment card by folding in half, seal with scotch tape and add postal stamp.
Por favor firme y una tarjeta de comentario electrénico doblando por la mitad, seliado con cinta adhesiva y afiadir sello postal.

Xin vui long déng ky va gii phidu nhan xét bdng cdch gép mot niva, con déu véi Béng dinh va thém tem buwu chinh.

Please respond by July 15, 2013 / Por favor responda antes del 15 de julio de 2013/
Xin tra Ioi bang 15 thang 7 ndm 2013

The City of Santa Ana would appreciate your comments on the proposed Harbor Corridor Plan Project. Thank youl
La Ciudad de Santa Ana agradece sus comentaries para este Proyecto de Harbor Boulevard Corredor. Gracias!
Thanh phé Santa Ana sé& dénh gié cao y kién cta ban vé dw an Ké hoach Hanh lang Cang duoc dé xuéat. Cam on ban!

| have the following comments regarding the proposed Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan. (Please print)
Tengo los siguientes comentarios sobre el proyecto de Harbor Boulevard Corredor (Favor de excribir enletra de molde)
T6i cé v kién sau day lién quan dén viéc Harbor Boulevard, da ndng Giao Ké hoach Héanh lang duoc dé xudt. (Chir in)

My household at the above name and address are AGAINST the Harbor Boulevard Mixed Transit Corridor Plan.
It would leave fixed and low income families without a place to live. Add more traffic to the already congested
Harbor Boulevard that travel back and forth to the 22 freeway and the 405 freeway.

Mi hogar en el nombre y la direccién de arriba estan en contra del plan del Corredor de Transporte Mixto bulevar Harbor
Dejaria a las familias de ingresos fijos y bajos y sin un lugar donde vivir. Agregar mas tréfico a la Rambla ya
congestionada Harbor que los viajes de ida y vuelta a la autopista 22 y la autopista 405.

Gia dinh téi véo tén va dia chi trén la chong Dai 16 hén hop Ké hoach Hanh lang Giao Céang.
NG s& dé lai gia dinh c6 thu nhap c6 dinh va thap ma khéng co mot noi Gé sinh séng. Thém luu luong truy cap dén Dai 16
Harbor da tdc ngh&n ma di du lich qua lai véi 22 duong cao téc va duong cao tée 405.

(Pﬁam, I O/{[/@m} US Jow smcomp. & Desa L d A 0., 49%_ RoPle,
"IT? Keel” GG / 7'0771@;_@) Cft /%Oﬂ,L// z [%AK

L

. O\ 5 NAY L i :
Signature / firma / chi¥ ky . (jéa/n/w (LZ“/ Bmmml/ej
Date / fecha / ngay : 07/01/2013




Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan
Proyecto de Harbor Boulevard Corredor
Harbor Boulevard, da ndng Giao Ké hoach Hanh lang _
RECEIVED

Comment Card
Tarjeta de Commentarios JUL 082013
binh luan thé

SANTAANA PLANNING DEPY

Name / Nombre / tén : Phone / Telefone / dién thoai :

S AR 91 - 423 144 )

SAVORA 6L OGLAT v

Property Address / Direccion de la Propiedad / Mailing Address (if different) ! Direccion Prostal (si es
Pja chi bt dong sén : diferente) / Bja chi gui thw (néu khac) :
Y22, 6. 1A RBSE GLYY

&0z §)

SANTA AMA, <A 4xI0

Please sign and mail comment card by folding in half, seal with scotch tape and add postal stamp.

Por favor firme y una tafjeta de comentan‘o electronico doblando por la mitad, selflado con cinta adhesiva y afiadir selfo postal.

Xin vui long d3ng ky va gtv phieu nhan xét blng céch gédp mot nira, con déu voi Bing dinh va thém tem bteu chinh.

Please respond by July 15, 2013 / Por favor responda antes del 15 de julio de 2013/
Xin tra 107 bang 15 thang 7 nam 2013

The City of Santa Ana would appreciate your comments on the proposed Harbor Corridor Plan Project. Thank you!
La Ciudad de Santa Ana agradece sus comentaries para este Proyecto de Harbor Boulevard Corredor. Gracias!
Thanh phé Santa Ana sé dénh gia cao y kién cua ban vé du an Ké hoach Hanh lang Céng duoc dd xudt. Cam on ban!

Ihave the following comments regarding the proposed Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan. {Please print)
Tengo los sigientes comentarios sobre el proyecto de Harbor Boulevard Corredor (Favor de excribir enlefra de molde)

o

T6i co y kibn sau day lién quan dén viée Harbor Boulevard, da ndng Giao K& hoach Hanh lang duoc dé xudt. (Chir in)

My household at the above name and address are AGAINST the Harbor Boulevard Mixed Transit Corridor Plan.
it would leave fixed and low income families without a place to live. Add more traffic to the already congested
Harbor Boulevard that travel back and forth to the 22 freeway and the 405 freeway.

Mi hogar en ef nombre y la direccion de 'arriba estan en contra del plan del Corredor de Transporte Mixto bulevar Harbor.
Dejaria a fas familias de ingresos fijos y bajos y sin un lugar donde vivir. Agregar mas tréfico a la Rambla ya
congestionada Harbor que los viajes de ida y vuelta a la autopista 22 y la autopista 405.

Gia dinh t6i vao tén va dia chi trén 14 chdng Dai o hén hop Ké hoach Hanh lang Giao Gang.
NG s8 dé lai gia dinh c6 thu nhép ¢6 dinh va thdp ma khong co mot noi dé sinh séng. Thém luu fong truy cdp dén Dai 16
Harbor dé thc nghén ma di du lich qua lai v6i 22 duong cao tbc va dudng cao téc 408,

The PEvplc AL BALY 1) [odBLE Bivet Lalg< BaAVS Av

WALt Al OF 74 NS wheve dve niz GO 6 ¥V Fo
JA/Y\C"" N \&\[,k, U4 Q\ﬂ)(\, |

Signature / firma / chik ky . ﬂﬁ/wﬁﬂ“? %/M/’M

Date / fecha / ngay : 07/01/2013
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Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan
Proyecto de Harbor Boulevard Corredor
Harbor Boulevard, da ndng Giao Ké hoach Hanh !anf?}) .

L OCFEvEr
Comment Card EVED
Tarjeta de Commentarios JUL 08 2013

binh ludn thé

SANT, S
Name / Nombre / tén : Phone / Telefone / dién thoai : AANA P['ANW"(" DEPT

Patriea Ll Liteh 7/ -775-1247
Property Address / Direccion de la Propiedad / Mailing Address (if different) | Direccion Prostal (si es

Pia chi bat déng sén : diferente) / Pja chi gt thw (néu khéc) :

Pty M Dofule 7{/&777(35 -
43 S FhurDor Sp. I
Sunta Ana, (a, L7

Please sign and mail comment card by folding in half, seal with scotch tape and add postal stamp.
Por favor firme y una tarjeta de comintario electrénico doblando por la mitad, sellado con cinta adhesiva y aitadir sello postal.
Xin vui long ddng ky va gt phiéu nhan xét bing cdch gap mot niva, con dau voi Bang dinh va thém tem bwu chinh.

Please respond by July 15, 2013 / Por favor responda antes del 15 de julio de 2013 /
Xin tra loi bang 15 thang 7 ndm 2013

The City of Santa Ana would appreciate your comments on the proposed Harbor Corridor Plan Project. Thank youl
l.a Ciudad de Santa Ana agradece sus comentaries para este Proyecto de Harbor Boulevard Corredor. Gracias!
Thanh phd Santa Ana sé& d4nh gié cao y kién clia ban vé dw én Ké hoach Hanh lang Cang duoc dé xuét. Cam on ban!

[ 1 have the following comments regarding the proposed Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan. (Please print)
Tengo los siguientes comentarios sobre el proyecto de Harbor Boulevard Corredor (Favor de excribir enletra de molde)
T6i c6 y kién sau day lién quan dén viéc Harbor Boulevard, da ndng Giao Ké hoach Hanh lang dugc dé xuét. (Chir in)

My household at the above name and address are AGAINST the Harbor Boulevard Mixed Transit Corridor Plan.
It would leave fixed and low income families without a place to live. Add more traffic to the already congested
Harbor Boulevard that travel back and forth to the 22 freeway and the 405 freeway.

Mi hogar en el nombre y la direccion de arriba estéan en contra del plan del Corredor de Transporte Mixto bulevar Harbor:
Dejaria a las familias de ingresos fijos y bajos y sin un lugar donde vivir. Agregar mas tréfico a la Rambla ya
congestionada Harbor que los viajes de ida y vuelta a la autopista 22 y la autopista 405.

Gia dinh toi vao tén va dja chi trén la chéng Pai 16 hén hop Ké hoach Hanh lang Giao Céang.
NG sé& dé lai gia dinh c6 thu nhap cd dinh va thdp ma khéng cé mét noi dé sinh séng. Thém luu luong truy cép dén Pai 16
Harbor da tdc nghén ma di du lich qua lai v6i 22 dudng cao téc va dudng cao téc 405.

s Lnoonil Diadenq wduld Le miie  peok

sn?A 1hen I /ﬂég’%/é 2 rvn) Y7

Signature / firma / chi¥ ky @[Z}'](;/% ﬂV %VK/L

Date / fecha / ngay : 07/01/2013




Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan
Proyecto de Harbor Boulevard Corredor
Harbor Boulevard, da ndng Giao Ké hoach Hanh lang

| 5

Com ment Card LCEr ViED
e e e » JUL 08 2913
Name / Nombre / tén : Phone / Telefone / dién thoai : AP MNN/NG DEPY
3’& ande jxw.hi:u’bh 1Ml 5 2017

Property Address / Direccion de la Propiedad / Mailing Address (if different) | Direccion Prostal (si es
Pia chi bat dong sén : diferente) / Dia chi gii thu (néu khéc) :
A2 s k‘{‘(iﬂ‘gjul/ Pl 4 > 132 s Wodon Besd # 3
Sanka Ana, CA d2.704 Soubw Asa, CA 9270l

Please sign and mail comment card by folding in half, seal with scotch tape and add postal stamp.
Por favor firme y una tarjeta de comentario electrénico doblando por la mitad, sellado con cinta adhesiva y afiadir sello postal.

Xin vui long d&ng ky va guvi phiéu nhan xét bang cach gdp mot nira, con dau véi Bang dinh va thém tem buwu chinh.

Please respond by July 15, 2013 | Por favor responda antes del 15 de julio de 2013 /
Xin tra loi bang 15 thang 7 ndm 2013

The City of Santa Ana would appreciate your comments on the proposed Harbor Corridor Plan Project. Thank youl!
La Ciudad de Santa Ana agradece sus comentaries para este Proyecto de Harbor Boulevard Corredor. Gracias!
Thanh phd Santa Ana sé dénh gid cao y kién cda ban vé du én K& hoach Hanh lang Cang duoc dé xuét. Cam on ban!

| have the following comments regarding the proposed Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan. (Please print)
Tengo los siguientes comentarios sobre el proyecto de Harbor Boulevard Corredor (Favor de excribir enletra de molde)
T6i c6 y kién sau dy lién quan dén viéc Harbor Boulevard, da ndng Giao Ké hoach Hanh lang duoc dé xuét. (Chik in)

My household at the above name and address are AGAINST the Harbor Boulevard Mixed Transit Corridor Plan.
It would leave fixed and low income families without a place to live. Add more traffic to the already congested
Harbor Boulevard that travel back and forth to the 22 freeway and the 405 freeway.

Mi hogar en el nombre y la direccién de arriba estan en contra del plan del Corredor de Transporte Mixto bulevar Harbor.
Dejarfa a las familias de ingresos fijos y bajos y sin un lugar donde vivir. Agregar mas tréfico a la Rambla ya
congestionada Harbor que los viajes de ida y vuelta a la autopista 22 y la autopista 405.

Gia dinh téi véo tén va dia chi trén la chéng Dai 16 hén hop Ké hoach Hanh lang Giao Cang.
N6 s& dé lai gia dinh c6 thu nhép c6 dinh va thdp ma khéng cé mot noi dé sinh séng. Thém lwu luong truy cép dén Dai 6

Harbor da téc nghén ma di du lich qua lai véi 22 dwdng cao téc va dudng cao tée 405.

Signature / firma / chi¥ ky : A /(? ( |—\\/
Date / fecha / ngay : 07/01/2013




Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan
Proyecto de Harbor Boulevard Corredor
Harbor Boulevard, da néng Giao Ké hoach Hanh lang@ [ - Vi
~ e ald Ve

i
Comment Card
Tarjeta de Commentarios JUL 08 2013
binh luén thé Q
SANTA AN PLANNING DEPY
Name / Nombre / tén : Phone / Telefone / dién thoai :
RERME[ FPED Id NS 7l 744/

Property Address / Direccion de la Propiedad / Mailing Address (if different) / Direccion Prostal (si es
Pja chi bat dong san : _ diferente)} / Dia chi gty thu (néu khéac) :

432 So HARGR BUMp . Sko12
SIVT A AMYCALIE GL7o

Please sign and mail comment card by folding in half, seal with scotch tape and add postal stamp.
Por favor firme y una tarjeta de comentario electrénico doblando por la mitad, selfado con cinta adhesiva y afladir selfo postal.

Xin vui long déng ky va gti phiéu nhan xét béng céch g&p mot niva, con dau voi Bing dinh va thém tem buu chinh.

Please respond by July 15, 2013 / Por favor responda antes del 15 de julio de 2013/
Xin tra 167 bang 15 thang 7 ndm 2013

The City of Santa Ana would appreciate your comments on the proposed Harbor Corridor Plan Project. Thank you!
La Ciudad de Santa Ana agradece sus comentaries para este Proyecto de Harbor Boulevard Corredor. Gracias!
Thanh phé Santa Ana sé& dénh gid cao y kién ciia ban vé du én Ké hoach Hanh lang Céng duoc dé xuat. Cam on ban!

I have the following comments regarding the proposed Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan. {Please print)
Tengo los siguientes comentarios sobre el proyecto de Harbor Boulevard Corredor (Favor de excribir enletra de molde}
T6i ¢6 y kidn sau day lién quan dén viéc Harbor Boulevard, da néng Giao Ké hoach Hanh lang dugc dé xuét. (Chi in)

My household at the above name and address are AGAINST the Harbor Boulevard Mixed Transit Corridor Plan.
It would leave fixed and low income families without a place to live. Add more traffic to the already congested
Harbor Boulevard that travel back and forth to the 22 freeway and the 405 freeway.

Mi hogar en el nombre y fa direccion de arriba estén en contra del plan del Corredor de Transporte Mixto bulevar Harbor.
Dejarfa a las famifias de ingresos fijos y bajos y sin un lugar donde vivir. Agregar mas trafico a la Rambla ya
congestionada Harbor que los viajes de ida y vuelta a la autopista 22 y la autopista 405.

Gia dinh t6i vao tén va dia chi trén 1 chéng Pai 16 hén hop Ké hoach Hanh lang Giao Céng.
N6 s& dé lai gia dinh cd thu nhdp c6 dinh va thdp ma khéng c6 mot noi dé sinh séng. Thém luu lwong truy cép dén Pai 16
Harbor da tac nghén ma di du lich qua lai v6i 22 dudng cao tée va dudng cao tbc 405,

T A So YRS otD. F chAwpor CLose MY Mebrl=

MIME. T woulD MHAVE A HARD TIME. MHKRIVNG £

@O OF 1T wiTH MY PEM 108  SHVE mYyY rfe/mé=

Signature / firma / chiv ky : P &9/?@-
Date / fecha / ngay : 07/01/2013




Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan
Proyecto de Harbor Boulevard Corredor
Harbor Boulevard, da ning Giao Ké hoach Hanh Iag‘g%
EC

Comment Card EIVED
Tarjeta de Commentarios J
binh fudn thé UL 0 2013
SANTAN
Name / Nombre / tén : Phone { Telefone / dién thoai : APMNNWG DEP]
HING LT e Gryy 757- 4152
Property Address / Direccion de la Propiedad / Mailing Address (if different) / Direccion Prostal (si es
Pja chi bét dong sén : diferente) / Pia chi gt thw (néu khéc) :

uhd ¢ HARBOR BLvD SPCE)
SANTA ANA G- 42704 137/

Please sign and mail comment card by folding in half, seal with scotch tape and add postal stamp.
Por favor firme y una tarjeta de comintan'o electronico doblando por la mitad, sellado con cinta adhesiva y afladir seflo postal.
Xin vui tong ding ky va gii phieu nhén xét bang cach gap mét ntra, con dau véi Bang dinh va thém tem buu chinh.

Please respond by July 15, 2013 / Por favor responda antes del 15 de julio de 2013 /
Xin tra o bang 15 thang 7 ndm 2013

The City of Santa Ana would appreciate your comments on the proposed Harbor Corridor Plan Project. Thank yout
La Ciudad de Santa Ana agradece sus comentaries para este Proyecto de Harbor Boulevard Corredor. Gracias!
Thanh phé Santa Ana sé& d4nh gid cao y kién ctia ban vé dir én Ké hoach Hanh fang Céang duoc dé xuét. Cam on ban!

{ have the following commaents regarding the proposed Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan. {Please print)
Tengo los siguientes comentarios sobre el proyecto de Harbor Boulevard Corredor (Favor de excribir enletra de molde)
T6i ¢6 y kidn sau day lién quan dén viéc Harbor Boulevard, da ndng Giao Ké hoach Hanh lang duoc dé xuét. (Chir in)

My household at the above name and address are AGAINST the Harbor Boulevard Mixed Transit Corridor Plan.
it would [eave fixed and low income famiilies without a place to live. Add more traffic to the already congested
Harbor Boulevard that travel back and forth to the 22 freeway and the 405 freeway.

Mi hogar en el nombre y la direccion de arriba estdan en conira del plan del Corredor de Transporte Mixto bulevar Harbor,
Dejaria a las familias de ingresos fijos y bajos y sin un lugar donde vivir. Agregar mas trafico a fa Rambfa ya
congestionada Harbor que los viajes de ida y vuelta a la autopista 22 y la autopista 4006.

Gia dinh t6i vao tén va dia chi trén 1& chong Pai 16 hén hop Ké hoach Hanh lang Giao Cang.
N6 s& dé lai gia dinh c6 thu nhép cé dinh va thap ma khong cé mot noi dé sinh séng. Thém luru lvong fruy cép dén Pai 15
Harbor d3 tdc nghén ma di du lich qua lai v6i 22 dudng cao t6c vé dudng cao toc 405,

Signature / firma / chiv ky . Wﬂ{/g(’w

Date / fecha / ngay : 07/01/2013




Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan
Proyecto de Harbor Boulevard Corredor
Harbor Boulevard, da ndng Giao Ké hoach Hanh lang

Rrae ..
Comment Card TR YER,
Tarjeta de Commentarios J
binh luan thé L 08 2915
ST,
Name / Nombre / tén : Phone / Telefone / dién thoai : M A )[/WN/;‘\J(; UEP'/'
dusNe doe o PHUNG Crmu (204) 417 _ 1219
Property Address / Direccion de la Propiedad / Mailing Address (if different) | Direccion Prostal (si es
Dija chi bat déng sén : diferente) / Dja chi gui thur (néu khéc) :

452 & . HerboBlid . #£¢
Savta— Aol CAc 0[73-70\+

Please sign and mail comment card by folding in half, seal with scotch tape and add postal stamp.
Por favor firme y una tarjeta de comentario electrénico doblando por la mitad, sellaclo con cinta adhesiva y aiiadir sello postal,

Xin vui 16ng déng ky va gai phiéu nhan xét bang céch gép mét niva, con déu véi Bang dinh va thém tem buu chinh,

Please respond by July 15, 20113 / Por favor responda antes del 15 de julio de 2013 /
Xin tra 1&i bang 15 thang 7 ndam 2013

The City of Santa Ana would appreciate your comments on the proposed Harbor Corridor Plan Project. Thank you!
La Ciudad de Santa Ana agradece sus comentaries para este Proyecto de Harbor Boulevard Corredor. Gracias!
Thanh phd Santa Ana sé dénh gié cao y kién ctia ban vé du én K& hoach Hanh lang Cang duoc dé xudt. Cam on ban!

I have the following comments regarding the proposed Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan. (Please print)
Tengo los siguientes comentarios sobre el proyecto de Harbor Boulevard Corredor (Favor de excribir enletra de molde)
T6i c6 ¥ kién sau déy lién quan dén viéc Harbor Boulevard, da néng Giao Ké& hoach Hanh lang duoc dé xuat. (Chip in)

My household at the above name and address are AGAINST the Harbor Boulevard Mixed Transit Corridor Plan.
It would leave fixed and low income families without a place to live. Add more traffic to the already congested
Harbor Boulevard that travel back and forth to the 22 freeway and the 405 freeway.

Mi hogar en el nombre y la direccién de arriba estén en contra del plan del Corredor de Transporte Mixto bulevar Harbor.
Dejarla a las familias de ingresos fijos y bajos y sin un lugar donde vivir. Agregar més tréfico a la Rambla ya
congestionada Harbor que los viajes de ida y vuelta a la autopista 22 y la autopista 405.

Gia dinh t6i vao tén va dia chi trén I chdng Dai 16 hén hop Ké hoach Hanh lang Giao Céng.
NG sé& dé lai gia dinh c6 thu nhép c6 dinh va thdp ma khéng cé mot noi dé sinh séng. Thém luu luong truy cép dén Pai 16
Harbor dé tac nghén ma di du lich qua lai véi 22 durdng cao tée va dudng cao tbc 405.

Signature / firma / chir ky W 221l C AN 4 A

Date / fecha / ngay : 07/01/2013




Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan
Proyecto de Harbor Boulevard Corredor

Harbor Boylevard, ga nang Giao Ké hoach Hanh !ang
§ g
Comment Card ECE VED
Tarjeta de Commentarios JU
binh ludn thé LOsg 2013
Name / N 51 - SANTA AN 0 13
ombre /tén . Phone / Telefone / dign thoai : A i DT
,| ; - ‘
KHANH G0 EN 7/% {55 -379/
Pro ] ; :
D F;il:tg gdc?(;ﬁ;z g Sr{ecc:on de la Propiedad / Mailing Address (if different) | Direccion Prostal (si es
; : : diferente) / Dia chi gt thu (néu khac) :

L3R S. BARRIR B #/s57
_LANTE ANA o 97704,

Please sign and mai - et i
For e S9N » unan:aa}}igod”ggigt lc‘:arc_f; by folding in half, seal with scotch tape and add postal stamp.
ntario efectronico dobtando por la mitad, sellado con cinta adhesiva y afiadir selfo postal.

Xin vui long da. 7 va g phid 5 3 < ;
g dang ky va gui phiéu nhan xét bang C5ch gdp mot niva, con déu voi Bing dinh va thém tem buu chink.

Please respond by July 15, 2013 / Por favé. Ty
Xin tré 164 bing 15 théng 7 nim 2013 W responda antes def 15 de julio de 2013/

The City of Santa Ana would appreciate your commeanis’
|3 Ciudad de Santa Ana agradece sus comentaries par: o0 the proposed Harbor Corridor Plan Project. Thank you!
este Proyecto de Harbor Boulevard Corredor. Gracias!

Thanh phé Santa Ana s& dénh gié cao y kién cda ban vé: este Proy
di &n Ké hoach Hanh lang Céng duoc g8 xuét. Cam on ban!

| have the following comments regarding the proposed Ha i
Tengo los siguientes comentarios sobre el proyecto de Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan. {Please print}

T6i 6 y kidn sau day lién quan dén viéc Harbor Boufevardbor Boulevard Corredor (Favor de excribir enletra de moide)
da ndng Giao Ké hoach Hanh lang duwoc dé xuét. (Chiy in)

My household at the above name and address are AGAIN

It would leave fixed and low income families without a piEL the Harbor Boulevard Mixed Transit Corridor Plan.

Harbor Boulevard that travel back and forth to the 22 fre@ce to live. Add more traffic to the already congested
away and the 405 freeway.

Mi hogar en el nombre y la direccion de arriba estan en contra
Dejaria a las famifias de ingresos fijos y bajos y sin un lugar dc def plan del Corredor de Transporte Mixto bulevar Harbor.

congestionada Harbor que los viajes de ida y vuelta a la autopande vivir. Agregar mas trafico a fa Rambla ya
ista 22 y la autopista 405.

Gia dinh t&i vao tén va dia chi trén la chébng Pai 16 hon hop Ké.,

NG 58 dé lai gia dinh c6 thu nhap c6 dinh va thdp ma khong co nach Hanh lang Giao Cang.

Harbor da tic nghén ma di du lich qua lai v6i 22 dudng cao téc mot noi dé sinh séng. Thém luu lugng truy cép dén Pai 16
- va dudng cao téc 405.

Signature / firma / chi¥ ky 7/"Z el v / e
Ay il

Date / fecha / ngay : 07/01/2013 Y o

N




Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan
Proyecto de Harbor Boulevard Corredor
Harbor Boulevard, da ndng Giao Ké hoach Hanh lang

Comment Card “CErp,.
Tarjeta de Commentarios J e
binh luén the U g, 2
gy,
Name / Nombre / tén Phone / Telefone / dién thoai : Al ‘ff./,f,fi//’;/ﬁ o
. "7 /}/J/
JTo#N SYRER 2/4-§392) 0L
Property Address / Direccion de la Propiedad / Mailing Address (if different) | Direccion Prostal (si es
Pia chi bét dong san : diferente) / Pia chi gt thir (néu khéc) :
John Syrek
John Syrek 432 S Harbor Blvd. #142
432 S Harbor Blvd. #142 —_— ————| Santa Ana, CA 92704-1376
Santa Ana, CA 92704-1376

Please sign and mail comment card by folding in half, seal with scotch tape and add postal stamp.
Por favor firme y una tarjeta de comentario elecirénico doblando por la mitad, sellado con cinta adhesiva y afiadir sello postal.

Xin vui 1dng ddng ky vé giri phiéu nhan xét bang cach gap mét nira, con dau voi Bang dinh va thém tem buwu chinh.

Please respond by July 15, 2013 / Por favor responda antes del 15 de julio de 2013 /
Xin tra loi bang 15 thang 7 ndm 2013

The City of Santa Ana would appreciate your comments on the proposed Harbor Corridor Plan Project. Thank you!
La Ciudad de Santa Ana agradece sus comentaries para este Proyecto de Harbor Boulevard Corredor. Gracias!
Thanh phé Santa Ana sé danh gid cao y kién cta ban vé dw 4n Ké hoach Hanh lang Cang duwoc dé xuét. Cam on ban!

| have the following comments regarding the proposed Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan. (Please print)
Tengo los siguientes comentarios sobre el proyecto de Harbor Boulevard Corredor (Faver de excribir enletra de molde)
T6i ¢6 y kién sau déy lién quan dén viéc Harbor Boulevard, da ndng Giao Ké hoach Hanh lang dugc dé xuét. (Chir in)

My household at the above name and address are AGAINST the Harbor Boulevard Mixed Transit Corridor Plan.
It would leave fixed and low income families without a place to live. Add more traffic to the already congested
Harbor Boulevard that travel back and forth to the 22 freeway and the 405 freeway.

Mi hogar en el nombre y la direccion de arriba estan en conira del plan del Corredor de Transporte Mixto bulevar Harbor.
Dejaria a las familias de ingresos fijos y bajos y sin un lugar donde vivir. Agregar mas ftrafico a la Rambla ya
congestionada Harbor que los viajes de ida y vuelta a la autopista 22 y la autopista 405.

Gia dinh t6i véo tén va dia chi trén la chéng Dai 16 hén hop Ké hoach Hanh lang Giao Cang.
NG s& @€ lai gia dinh c6 thu nhdp c6 dinh va thap ma khong cé mét noi dé sinh song. Thém fuu luong truy cép dén ai I6
Harbor d4 tdc nghén ma di du lich qua lai véi 22 dudng cao tée va duong cao tbe 405.

T LVE ON_ FIAEQ TacomE. THIS 1S mY fomg THS IS
THE onlY PLBCE 1S AFRRDABLE T twoully RE LivING ELSE
WERE ) T Cowrd,THWG's ARE HrRy Ensucl [LESSE,

Signature / firma / chi¥ ky : MMM‘

Date / fecha / ngay : 07/01/2013




Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan
Proyecto de Harbor Boulevard Corredor
Harbor Boulevard, da nang Giao Ké hoach Hanh lang

Comment Card -G %ﬁt’ﬁ"ﬂ
Tarjeta de Commentarios Ay &
binh luén thé 08 2013
S M
Name / Nombre /tén : Phone / Telefone /dién thoai : My '
. L ‘ ' e
Dol I ppuptehmand Jpsp - PPE-FEHS
Property Address / Direccion de la Propiedad / Mailing Address (if different) | Direccion Prostal (si es
Dja chi bat déng san : diferente) / Bia chi gtvi thir (néu khéc) :

L) 20 Qo 2favhov blvn =40
Vewte Bwa, (A G4704

Please sign and mail comment card by folding in half, seal with scotch tape and add postal stamp.
Por favor firme y una tarjeta de comentario efectronico doblando por la mitad, sellado con cinta adhesiva y afiadir sello postal,

Xin vui long ddng ky va guvi phiéu nhéan xét bdng cach gép mét nira, con déu v6i Bang dinh va thém tem buwu chinh.

Please respond by July 15, 2013 / Por favor responda antes del 15 de julio de 2013 /
Xin tra 1&i bang 15 thang 7 ndm 2013

The City of Santa Ana would appreciate your comments on the proposed Harbor Corridor Plan Project. Thank you!
La Ciudad de Santa Ana agradece sus comentaries para esle Proyecto de Harbor Boulevard Corredor. Gracias!
Thanh phé Santa Ana sé danh gid cao y kién ctia ban vé du én Ké hoach Hanh lang Cang dwoc dé xuét. Cam on ban!

| have the following comments regarding the proposed Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan. (Please print)
Tengo los siguientes comentarios sobre el proyecto de Harbor Boulevard Corredor (Favor de excribir enfetra de molde)
Téi cd y kién sau déy lién quan dén viéc Harbor Boulevard, da ndng Giao Ké hoach Hanh lang duwoc dé xuét. (Chik in)

My household at the above name and address are AGAINST the Harbor Boulevard Mixed Transit Corridor Plan.
It would leave fixed and low income families without a place to live. Add more traffic to the already congested
Harbor Boulevard that travel back and forth to the 22 freeway and the 405 freeway.

Mi hogar en el nombre y la direccidn de arriba estan en conira del plan del Corredor de Transporte Mixto bulevar Harbor.
Dejaria a las familias de ingresos fijos y bajos y sin un lugar donde vivir. Agregar mas trafico a la Rambla ya
congestionada Harbor que los viajes de ida y vuelta a la autopista 22 y la autopista 405.

Gia dinh toi vao tén va dia chi trén la chéng Dai 16 hén hop Ké hoach Hanh lang Giao Céng.
N6 sé dé lai gia dinh ¢6 thu nhap cd dinh va thdp ma khdng cé mét noi dé sinh séng. Thém luu luong truy cdp dén Pai 16
Harbor d3 tic nghén ma di du lich qua lai véi 22 dudng cao tée va duong cao tdc 405.

Signature / firma / chik ky . ___ &L 0wWEEX [/ ¢ 71199t¢s/ >t Gay

Date / fecha / ngay : 07/01/2013 T2




Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan
Proyecto de Harbor Boulevard Corredor
Harbor Boulevard, da néng Giao Ké hoach Hanh lang
Y
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SR e
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Comment Card AV ED
Tarjeta de Commentarios UL a5
binh luén thé G013
SANI AMA

Name / Nombre /tén : Phone / Telefone / dién thoai . AAbAF Uiie DEpr
Ly y Cashpel)- daweyColut! 514 2 15— 4879
Property aédress | Direccion de la Propiedad / Mailing Address (if different) | Direccion Prostal (si es
Dja chi bt ddng san : diferente) / Dja chi gui thir (néu khéc) :

Y32 S. Hoaybor Tl SiZ ol Sarpe.

SawvZa aun  Co

G20

Please sign and mail comment card by folding in half, seal with scotch tape and add postal stamp.
For favor firme y una tarjeta de comentario efectronico doblando por la mitad, sellado con cinta adhesiva y afiadir selio postal.
Xin vui Iong G&ng ky va g phiéu nhén xét bing céch gép mét niva, con déu véi Bang dinh va thém tem buu chinh.

Please respond by July 15, 2013 / Por favor responda antes del 15 de julio de 2013/
Xin tra I6d bang 15 thang 7 ndm 2013

The City of Santa Ana would appreciate your comments on the proposed Harbor Corridor Plan Project. Thank youl
La Ciudad de Santa Ana agradece sus comentaries para este Proyecto de Harbor Boulevard Corredor. Gracias!
Thanh phé Santa Ana sé danh gia cao y kién ctia ban vé dy an Ké hoach Hanh lang Cang duwoc dé xudt. Cam on ban!

I have the following comments regarding the proposed Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan. (Please print)
Tengo los siguientes comentarios sobre el proyecto de Harbor Boulevard Corredor (Favor de excribir enletra de molde)
T6i ¢ y kién sau ddy lién quan dén viéc Harbor Boulevard, da ndng Giao Ké hoach Hanh lang dugc dé xudt. (Chi in)

My household at the above name and address are AGAINST the Harbor Boulevard Mixed Transit Corridor Plan.
It would leave fixed and low income families without a place to live. Add more traffic to the already congested
Harbor Boulevard that travel back and forth o the 22 freeway and the 405 freeway.

Mi hogar en el nombre y la direccién de arriba estén en contra del plan del Corredor de Transporte Mixto bulevar Harbor.
Dejarla a las familias de ingresos fijos y bajos y sin un lugar donde vivir. Agregar mas tréfico a la Rambla ya
congestionada Harbor que los viajes de ida y vuelta a la autopista 22 y la autopista 405.

Gia dinh t6i vao tén va dja chi trén la chdng Dai I6 hén hop Ké hoach Hanh lang Giao Céng.
NG sé dé lai gia dinh ¢ thu nhép ¢ dinh va thdp mé khdng c6 mét noi dé sinh séng. Thém luu luong truy cap dén Dai Io
Harbor @4 tdc nghén ma di du lich qua lai v6i 22 dudng cao tbe va dudng cao toc 405,

lele. e, ig?&jﬂ?’ il ¥,/ /Vr&/—f*’c:(f’f

Signature / firma / chi¥ ky ,é’/ /Q{%)ﬂ% - L& @%? ém/// M

Date / fecha / ngay : 07/01/2013




Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan
Proyecto de Harbor Boulevard Corredor
Harbor Boulevard, da ndng Giao Ké hoach Hanh Ian%,E
e

-7 YiEm,
Comment Card R

Tarjeti i?ﬁ; i%nr:%eéntanos o JUL 03 20”
Name/Nombre /tén: Phone / Telefone / dién mmx:;fq N PP
@/‘/mmz)#/\;//;m Lhwaen Y- 856-L2a5¢
Property Address / Direccion de !é Propigdad / Mailin.gl Aadress (if different) / Direccion Prostal (si es

Dia chi b4t dong sén : diferente) / Bja chi g thw (néu khéc) :

732 s.Halboc Blud. Y.
St Aua. CH T2 204

Please sign and mail comment card by folding in half, seal with scotch tape and add postal stamp.
Por favor firme y una tarjeta de comentario elecirénico doblando por la mitad, seffado con cinta adhesiva y affadir sello

postal. i .
Xin vui long ddng ky va g phiéu nhan xét bng céch gép moét niva, con ddu v6i Béng dinh va thém tem buwu chinh.

Please respond by July 15, 2013 / Por favor responda antes del 15 de julio de 2013/
Xin tra Ioi bang 15 thang 7 ndam 2013

The City of Santa Ana would appreciate your comments on the proposed Harbor Corridor Plan Project. Thank you!
La Ciudad de Sanfa Ana agradece sus comentaries para este Prayecto de Harbor Boulevard Corredor. Gracias!
Thanh phé Santa Ana s& danh gi cao y kién ctia ban vé di &n Ké hoach Hanh lang Cang dugc dé xuéat. Cam on ban!

| have the following comments regarding the proposed Harbor Boutevard Mixed Use Transit Corridor Plan. (Please print)
-Tengo los siguientes comentarios sobre el proyecto de Harbor Boufevard Corredor (Favor de excribir enletra de molde)
T6i c6 y kién sau day lién quan dén viéc Harbor Boulevard, da ning Giao Ké hoach Hanh lang dugc dé xuét, (Chir in)

My household at the above name and address are AGAINST the Harbor Boulevard Mixed Transit Corridor Plan.
it would leave fixed and low income families without a place to live. Add more traffic to the already congested
Harbor Boulevard that travel back and forth to the 22 freeway and the 405 freeway.

Mi hogar en el nombre y la direccién de arriba estan en contra def plan del Corredor de Transporte Mixto bulevar Harbor.
Dejaria a fas familias de ingresos fijos y bajos y sin un lugar donde vivir. Agregar mas trafico a la Rambla ya
congestionada Harbor que los viajes de ida y vuelta a la autopista 22 y la autopista 405.

Gia dinh t6i vao tén va dia chi trén la chong Dai I6 hén hop Ké hoach Hanh lang Giao Céng.
NG s& dé Iai gia dinh c6 thu nhap c6 dinh va thip mé khong co mét noi dé sinh song. Thém luu luwong truy cép dén Pai 16
Harbor d4 téc nghén ma di du lich qua fai v&i 22 dudng cao toc va dudng cao tc 406.

A few of us took on this task to tell everyone in their own language that the city of Santa Ana is trying to

destroy their homes. The city of Santa Ana failed to do their job in providing this information in which everyone |

could read and understand.

Signature / firma / chiv kﬁé{w /Z /%a/d%// / A}'ﬁ%ﬁﬁéjg ;7/ %ﬁﬂﬁ@__

puate: 711/ /2



Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan
Proyecto de Harbor Boulevard Corredor
Harbor Boulevard, da ndng Giao Ké hoach Hanh lang

Comment Card
Tarjeta de- Commentarios
bmh !uén thé

JUL 08 72013

Name / Nombre /tén : IR i Phone / Telefone / dié en thoai o Wit
) . ) o / {H
- g Lty
Christina Foud S hy- 15 CARO iy
Property Address / Direccion de la Propiedad/ Mailing Address (if different) / Direccion Prostal (si es
Pia chi bat dong san : diferente) / Dja chi gti thw (néu khac) :

A% G Horbor Bl S0
Spuidon Yo ‘;fﬁUP

Please sign and mail comment card by folding in half, ‘seal with scotch tape and add postal stamp.

Por favor firme y una tarjeta de comentario electrénico doblando por la mitad, sellado con cinta adhesiva y afiadir sello
postal.

Xin vui long dang ky va gui phiéu nhan xét béng céch gdp mot niva, con déu véi Bang dinh va thém tem buwu ¢hinh.

Please respond by July 15, 2013 / Por favor responda antes del 15 de julio de 2013/
Xin trd 161 bang 15 thang 7 ndm 2013

The City of Santa Ana would appreciate your comments on the proposed Harbor Corridor Plan Project. Thank you!
L a Ciudad de Santa Ana agradece sus comentanes para esfe Proyecto de Harbor Boulevard Corredor. Gracias!
Thanh phé Santa Ana s& danh gié cao y kién ciia ban vé dw én Ké hoach Hanh fang Céng duoc dé xuat. Cam on ban!

.| Fhave the following commenis regarding the proposed Harbor Boulevard ‘_

Transit Corridor Plggi-{Please print)
Favor de excribir enim e molde)

Tengo los siguientes comentarios sobre ef proyecto de Harbor Boulevard
Hanh lang duwoc dé xuét. (Ch in)

Toi c6 v kién sau day lién quan gén viéc Harbor Boulevard, da ndng Giao K&

My household at the above name and address are AGAINST the Harbor Boulevard Mixed Transit Corridor Plan.
It would leave fixed and low income families without a place to live. Add more traffic to the already congested
Harbor Boulevard that travel back and forth to the 22 freeway and the 405 freeway.

Mi hogar en el nombre y la direccion de arriba estan en contra del pfan del Corredor de Transporte Mixto bufevar Harbor.
Dejarfa a las familias de ingresos fijos y bajos y sin un lugar donde vivir. Agregar mas fréfico a la Rambla ya
congestionada Harbor que los viajes de ida y vuelta a la autopista 22 y la autopista 405.

Gia dinh tai vao tén va dja chi trén Ié chbng Pai 16 hén hop Ké hoach Hanh lang Giao Cang.
NG sé& dé lai gia dinh ¢6 thu nhap ¢d dinh va thdp ma khéng c6 mot noi dé sinh séng. Thém luu fuong truy cap dén Pai 16
Harbor d4 tc nghén ma di du lich qua lai véi 22 dwdng cao téc va dutng cao tdc 405.

A few of us took on this task to tell everyone in their own language that the city of Santa Ana is trying to

destroy their homes. The city of Santa Ana failed to do their job in providing this information in which everyone

could read and understand. ﬁ}’\d ke, SM/V’J %w of oM™ oLyl _Menéu o
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Harbor Boulevard Mix ed Use Transit Corridor Plan
Proyecto de Har bor Boulevard Corredor
Harbor Boulevard, da ridng Giao Ké hoach Hanh g .~
¥R, !’a-,,a

L3
Corhiment Card J
Tarjeta de Commentarios UL 08 70 3
binh ludn the SANTA s
AR PLAIG pepy

Name / Nombre /tén : Fhone / Telefone / dién thoai :

L /nH ARV M- 230 - §74 &
Property Address / Direccion de la Propiedad / Meiling Address (if different) / Direccion Prostal (si es
Bia chi bat dong sén . diferente) / Bia chi gdi thu (néu khac) :

Y32 S.HARARIL BLND
SHcE # 7/ ¥£0
SonTa AR, Ch GR0&

Please sigh and mail comment card by folding in half, seal with scotch tape and add postal stamp.
Por favor firme y una tarjeta de comentario electronico doblando por la mitad, selfade con cinta adhesiva y afiadir sello postal.

Xin vui long @8ng ky va gt phiéu nhén xét béng cach gap mot ntra, con dau véi Bang dinh va thém tem buu chinh.

Please respond by July 15, 2013 / Por favor responda antes del 15 de julio de 2013/
Xin tra Iovi bang 15 thang 7 ndm 2013

The City of Santa Ana would appreciate your comments on the proposed Harbor Corridor Plan Project. Thank voul
La Ciudad de Santa Ana agradece sus comentaries para este Proyecto de Harbor Boulevard Corredor. Gracias!
Thanh phd Santa Ana s& dénh gid cao y kién cia ban ve du an Ké hoach Hanh lang Céng duoc dé xuét. Cam on ban!

| have the following comments regarding the proposed Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan. (Please print}
Tengo los siguientes comentarios sobre ef proyecto de Harbor Boulev: *d Corredor (Favor de excribiyr enletra de moide)

T6i c6 y kién sau day lién quan dén viéc Harbor Boulevard, da néng Gi 10 Ké hoach Hanh Jang dwgc dé xudt. (Chir in)

My household at the above name and address are AGAINST the Harbor Boulevard Mixed Transit Corridor Plan.
It would leave fixed and low income families without a place to live. Add more traffic to the already congested
Harbor Boulevard that travel back and forth to the 22 freeway and the 405 freeway.

Mi hogar en el nombre y la direccién de arriba estén en contra del plan del Carredor de Transporte Mixto bufevar Harbor
Dejarfa a las famifias de ingresos fijos y bajos y sin un lugar donde vivir. Agregar mas trafico a la Rambla ya
congestionada Harbor que los viajes de ida y vielta a la autopista 22 y la aufopista 405.

Gia dinh t6i vao tén va dja chi trén I& chbng Dai 16 hén hop Ké hoach Hanh lang Giao Céng.

NG sé dé lai gia dinh c6 thu nhép cé dinh va thdp ma khong co mot noi dé sinh séng. Thém luu fong fruy cdp dén Pai i
Harbor g5 tic nghén ma di du lich qua lai voi 22 duong cao téc va dudng cao tbc 405.

Tt
Signature / firma / chiv ky 7{_/ /L,_/L,/

Date / fecha / ngay : 07/01/2013




Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan
Proyecto de Harbor Boulevard Corredor
Harbor Boulevard, da ndng Giao Ké hoach Hanh Iar? EC)

FIVIED
Comment Card
Tarjeta de Commentarios JUL 102013
binh luén thé
SANTAANA PLAN NING DEp
Name / Nombre / tén : Phone / Telefone / dién thoai :
INGUYEN VAN _C7/AT (F14) S2/-0497

Property Address / Direccion de la Propiedad / Mailing Address (if different) | Direccion Prostal (si es
Pia chi bat déng san . diferente) / Dja chi gui thir (néu khéc) :

H-32 8 MHarbor Bty 4 T/
SANTA ANA, CA G704

Please sign and mail comment card by folding in half, seal with scotch tape and add postal stamp.
Por favor firme y una tarjeta de comem‘ano electrénico doblando por la mitad, sellado con cinta adhesiva y afiadir sello postal,

Xin vui long ddng ky va gui phiéu nhéan xét bdng cdch gap mot niva, con dau v6i Bang dinh va thém tem buwu chinh.

Please respond by July 15, 2013 / Por favor responda antes del 15 de julio de 2013 /
Xin tré 1oi bang 15 thang 7 nam 2013

The City of Santa Ana would appreciate your comments on the proposed Harbor Corridor Plan Project. Thank you!
La Ciudad de Santa Ana agradece sus comentaries para este Proyecto de Harbor Boulevard Corredor. Gracias!
Thanh phé Santa Ana sé danh gia cao y kién ctia ban vé dir én Ké hoach Hanh lang Céng duoc dé xuét. Cam on ban!

| have the following comments regarding the proposed Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan. (Please print)
Tengo los srgu:entes comentarios sobre el proyecto de Harbor Boulevard Corredor (Favor de excribir enletra de molde)
Téi 6 y kién sau day lién quan dén viéc Harbor Boulevard, da ndng Giao Ké hoach Hanh lang duoc dé xudt. (Chi in)

My household at the above name and address are AGAINST the Harbor Boulevard Mixed Transit Corridor Plan.
It would leave fixed and low income families without a place to live. Add more traffic to the already congested
Harbor Boulevard that travel back and forth to the 22 freeway and the 405 freeway.

Mi hogar en el nombre y la direccion de arriba estan en contra del plan del Corredor de Transporte Mixto bulevar Harbor.
Dejaria a las familias de ingresos fijos y bajos y sin un lugar donde vivir. Agregar mas tréfico a la Rambla ya
congestionada Harbor que los viajes de ida y vuelta a la autopista 22 y la autopista 405.

Gia dinh téi vao tén va dja chi trén la chong E)a: 16 hén hop Ké hoach Hanh lang Grao Cang.
N6 s& dé lai gia dinh co thu nhap cb dinh va thdp ma khéng cé mét noi dé sinh séng. Thém luu luong truy cép dén Pai 16
Harbor d4 tac nghén ma di du lich qua lai véi 22 duong cao téc va dudng cao tdc 405.

, 5 - A 2 n 7 & . i /
Cia DNINH CHUNG TO1 PHAN DO (/‘1(7/‘\/1\/5/) D2 AN

HARAOR. BOuwleEvARD DA NANG GiAaG KE HoAck MHAMH

F LANE .
v"“__ = S, /\(\)
Signature / firma / chi¥ ky {//7‘_""//)/\3/\'L V[ —

Date / fecha / ngay : 07/01/2013




Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan
Proyecto de Harbor Boulevard Corredor
Harbor Boulevard, da ndng Giao Ké hoach Hanh Iaqg,gfl‘,(-\ g

CIVED
Comment Card '
Tarjeta de Commentarios UL 10 2013
binh lugn thé NI,
SANTAANA PLANNING DEPT

Name / Nombre / tén : Phone / Telefone / dién thoai :
TR LE &5 AN HoANG VA . CHE) - By M

o _ 70y R LSy ol
Property Address / Direccion de la Propiedad / —Mailing Address (if different) | Direccion Prostal (si es
Dja chi bat déng sén : diferente) / Dja chi gt thw (néu khac) :

K22 S Hentor Plid 42>
ltinZla_ Ui, A2 204

£
L~

Please sign and mail comment card by folding in half, seal with scotch tape and add postal stamp.
Por favor firme y una tatjeta de comﬁntan'o eleclrénico doblando por la mitad, sellado con cinta adhesiva y afiadir sello postal.
Xin vui long ddng ky va gii phiéu nhan xét bang cach gap mot nira, con déu v6i Bang dinh va thém tem bwu chinh.

Please respond by July 15, 2013 / Por favor responda antes del 15 de julio de 2013 /
Xin tra 167 bang 15 thang 7 nam 2013

The City of Santa Ana would appreciate your comments on the proposed Harbor Corridor Plan Project. Thank you!
La Ciudad de Santa Ana agradece sus comentaries para este Proyecto de Harbor Boulevard Corredor. Gracias!
Thanh phé Santa Ana sé& danh gid cao y kién ctia ban vé duw én Keé hoach Hanh lang Cang duoc dé xuét. Cam on ban!

| have the following comments regarding the proposed Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan. (Please print)
Tengo los siguientes comentarios sobre el proyecto de Harbor Boulevard Corredor (Favor de excribir enletra de molde)
Téi ¢6 v kién sau déy lién quan dén viéc Harbor Boulevard, da ndng Giao Ké hoach Hanh lang duoc dé xuat. (Chir in)

My household at the above name and address are AGAINST the Harbor Boulevard Mixed Transit Corridor Plan.
It would leave fixed and low income families without a place to live. Add more traffic to the already congested
Harbor Boulevard that travel back and forth to the 22 freeway and the 405f,§reeway.

Mi hogar en el nombre y la direccion de arriba estan en contra del plan del Corredor de Transporte Mixto bulevar Harbor.
Dejaria a las familias de ingresos fijos y bajos y sin un lugar donde vivir. Agregar mas trafico a la Rambla ya
congestionada Harbor que los viajes de ida y vuelta a la autopista 22 y la autopista 405.

Gia dinh téi véo tén va dja chi trén 14 chéng Pai 16 hén hop Ké hoach Hanh lang Giao Cang.
NG sé dé lai gia dinh c6 thu nhap c6 dinh va thdp ma khéng cé mét noi dé sinh séng. Thém luu luong truy cép dén Dai 16
Harbor dé téc nghén ma di du fich qua lai véi 22 dudng cao téc va duong cao tbc 405.

{
e T
=i &LA/(—/C._—'

Signature / firma / chiy ky o

07/01/2013 <

Date / fecha / ngay :




Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan
Proyecto de Harbor Boulevard Corredor
Harbor Boulevard, da ndng Giao Ké hoach Hanh lang

Comment Card SECEIVED
Tarjeta de Commentatios RELEEYE
binh luén thé _ oL 10 20\3
Name / Nombre / tén : Phone / Telefone / dién thoal% Al i T\Nf\\’\ AN \N(} DEPT
Butteh ﬁa/// Us 114- T4 -57%
Property Address / Direccion de-la Propiedad /— Mailing Address (if different) | Direccion Prostal (si es
B_ia chr’ bat dong san : diferente) / Pja chi gii thi (néu khéc) :

%;4 JHmv/Jfar /f/I éﬂw f?{

Dhndadou, CA Gpapt

Please sign and mail comment card by folding in half, seal with scotch tape and add postal stamp.
Por favor firme y una taijeta de comentario electronico doblando por la mitad, sellado con cinta adhesiva y afiadir sello postal.

Xin vui 1dng ddng ky va givi phiéu nhan xét bdng céch gdp mot nira, con dau voi Bang dinh va thém tem buu chinh,

Please respond by July 15, 2013 / Por favor responda antes del 15 de julio de 2013/
Xin tra 10i bang 15 thang 7 ndm 2013

The City of Santa Ana would appreciate your comments on the proposed Harbor Corridor Plan Project. Thank you!
La Ciudad de Santa Ana agradece sus comentaries para este Proyecfo de Harbor Boulevard Corredor. Gracias!
Thanh phé Santa Ana sé danh gia cao y kién ctia ban vé dw &n Ké hoach Hanh lang Céng duoc dé xuat. Cam on ban!

| have the following comments regarding the proposed Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan. (Please print)
Tengo los siguientes comentarios sobre el proyecto de Harbor Boulevard Corredor (Favor de excribir enleira de molde)
T6i 6 y kién sau day lién quan dén viéc Harbor Boulevard, da ndng Giao Ké hoach Hanh lang duoc dé xuét. (Chie in)

P Steie e
My household at the above name and address are AGAINST the Harbor Boulevard Mixed Transit Corridor Plan.
It would leave fixed and low income families without a place to live. Add more traffic to the already congested )
Harbor Boulevard that travel back and forth to the 22 freeway and the 405 freeway. R

i it :

e .
Mi hogar en el nombre y la direccion de arriba estan en contra del plan del Corredor de Transporte Mixto bulevar Harbor.
Dejarfa a las familias de ingresos fijos y bajos y sin un lugar donde vivir. Agregar mas trafico a la Rambla ya
congestionada Harbor que los viajes de ida y vuelta a la autopista 22 y la autopista 405.

Gia dinh t6i véo tén va dia chi trén la chong Daf 16 hén hop Ké hoach Hanh lang Grao Céng.
NG sé dé lai gia dinh ¢6 thu nhap cd dinh va thdp ma khéng cé mét noi dé sinh song Thém lwu lwong truy cép dén Pai 16
Harbor d4 tdc nghén ma di du lich qua lai véi 22 dudng cao tée va dudng cao téc 405.

/,%}MFM% -er, H/lrlf)m" B{)L{/Nﬂ/‘/{ M)x{g{ fmmi% fﬂro’?_//far ID/M‘

Signature / firma / chir ky : /ﬁ/A/\ ﬂ/\’

Date / fecha / ngay : 07/01/201 3/
) l




Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan

Proyecto de Harbor Boulevard Corredor
Harbor Boulevard, da ndng Giao Ké hoach Hanh Iangﬁ FOE
i '?Vf’ Flb

Comment Card

Tarjeta de Commentarios JUL 10 2013
binh luén thé
SANTAANA PLANNING [
Name / Nombre a/ tén : . . Phone / Telefone / dién thoai :
]
v ; . ==

M//\f,g/// [sphel Bioheld — 24-839-0/48

Property Address / Direccion defa Propiedad / Mailing Address {if different) { Direccion Prostal(si-es
Dija chi bat dong san : diferente) / Dja chi guki thir (néu khéc) :

422 4. AR koe_ BlVD
SPC. 1Y/
SATA And, (A~ 92 705

Please sign and mail comment card by folding in half, seal with scotch tape and add postal stamp.
Por favor firme y una tarjeta de comentario electrénico doblando por la mitad, sellado con cinta adhesiva y afiadir sello postal.

Xin vui 1ong ddng ky va gt phiéu nhan xét bdng céch gdp mét niva, con déu véi Bang dinh va thém tem buwu chinh.

Please respond by July 15, 2013 / Por favor responda antes del 15 de julio de 2013 /
Xin tra lod bang 15 thang 7 nam 2013

The City of Santa Ana would appreciate your comments on the proposed Harbor Corridor Plan Project. Thank you!
La Ciudad de Santa Ana agradece sus comentaries para este Proyecto de Harbor Boulevard Corredor. Gracias!
Thanh phd Santa Ana sé danh gia cao y kién cta ban vé dw &n Ké hoach Hanh lang Céng duoc dé xuat. Cam on ban!

| have the following comments regarding the proposed Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan. (Please print)
Tengo los s.rgwentes comenfanos sobre el proyecto de Harbor Boulevard Corredor (Favor de excribir enletra de molde)
Toicoy kién sau déy lién quan dén wec Harbor Boulevard, da ndng Giao Ké hoach Hanh lang duoc dé xudt. (Chirin)

o e
My household at the above name and address arel AGAINS T/the Harbor Boulevard Mixed Transit Corridor Plan.
It would leave fixed and low income families withou ce to live. Add more traffic to the already congested
Harbor Boulevard that travel back and forth to the 22 freeway and the 405 freeway.

Mi hogar en el nombre y la direccién de arriba estan en contra del plan del Corredor de Transporte Mixto bulevar Harbor
Dejaria a las familias de ingresos fijos y bajos y sin un lugar donde vivir. Agregar mas trafico a la Rambla ya
congestionada Harbor que los viajes de ida y vuelta a la autopista 22 y la autopista 405.

Gia dmh t6i vao tén va dia chi trén la chong Da: 16 hén hop Ké hoach Hanh lang GJao Céng.
NG s6 dé lai gia dinh ¢6 thu nhap cé dinh va thap ma khéng cé mét noi dé sinh song Thém luu luong truy cép dén Pai 16
Harbor dd tdc nghén ma di du lich qua lai véi 22 duong cao téc va dudng cao téc 405.

NO_QueewmoS — QUE QUITEN NUESTEA
ORDD@J&AL

Signature / firma / chi¥ ky : / =

Date / fecha / ngay . 07/01/2013




Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan
Proyecto de Harbor Boulevard Corredor
Harbor Boulevard, da ndng Giao Ké hoach Hanh lang

Comment Card RECFIVED
Tarjeta de Commentarios C
binh luén thé JUL 102013
Name / Nombre /tén : Phone / Telefone /dién thotWAMA PLANNING 1
Karen  Rurdofdl
Property Address / Direccion de la Propiedad / Mailing Address (if different) | Direccion Prostal (si es
Pja chi bat dong sén : diferente) / Dja chi gi¥i thwr (néu khéc) :

U7 S Shirboy Sl #1998
Sinta_ [Ine_, 19770y

Please sign and mail comment card by folding in half, seal with scotch tape and add postal stamp.
Por favor firme y una tarjeta de comentario electrénico doblando por la mitad, sellado con cinta adhesiva y aftadir sello postal.

Xin vui long déng ky va gt phiéu nhéan xét bing cach gap moét nira, con déu véi Bang dinh va thém tem buu chinh.

Please respond by July 15, 2013 / Por favor responda antes del 15 de julio de 2013 /
Xin trd 1oi bang 15 thang 7 ndm 2013

The City of Santa Ana would appreciate your comments on the proposed Harbor Corridor Plan Project. Thank you!
La Ciudad de Santa Ana agradece sus comentaries para este Proyecto de Harbor Boulevard Corredor. Gracias!
Thanh phd Santa Ana sé& dénh gia cao y kién cua ban vé dir &n Ké hoach Hanh lang Cang duoc dé xuat. Cam on ban!

| have the following comments regarding the proposed Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan. (Please print)
Tengo los siguientes comentarios sobre el proyecto de Harbor Boulevard Corredor (Favor de excribir enletra de molde)
T6i cb y kién sau ddy lién quan dén viéc Harbor Boulevard, da ndng Giao Ké hoach Hanh lang duoc dé xudt. (Chir in)

My household at the above name and address are AGAINST the Harbor Boulevard Mixed Transit Corridor Plan.
It would leave fixed and low income families without a place to live. Add more traffic to the already congested
Harbor Boulevard that travel back and forth to the 22 freeway and the 405 freeway.

Mi hogar en el nombre y la direccién de arriba estan en contra del plan del Corredor de Transporte Mixto bulevar Harbor.
Dejaria a las familias de ingresos fijos y bajos y sin un lugar donde vivir. Agregar mas ftrafico a la Rambla ya
congestionada Harbor que los viajes de ida y vuelta a la auropfsta 22 y la autopista 405.

Gia dinh t6i vao tén va dia chi trén la chéng Pai 16 hén hop Ké hoach Hanh lang Giao Céng.
N6 sé dé lai gia dinh c6 thu nhap cd dinh va thdp ma khéng cé mét noi dé sinh séng. Thém luu luong truy cép dén Pai 16
Harbor d4 tdc nghé&n ma di du lich qua lai véi 22 dudng cao tbc va dudng cao téc 405.

[€ 1oddd be Pice ~o ouoe AL used cor Jot<e dod :

bri NG 10 more ol (p5F rental ( Serior) gﬁé‘/f%/ﬂwz%;?

ond s food gnd  loweér (ost v CStdurenk

/ o~ i
Signature / firma / chi¥ ky . ‘/’( on //8005/6 ’Q//

Date / fecha / ngay : 07/01/2013




Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan
Proyecto de Harbor Boulevard Corredor
Harbor Boulevard, da néng Giao Ké hoach Hanh lang

Comment Card RECEIVED
Tarjeta de Commentarios
binh luén thé Jul. 102013
Name / Nombre / tén : Phone / Telefone / dién thoabTAANA PLANNING DEPT
Property Address f Direccion de-laPropiedad/ Mailing-Address (if different)  Direceion Prostal {si es
Dja chi bat dong sén : diferente) / Dja chi gt thir (néu khéc) :

Please sign and mail comment card by folding in half, seal with scotch tape and add postal stamp.
Por favor firme y una tarjeta de comentario electrénico doblando por la milad, sellado con cinta adhesiva y afiadir seflo postal.

Xin vui long ding ky va gt phiéu nhén xét bdng céch gap mot nira, con ddu voi Bang dinh va thém tem buu chinh.

Please respond by July 15, 2013 / Por favor responda antes del 15 de julio de 2073/
Xin trd l1oi bang 15 thang 7 ndm 2013

The City of Santa Ana would appreciate your comments on the proposed Harbor Corridor Plan Project. Thank you!
La Ciudad de Santa Ana agradece sus comentaries para este Proyecto de Harbor Boulevard Corredor. Gracias!
Thanh phd Santa Ana sé danh gié cao y kién cta ban vé dw &n Ké hoach Hanh lang Céng duoc dé xuét. Cam on ban!

| have the following comments regarding the proposed Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan. (Please print)
Tengo los siguientes comentarios sobre el proyecto de Harbor Boulevard Corredor (Favor de excribir enletra de molde)
T6i c6 v kién sau dy lién quan dén viéc Harbor Boulevard, da ndng Giao Ké hoach Hanh lang duoc dé xuét. (Chivin) |

My household at the above name and address are AGAINST the Harbor Boulevard Mixed Transit Corridor Plan.
It would leave fixed and low income families without a place to live. Add more traffic to the already congested
Harbor Boulevard that travel back and forth to the 22 freeway and the 405 freeway.

Mi hogar en el nombre y la direccién de arriba estan en contra del plan del Corredor de Transporte Mixto bulevar Harbor.
Dejaria a las familias de ingresos fijos y bajos y sin un lugar donde vivir. Agregar mas trafico a la Rambla ya
congestionada Harbor que los viajes de ida y vuelta a la autopista 22 y la autopista 405.

Gia dinh t6i véo tén va dja chi trén 1& chong Dai I6 hbn hop Ké hoach Hanh lang Giao Céng.
N6 s& dé lai gia dinh c6 thu nhap co dinh vé thap ma khong c6 mét noi dé sinh séng. Thém lwu luong truy cép dén Pai 16
Harbor da téc nghén ma di du lich qua lai véi 22 dudng cao tée va dudng cao tée 405.

Signature / firma / chiv ky ] } ‘I e I 1 &0

Date / fecha / ngay : 07/01/2013




Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan
Proyecto de Harbor Boulevard Corredor
Harbor Boulevard, da ndng Giao Ké hoach Hanh lang

Commeni Card [{\? E r‘(-: ﬁi %%/ﬁ: Ej)
Tarjeta de Commentarios
binh luén thé JUL 102013
Name / Nombre / tén : Phone / Telefone / dién thoa AN IAANAPLANNING DEPT
TN G YL HuYn Efrulp\f 33 864
Property Address / Direccion de la Propiedad / Mailing Address (if different) | Direccion Prostal (si es
Dja chi bat dong sén : diferente) / Dja chi gtii thur (néu khéc) :

B2 S, AARBOR BRIV, sionke. #% tbove
SINTA AN A G g fo Y

Please sign and mail comment card by folding in half, seal with scotch tape and add postal stamp.
Por favor firme y una tarjeta de comentario elecirénico doblando eor!a mitad, sellado con cinta adhesiva y afiadir sello postal.

. N v - a 3. r A - = 2 A £ a s kY s
Xin vui long ddng ky va gui phiéu nhan xét bang cach gap moét niva, con ddu véi Bang dinh va thém tem buwu chinh.

Please respond by July 15, 2013 / Por favor responda antes del 15 de julio de 2013 /
Xin tra loi bang 15 thang 7 nam 2013

The City of Santa Ana would appreciate your comments on the proposed Harbor Corridor Plan Project. Thank youl
La Ciudad de Santa Ana agradece sus comentaries para este Proyecto de Harbor Boulevard Corredor. Gracias!
Thanh phd Santa Ana sé& danh gia cao y kién ctia ban vé duw én Ké hoach Hanh lang Cang duoc dé xuét. Cam on ban!

| have the following comments regarding the proposed Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan. (Please print)
Tengo los siguientes comentarios sobre el proyecto de Harbor Boufevard Corredor (Favor de excribir enletra de molde)
T6i ¢6 ¥ kién sau day lién quan dén viéc Harbor Boulevard, da ndng Giao Ké hoach Hanh lang duoc dé xuét. (Chir in)

My household at the above name and address are AGAINST the Harbor Boulevard Mixed Transit Corridor Plan.
It would leave fixed and low income families without a place to live. Add more traffic to the already congested
Harbor Boulevard that travel back and forth to the 22 freeway and the 405 freeway.

Mi hogar en el nombre y la direccién de arriba estan en contra del plan del Corredor de Transporte Mixto bulevar Harbor.
Dejaria a las familias de ingresos fijos y bajos y sin un lugar donde vivir. Agregar mas fréfico a la Rambla ya
congestionada Harbor que los viajes de ida y vuelta a la autopista 22 y la autopista 405.

Gia dinh t6i véo tén va dia chi trén Ia chéng Pai 10 hén hop Ké hoach Hanh lang Giao Céng.
NG sé dé lai gia dinh co thu nhap cé dinh va thdp ma khéng cé mot noi dé sinh séng. Thém luu luong truy cép dén Pai 16
Harbor da téc nghén ma di du lich qua lai véi 22 dudng cao téc va duong cao tée 405.

MVI ‘ﬂm*ag"thuM al ‘/fu/ /{/Lol/(/ Ndmpa el a JAM: V2% 8 agam:('f'
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Signature / firma / chir ky :
Date / fecha / ngay : 07/01/2013 U (}




Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan
Proyecto de Harbor Boulevard Corredor
Harbor Boulevard, da ndng Giao Ké hoach Hanh lang

Comment Card RECEpyEy
Tarjeta de Commentarios ~HAVED
binh luén thé JUL 10 2013
Name / Nombre / tén : Phone / Telefone / dién thoai : SANIA AN PLANNING prpr
VRV
KpYy [14-539- 8768
Property Address / Direccion-de-la-Propiedad / Mailing Address (if different) | Direccion Prostal (sies
Bja chi bat dong séan : diferente) / Dja chi gui thir (néu khéc) :

452 Sﬁf'//a,'bur* /i/i"('/
Sonfa Ava, M. §R70Y

Please sign and mail comment card by folding in half, seal with scotch tape and add postal stamp.
Por favor firme y una tarjeta de comentario electrénico doblando por la mitad, sellado con cinta adhesiva y afiadir sello postal.

Xin vui long ddng ky va givi phiéu nhan xét bdng cach gap mét niva, con ddu véi Bang dinh va thém tem buu chinh.

Please respond by July 15, 2013 | Por favor responda antes del 15 de julio de 2013/
Xin tré 1&i bang 15 thang 7 ndm 2013

The City of Santa Ana would appreciate your comments on the proposed Harbor Corridor Plan Project. Thank you!
La Ciudad de Santa Ana agradece sus comentaries para este Proyecto de Harbor Boulevard Corredor. Gracias!
Thanh phé Santa Ana sé danh gié cao y kién ctia ban vé dir én Ké hoach Hanh lang Cang duoc dé xudt. Cam on ban!

| have the following comments regarding the proposed Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan. (Please print)
Tengo los siguientes comentarios sobre el proyecto de Harbor Boulevaid Corredor (Favor de excribir enletra de molde)
T6i cb y kién sau déy lién quan dén viéc Harbor Boulevard, da ndng Giao Ké hoach Hanh lang duoc dé xuat. (Chi in)

My household at the above name and address are AGAINST the Harbor Boulevard Mixed Transit Corridor Plan.
It would leave fixed and low income families without a place to live. Add more traffic to the already congested
Harbor Boulevard that travel back and forth to the 22 freeway and the 405 freeway.

Mi hogar en el nombre y la direccién de arriba estan en contra del plan del Corredor de Transporte Mixto bulevar Harbor.
Dejaria a las familias de ingresos fijos y bajos y sin un lugar donde vivir. Agregar mas lrafico a la Rambla ya
congestionada Harbor que los viajes de ida y vuelta a la autopista 22 y la autopista 405.

Gia dinh _t6i vao tén va dja chi trén la chéng Pai 16 hén hop Ké hoach Hanh lang Giao Cang.
NG sé dé lai gia dinh c6 thu nhap cé dinh va thdp ma khéng c6 mot noi dé sinh séng. Thém luu lueng truy cap dén Pai 1o
Harbor da tdc ngh&n ma di du lich qua lai v6i 22 duong cao téc va duong cao téc 405.

L O (O %}Xe(/ llNCDJv\p anNd Canwwnet  aSters ;4‘701//‘10’,[;' [a}'/ or

The high vewd Yo move /wle o wee place, L have Jivee here Yor
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Signature / firma / chiv ky i !/
Date / fecha / ngay : 07/01/2013




BALIHI MOBILE PARK;

432 So. Harbor Blvd., Santa Ana, CA. 92704

RECEFIVED
JUL 102014
sergio Kotz SANTAANA PLANNING DEPT

City of Santa Ana Planning Division
Attn: Harbor Plan
20 Civic Center Plaza, M=20
Santa Ana, CA 92701
07/02/2013
Dear Sergio Klotz,

| have been a resident here at Bali Hi Mobile Home Park for at least 24 years. | have a set
income and have no way to afford moving and relocating cost. If forced to move | will end up on the
streets. | am disabled living on my retirement which is my fixed income. Most and if not all my
neighbor’s her at Bali Hi are on a fixed income and would be homeless if forced to move from their
homes. The bus system is trying to find ways in helping their passengers by easing over crowed buses,
but at what cost to the residence of Bali Hi?! Where is the ethic’s? We are to encourage ethical behavior
in life and how our actions effect other’s, so if you are to improve on the Iive’é%ers, one must consider
the life’s of those who are on a fixed income... There’s vacant land near the 91 freeway and Harbor, at
Carl Karcher way, in Anaheim. Please consider my situation and the situation of my neighbor’s who like
me, is financially strapped close to the wallet. Thank you for your time and please consider our needs as
well as the passenger’s needs on a bus because we are passengers as well, and need our home to be our
home....

Sincerely
A resident of: 432 So. Harhor Blvd.,

Santa Ana, CA 92704



Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan
Proyecto de Harbor Boulevard Corredor
Harbor Boulevard, da néng Giao Ké hoach Hanh lang prik 3V e-Th

'i'arjr;:?aQ Znemce;];?g:;?aﬁos | JuL 10 1013
binh g the SHOTTAANA PLANIG EPT

I ame [ Nombre /tén : Phone / Telefone / dién thoai :

HUY IV H P IVH My - 531 . 0079
Property Address / Direccion de la Propiedad / Mailing Address (if different) | Direccion Prostal (si es
Dia chi bat doéng sén : diferente) / Dia chi gt¥i thir (néu khac) :
43D s {aRBok BIID

S o6

Seinlece  or la's:} el g2 7( 7

Please sign and mail comment card by folding in half, seal with scotch tape and add postal stamp.
Por favor firme y una tafjeta de comentario efectrénico doblando por la mitad, sellado con cinta adhesiva y afiadir seflo postal.

Xin vui long ddng ky va g phiéu nhén xét bang cach gap mot nira, con dau voi Bang dinh va thém tem buu chinh.

Please respond by July 15, 2013 / Por favor responda antes del 15 de julio de 2013/
Xin tra Iovi bang 15 thang 7 nam 2013

The City of Santa Ana would appreciate your comments on the proposed Harbor Corridor Pian Project. Thank you!
La Ciudad de Santa Ana agradece sus comentaries para este Proyecto de Harbor Bouievard Corredor. Gracias!
Thanh phé Santa Ana sé danh gia cao y kién ciia ban vé dur dn Ké hoach Hanh fang Cang duoc dé xuat. Cam on ban!

I have the following comments regarding the proposed Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan. {Please print}
Tengo los srgwentes comentarios sobre el proyecto de Harbor Boulevard Corredor (Favor de excribir enieira de molde)
T6i c6 y kidn sau ddy fién quan dén viéc Harbor Boulevard, da ndng Giao Ké hoach Hanh lang duoc dé xuét. (Chir in)

My household at the above name and address are AGAINST the Harbor Boulevard Mixed Transit Corridor Plan.
1t would leave fixed and low income families without a place to live. Add more traffic to the already congested
Harbor Boulevard that travel back and forth to the 22 freeway and the 405 freeway.

Mi hogar en el nombre y la direccion de arriba estan en conira del pfan del Corredor de Transporie Mixto bulevar Harbor
Dejaria a las familias de ingresos fijos y bajos y sin un Jugar donde vivir. Agregar mas tréfico a la-Rambla ya
congestionada Harbor que los viajes de ida y vuelta a la autopista 22 y la autopista 403.

Gia dinh t6i vao tén va dja chi frén lé chong Pai 16 hén hop Ké hoach Hanh lang Gxao Céng.
NG sé& dé lai gia dinh ¢6 thu nhap ¢ dinh va thdp ma khong cé mot noi dé sinh song Thém fwu lwong truy cép dén Pai I6
Harbor dd téc nghén ma di du lich qua lai v&i 22 dudng cao téc va duong cao tbe 405.

| WE ARG AcuiiST THE  HRRPed  Blup P veel

Jiransck ced o (1)2;7{?(;’ )
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Date /fec~a/ ngay . 07/01/2013




Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan
Proyecto de Harbor Bouieva{’d Corredor
Harbor Boulevard, da nang Giao Ké hoach Hanh lang

Comment Card RECFIVED
Tarjeta de Commentarios :
binh luén thé ' JUL 10 2013
Name / Nombre /tén : Phone / Telefone / cign thoai : SANTARNAPLANNING o T
DN NEuYEN (F18) 779~ 1F 4/
Y- Prop:edad/ Mailing Address (if different) / Direccion Prostal (si es

diferente) / Bia chi guii thir (néu khéc) :
vhon ALy A 4L
o ANMA LA LT Ok

Please sign and mail comment card by folding in half, seal with scotch tape and add postal stamp.
Por favor firme y una farjeta de comentario elecirénico doblando por la mitad, sellado con cinfa adhesiva y afladir selfo postal.

Xin vui Iong dang ky va givi phiéu nhéan xét bang cdch gép mét nira, con déu véi Bang dinh va thém tem buwu chinh.

Please respond by July 15, 2013 / Por favor responda antes del 15 de julio de 2013/
Xin tré I&i bang 15 thang 7 nam 2013

The City of Santa Ana would appreciate your comments on the proposed Harbor Corridar Plan Project. Thank you!
La Ciudad de Santa Ana agradece sus cementaries para este Proyecto de Harbor Boulevard Corredor. Gracias!
Thanh phb Santa Ana sé& danh gid cao y kién cia ban vé du én Ké hoach Hanh fang Céng duoc dé xuét. Cam on ban!

I have the following comments regarding the proposed Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan. {Please print)
Tengo los ngwentes comentarios sobre el proyecto de Harbor Boutevard Corredor (Favor de excribir enletra de molde)
T6i cd v kién sau day lién quan dén viéc Harbor Boulevard, da ndng Giao Ké hoach Hanh fang duoc 8 xudt. (Chir in)

My household at the above name and address are AGAINST the Harbor Boulevard Mixed Transit Corridor Plan.
it would leave fixed and low income families without a place to live. Add more traffic to the already congested
Harbor Boulevard that travel back and forth to the 22 freeway and the 405 freeway.

Mi hogar en el nombre y la direccion de arriba estan en conira def plan del Corredor de Transporte Mixto bulevar Harbor.
~rfa a las famifias de ingresos fijos y bajos y sin un lugar donde vivir. Agregar mas frafico a fa Rambla ya
“mnada Harbor que los viajes de ida y vuelta a la autopisia 22 y la autopista 405.

‘a dia chi trén ,a chong Pai 16 hbn hop Ké hoach Hanh fang Gfao Cang.
" “u nhdp ¢b dinh va thdp ma khdng c6 mét noi dé sinh song Thém lwu fuong truy cap dén Pai Ié
1 fich qua lai v6i 22 duwdng cao tée va dudng cao toc 405.

~

HUNE TS PHAL S /_'A&Amﬁr) DI AN HAREBDOR

JEVARD DA NANG Griac KE HOACH HANS  LAN G

Signature / firma / chi¥r ky :

Date / fecha / ngay : 07/01/2013




Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan
Proyecto de Harbor Boulevard Corredor
Harbor Boulevard, da ndng Giao Ké hoach Hanh lang

Comment Card Rg@g?%@}
Tarjeta de Commentarios
binh ludn thé JUL 11 2015
Name / Nombre / tén : Phone / Telefone / dién thoai ‘_S-\ANTA ANA PLANNIG DEPT
Property Address / Direccion de la Propiedad / Mailing Address (if different) / Direccion Prostal (si es
Bia chi bat dong san : diferente) / Bia chi gt thw (néu khac) :

4B S (A arpoR AL
LA G alzoY

Please sign and mail comment card by folding in half, seal with scotch tape and add postal stamp.
Por favor firme y una tarjeta de comentario elecirénico doblando por la mitad, selfadlo con cinfa adhesiva y afiadir selfo postal,

Xin vui long ding ky va givi phiéu nhan xét bang cach gép mot niva, con déu véi Béing dinh va thém tem bt chinh.

Please respond by July 15, 2013 / Por favor responda antes del 15 de julio de 2013/
Xin tra 16 bang 15 thang 7 ndm 2013

The City of Santa Ana would appreciate your comments on the proposed Harbor Corridor Plan Project. Thank youl
La Ciudad de Santa Ana agradece sus comentaries para esfe Proyecto de Harbor Boulevard Corredor. Gracias!
Thanh phé Santa Ana sé& dénh gid cao y kién cla ban vé dy én Ké hoach Hanh lang Céng duoc ¢ xuét. Cam on ban!

I have the following comments regarding the proposed Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan. {Please print)
Tengo los siguientes comentarios sobre el proyecto de Harbor Boulevard Corredor (Favor de excribir enletra de molde)
T6i c6 y kién sau day lién quan dén viéc Harbor Boulevard, da néng Giao K€ hoach Hanh lang duoc dé xuét. (Chiv in)

My household at the above name and address are AGAINST the Harbor Boulevard Mixed Transit Corridor Plan.
It would leave fixed and low income families without a place to live. Add more traffic to the already congested
Harbor Boulevard that iravel back and forth to the 22 freeway and the 405 freeway.

Mi hogar en el nombre y la direccion de arriba estén en contra del plan del Corredor de Transporte Mixto bulevar Harbor.
Dejaria a las familias de ingresos fijos y bajos y sin un lugar donde vivir. Agregar mas lréfico a la Rambla ya
congestionada Harbor que los viajes de ida y vuelta a la autopista 22 y la autopista 405.

Gia dinh toi vdo tén va-dia chi trén la chdng Bai 16 hdn hop Ké hoach Hanh lang Giao Céng.

NG s& a8 lai gia dinh c6 thu nhép 6 dinh va thdp ma khéng cé mot noi dé sinh séng. Thém luu luong truy cép dén Dai 16

Harbor d& tic nghén ma di du lich qua lai v6i 22 duwrong cao toc va dwq'ng cao tgc 408. N
" ; i
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Date / fecha / ngay : 07/01/2013
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Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan
Proyecto de Harbor Boulevard Corredor
Harbor Boulevard, da néng Giao Ké hoach Hanh lang

Comment Card

TaUet% ﬁﬁv i{oén;r;%ntanos RECKE WED
Name / Noinbre /tén: Phone / Télefone/ dién thoai : LT 2013
(//} nis “;/7/}6, /jk"&[fcp | ﬁ/';/) 277- G )3 O WAMNAPLANNING DEp]
Property Address / Direccion de la Propiedad / Mailing Address (if different) / Direccion Prostal (si es
Difa chi bat dong sén : diferente) / Dia chi g thir (neu khéc) :

Y2 S, Havlooy BIvA-*14 ¢
LCA@M'I"({/ d/l/\ 0(,, 0’4
95.20Y

Please sign and mail comment card by folding in haif, seal with scotch tape and add postal stamp,
Por favor firme y una tarjeta de comentario electrénico doblando por la mitad, sellado con cinta adhesiva y afiadir selfo postal,

Xin vui 1dng ddng ky va givi phiéu nhan xét bdng céch gdp mot niva, con déu véi Bang dinh va thém tem buwu chinh.

Please respond by July 15, 2013 / Por favor responda antes del 15 de julio de 2013 /
Xin tra loi bang 15 thang 7 ndam 2013

The City of Santa Ana would appreciate your comments on the proposed Harbor Corridor Plan Project. Thank youl
La Ciudad de Santa Ana agradece sus comentaries para este Proyecto de Harbor Boulevard Corredor. Gracias!
Thanh phé Santa Ana sé& dénh gié cao y kién ciia ban vé di én Ké hoach Hanh lang Céng duoc dé xuét. Cam on ban!

| have the following comments regarding the proposed Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan. {Please print)
Tengo los siguientes comentarios sobre ef proyecto de Harbor Boulevard Cotredor (Favor de excribir enletra de molde)
T6i cO v kién sau ddy lién quan dén viéc Harbor Boulevard, da ndng Giao Ké hoach Hanh lang dugc dé xuét. (Chir in)

My household at the above name and address are AGAINST the Harbor Boulevard Mixed Transit Corridor Plan.
It would leave fixed and low income families without a place {o live. Add more traffic to the already congested
Harbor Boulevard that travel back and forth to the 22 freeway and the 405 freeway.

Mi hogar en el nombre y la direccion de arriba estan en contra del plan def Corredor de Transporte Mixto bulevar Harbor.
Dejaria a las familias de ingresos fijos y bajos y sin un lugar donde vivir. Agregar mas frafico a fa Rambla ya
congestionada Harbor que los viajes de ida y vuella a la autopista 22 y la autopista 405.

Gia dinh toi vao tén vé dia chi trén Ia chéng Pai I6 hdn hop Ké hoach Hanh lang Giao Cang.
NG sé& dé lai gia dinh c6 thu nhap ¢ dinh va thdp mé khong c6 mét noi dé sinh séng. Thém lwu lueng truy cép dén Dai I
Harbor ¢4 téc nghén ma di du lich qua lai véi 22 dudng cao tde va dudng cao tée 405.

Wé’/ oave /0 Ll lv.xcc,?m.e;,.d/(‘(:)ulap mv(')+ CL_{:\DV-OQ, +O {(;/(?

ey pire 2lse .

Signature / firma / chty ky - /Z/yﬁ% Q(’dvcg
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Date /fecha / ngay : 07/01/2013




Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan
Proyecto de Harbor Boulevard Corredor
Harbor Boulevard, da néng Giao Ké hoach Hanh lang

Comment Card RECEIVED
Tarjeta de Commentarios
binh fuén thé JuL 1 7013
name/ Nomprs /en Phone / Telofone /cign thoai : STANAPLANNG OEFT
4 { N

DILE [lens ¢ Seh Kos

Property Address / Direccion de fa Propiedad / Mailing Address (if different) | Direccion Prostal (si es
Dija chi bat dong sén : _ diferente) / Dia chi gui thw (néu khéc) :

(72 Sourdt_#aehe Bl
owm And, (Y 72 _Stme

Please sign and mail comment card by folding in half, seal with scotch tape and add postal stamp.
Por favor firme y una farjeta de comentario electrénico doblando por la mitad, sellado con cinta adhesiva y afiadir sello postal

Xin vui long ddng ky va givi phiéu nhén xét bing céch gép mot niva, con dau v6i Bang dinh va thém tem bwu chinh.

Please respond by July 15, 2013 / Por favor responda antes del 15 de julio de 2013 /
Xin tra 16d bang 15 thang 7 nam 2013

The City of Santa Ana would appreciate your comments on the proposed Harbor Corridor Plan Project. Thank you!
La Ciudad de Santa Ana agradece sus comentaries para este Proyecto de Harbor Boulevard Corredor. Gracias!
Thanh phd Santa Ana s8 danh gia cao v kién cua ban vé dir én Ké hoach Hanh lang Céang duoc dé xudt. Cam on ban!

I have the following comments regarding the proposed Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan. {Please print)
Tengo los siguientes comentarios sobre el proyecto de Harbor Boulevard Corredor (Favor de excribir enletra de molde)
T6i c6 y kién sau ddy lién quan dén viéc Harbor Boulevard, da néng Giao Ké hoach Hanh lang duoc dé xudt. (Chip in

ﬁousehoid at the above name and address are AGAINST the Harbor Boulevard Mixed Transit Corridor Plan. Y

It would leave fixed and low income families without a place to live. Add more traffic to the already congested
Harbor Boutevard that travel back and forth to the 22 freeway and the 405 freeway. : J

-
Mi hogar en ef nombre y fa direccion de arriba estan en contra def plan del Corredor de Transporte Mixto bufevar Harbor.

Dejarfa a fas familias de ingresos fijos y bajos y sin un lugar donde vivir. Agregar més tréfico a la Rambla ya
congestionada Harbor que los viajes de ida y vuelta a la autopista 22 v la autopista 405.

Gia dinh t6i vao tén va dia chi trén I chdng Pai 16 hbn hop Ké hoach Hanh lang Giao Céng.
NG sé dé fai gia dinh c6 thu nhap cb dinh va thap ma khong c6 mot noi dé sinh séng. Thém luu fuong truy cép dén Dai I
Harbor d4 tdc nghén ma df du lich qua Jai véi 22 dudng cao toc va dudng cao toc 405.

i ) g
LT woutd AceomplisH WOTH NG,
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Signature / firma / chi ky W_‘MW %@4 Q_)'/K‘/C%'%

Date / fecha / ngay : 07/01/2013




Harbor b 2d Use Transit Corridor Plan

Pr wrbor Boulevard Corredor
Harbor Bot néng Giao Ké hoach Hanh lang
_smment Card RECEIVED
Tarjeta de Commentarios JUL 112013

binh luén thé

SANTAANA PLANNING DEPT

Name / Nombre /tén : Phone / Telefone / dién thoai :

Aoz sad T ntof S ToN] Ci5 NERSS Pro- 1P G 23/

Property Address / Direccion de la Propiedad / Maifing Address (if different) / Direccion Prostal (si es
Pja chi bat dong sén . diferente) / Bia chi gitvi thi (néu khéc) :

G52 & AR . S AT
‘éﬁ?ﬂ#ﬁ?’/{‘ /%{f/f-, /46’ G2 Fod - /37/

Please sign and mail comment card by folding in half, seal with scotch tape and add postal stamp.
.. - Por favor firme y una tarjeta de comentario electrénico doblando porla mitad, seffado con cinfa adhesiva y afiadir selfo postal.
" Xin vui idng ddng ky va givi phiéu nhdn xét bing cach gap mét nira, con dau v6i Bang dinh va thém tem buu chinh.

Please respond by July 15, 2013 / Por favor responda anies del 15 de julio de 2013/
Xin trd 164 bang 15 thang 7 ndm 2013

The City of Santa Ana would appreciate your comments on the proposed Harbor Corridor Plan Project. Thank vou!
La Ciudad de Santa Ana agradece sus comentaries para este Proyecto de Harbor Boulevard Corredor. Gracias!
Thanh phé Santa Ana sé déanh gia cac y kién cla ban vé du én Ké hoach Hanh lang Cang duoc dé xudt. Cam on ban!

| have the following comments regarding the proposed Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan. (Please print)
Tengo los s:gurentes comentarios sobre el proyecto de Harbor Boulevard Corredor (Favor de excribir enletra de molde)
T6i ¢6 y kién sau ddy lién quan dén viéc Harbor Boulevard, da néng Giao Ké hoach Hanh lang duwroc 98 xust, {Chir in)

My household at the above name and address are AGAINST the Harbor Boulevard Mixed Transit Corridor Plan.
It would leave fixed and low income families without a place to live. Add more traffic to the already congested
Harbor Boulevard that travel back and forth to the 22 freeway and the 405 freeway.

Mi hogar en el nombre y la direccion de arriba estan en conira del pfan del Corredor de Transporte Mixto bufevar Harbor,
Dejaria a las familias de ingresos fijos y bajos y sin un lugar donde vivir. Agregar mds tréfico a la Rambla ya '
congestionada Harbor que los viajes de ida y vuelta a la autopista 22 y fa autopista 405.

Gia dinh tdi vao tén va dja chi frén Ia chong Dai 16 hdn hop Ké hoach Hanh lang GJao Céng.
NG s& dé lai ‘gia dinh o thu nhap cd dinh va thdp ma khdng cé mét noi dé sinh song Thém lwu lgng fruy cap dén Dai 16
Harbor g8 tac ngh&n ma di du lich qua lai véi 22 durdng cao tbe va dudng cao tbe 405.

T pmr J Y] Sl YETELERN s Pl A e B AEe s aa) My
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Signature / firma / chi¥ k}—_ﬁ){- fc;t;y me«czj_f A A
Date / fecha / ngdy : ___ 07/01/2013




Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan
Proyecto de Harbor Boulevard Corredor
Harbor Boulevard, da ndng Giao Ké hoach Hanh lang

Comment Card RECEIVE
Tarjeta de Commentarios tCEIVED
binh luéan thé JUL 112013
Name / Nombre /tén : Phone / Telefone / dién thagia Ahia pi amine ren
VAN UACH VA PLANNING DEPT
CHIEN AU e At
Property Address / Direccion de la Propiedad / Mailing Address (if different) | Direccion Prostal (si es
Dija chi béat dong sén : diferente) / Dja chi gtvi thur (néu khac) :

439, S . HARBR BLVD SpPc[op
ShalTa Ang  CA GLFoy

Please mail comment card by folding in half, seal with scotch tape and add postal stamp.
Por favor, tarjeta de comentarios electrénico doblando por la mitad, sellado con cinta adhesiva y afiadir sello postal.
Xin gui phiéu nhan xét béng céch gdp mét niva, con dau véi Bang dinh va thém tem buu chinh.

Please respond by July 15, 2013 / Por favor responda antes del 15 de julio de 2013 /
Xin tra l&i bang 15 thang 7 nam 2013

The City of Santa Ana would appreciate your comments on the proposed Harbor Corridor Plan Project. Thank you!
La Ciudad de Santa Ana agradece sus comentaries para este Proyecto de Harbor Boulevard Corredor, Gracias!
.. Thanh phb.-Santa Ana sé danh gia" cao y‘kién'cﬂa ban vé di én Ké hoach Hanh lang Cang duoc dé xuét. Cam on ban!

- -

et

mave the followmg comments regardmg the proposed Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan. (Please print)
Tengo los s;gurentes comentarios sobre el proyecto de Harbor Boulevard Corredor (Favor de excribir enletra de molde)
| T6i ¢b y kién sau cTay lién quan den viéc Harbor Boulevard, da nang Giao Ké hoach Hanh lang duoc dé xuét. (Chir in)

My household at the above name and address are AGAINST the Harbor Boulevard Mixed Transit Corridor Plan.
It would leave fixed and low income families without a place to live. Add more autos to the already over full

Harbor Boulevard during rush time and regular hours of the day. Including the many semi trucks that travel

back and forth to the 22 freeway and the 405 freeway.

Mi hogar en el nombre y la direccién de arriba estan en contra del plan del Corredor de Transporte Mixto bulevar Harbor.
Dejaria a las familias de ingresos fijos y bajos y sin un lugar donde vivir. Affadir més autos a la ya completa sobre bulevar
Harbor durante la hora punta y las horas regulares del dia. Incluyendo los muchos camiones semi que viajan de ida y
vuelta a la autopista 22 y la autopista 405.

Gia dinh t6i vao tén va dja chi trén Ia chéng Bai I6 hén hop Ké hoach Hanh lang Giao Cang.

N6 sé dé Jai gia dinh c6 thu nhap c6 dinh va thap ma khdng cé mét noi dé sinh séng Thém 6 t6 hon dén da qua Pai 16
Harbor day du trong thoi gian cao dié em va gi¢r binh thuang trong ngay. Trong dé c6 nhiéu xe tai ban ma di du lich qua lai
v6i 22 duong cao tée va dwdng cao téc 405.

Signature / firma / chir ky . __{ ; 4744@‘4 Q (glA ;44.! U.{%’/\} Q.Q/éi(’//)




Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan
Proyecto de Harbor Boulevard Corredor
Harbor Boulevard, da ndng Giao Ké hoach Hanh lang

Comment Card
Tarjeta de Commentarios
binh luén thé

Name / Nombre / tén : Phone / Telefone / dién thoai :

LRUNG PHAM / HOp NLSFEAN ( -‘,Z/é;,) LTS5 - 6053

Property Address / Direccion de la Propiedad / Mailing Address (if different) / Direccion Prostal (si es
Dja chi bat dong sén : diferente) / Dia chi gti thu (néu khéc) :

Please sign and mail comment card by folding in half, seal with scotch tape and add postal stamp.
Por favor firme y una tarjeta de comentario electrénico doblando por fa mitad, sellado con cinta adhesiva y afiadir sello postal.

Xin vui Iong ddng ky va givi phiéu nhdn xét bdng céch gap mot nira, con diu véi Bang dinh va thém tem buwu chinh.

Please respond by July 15, 2013 / Por favor responda antes del 15 de julio de 2013 /
Xin #rd 107 bang 15 thang 7 ndm 2013

The City of Santa Ana would appreciate your comments on the proposed Harbor Corridor Plan Project. Thank you!
La Ciudad de Santa Ana agradece sus comenlaries para este Proyecto de Harbor Boulevard Corredor. Gracias!
Thanh ph6 Santa Ana sé danh gid cao y kién cta ban vé dw én Ké hoach Hanh lang Cang duoc dé xuét. Cam on ban!

| have the following comments regarding the proposed Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan. (Please print)
Tengo fos srgu.'entes comentarios sobre el proyecto de Harbor Boulevard Corredor (Favor de excribir enletra de molde)
T6i ¢6 y kién sau day lién quan dén viéc Harbor Boulevard, da ndng Giao Ké hoach Hanh lang duoc dé xudt. (Chirin)

My household at the above name and address are AGAINST the Harbor Boulevard Mixed Transit Corridor Plan.
It would leave fixed and low income families without a place to live. Add more traffic to the already congested
Harbor Boulevard that travel back and forth to the 22 freeway and the 405 freeway.

Mi hogar en el nombre y la direccion de arriba estan en contra del plan del Corredor de Transporte Mixto bufevar Harbor
Dejaria a las familias de ingresos fijos y bajos y sin un lugar donde vivir. Agregar mas trafico a la Rambla ya
congestionada Harbor que los viajes de ida y vuelta a la autopista 22 y la autopista 405.

Gia dinh téi vao tén va dja chi trén la chong Baf 16 hén hop Ké hoach Hanh lang Giao Cang.
NG s& dé lai gia dinh ¢6 thu nhap c6 dinh va thdp ma khéng cé mét noi dé sinh song Thém lwu luong truy cép dén Pai 16
Harbor dé tdc nghén ma di du lich qua lai véi 22 dudng cao tée va dudng cao téc 405.
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Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan
Proyecto de Harbor Boulevard Corredor
Harbor Boulevard, da ndng Giao Ké hoach Hanh lang

Comment Card
Tarjeta de Commentarios

binh lugn thé
Name / Nombre / tén :’ Phone / Telefone / dién thoai :
L}/N’M BrenN 714 2-S68 3R
Property Address / Direccion de la Propiedad / Mailing Address (if different) | Direccion Prostal (si es
Pia chi bat dong sén : diferente) / Dja chi gt thur (néu khéc) :

Hza S HaeRor KL Y32 S, Hachog £
P 4 Santahua,Ca 8 Y7 Sanrafua, (4
| E— 1] 7

90764 Taz104

Please sign and mail comment card by folding in half, seal with scotch tape and add postal stamp.
Por favor firme y una tarjeta de comentario electrénico doblando por la mitad, seilado con cinta adhesiva y afiadir sello postal.

Xin vui long déng ky va gl phiéu nhan xét bdng céch gdp mét niva, con diu voi Bing dinh va thém tem buu chinh,

Please respond by July 15, 2013 / Por favor responda antes del 15 de julio de 2013/
Xin trd 16 bdng 15 thang 7 ndm 2013

The City of Santa Ana would appreciate your comments on the proposed Harbor Corridor Plan Project. Thank you!
La Ciudad de Santa Ana agradece sus comentaries para este Prayecto de Harbor Boulevard Corredor. Gracias!
Thanh ph6 Santa Ana sé déanh gid cao y kién cda ban vé du én Ké hoach Hanh lang Cang duroc dé xudt. Cadm on ban!

| have the following comments regarding the proposed Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan. (Please print)
Tengo los siguientes comentarios sobre el proyecio de Harbor Boulevard Corredor (Favor de excribir enletra de molde)
T6i cO y kién sau ddy lién quan dén viéc Harbor Boulevard, da néing Giao K& hoach Hanh lang duoc dé xudt. (Chiy in)

My household at the above name and address are AGAINST the Harbor Boulevard Mixed Transit Corridor Plan.
It would leave fixed and low income families without a place to live. Add more traffic to the already congested
Harbor Boulevard that travel back and forth to the 22 freeway and the 405 freeway.

Mi hogar en el nombre y la direccion de arriba estan en contra del plan del Corredor de Transporte Mixto bufevar Harbor.
Dejaria a las famifias de ingresos fijos y bajos y sin un lugar donde vivir. Agregar més trafico a la Rambla ya
congestionada Harbor que los viajes de ida y vuelta a la aufopista 22 y Ia autopista 405.

Gia dinh_ti vdo tén v dja chi trén la chong Dai 16 hén hop Ké hoach Hanh lang Giao Céang.
N6 s& dé lai gia dinh c6 thu nhdp c6 dinh va thdp ma khong ¢6 mot noi ¢é sinh séng. Thém luwu lueng truy cap dén Dai 16
Harbor d& tac nghén ma di du fich qua lai v6i 22 dirdng cao tdc va dudng cao tée 405.
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Date / fecha / ngay : 07/01/2013 &




Harbor Bouievard Mixed Use Transit Corridor Plan
Proyecto de Harbor Boulevard Corredor
Harbor Boulevard, da néng Giao Ké hoach Hanh lang

Comment Card
Tarjfeta de Commentatios

binh lugn thé
Name / Nombre /tén : Phone / Tefefone / dién thoai :
Property Address / Direccion de la Propiedad / Mailing Address (if different) / Direccion Prostal (si es
Dja chi bat déng sén : diferente) / Bja chi gdi thu (néu khéc) :

432 S Hacroe alud SpC A,
Saule _ane. Ca 4270y

Please sign and mail comment card by folding in half, seal with scotch tape and add postal stamp.
Por favor firme y una tarjeta de comentario efecirénico doblando por la mitad, sellado con cinta adhesiva y affadir sello postal.

Xin vui long dadng ky va givi phiéu nhén xét bdng céch gép mot niva, con dau véi Bing dinh va thém tem b chinh,

Please respond by July 15, 2013 / Por favor responda antes del 15 de julio de 2013 /
Xin tré 16 bang 15 thang 7 ndm 2013

The City of Santa Ana would appreciate your comments on the proposed Harbor Corridor Plan Project. Thank youl
La Ciudad de Santa Ana agradece sus comentaries para este Proyecto de Harbor Boulevard Corredor. Gracias!
Thanh ph6 Santa Ana s& dénh gié cao y kién cha ban vé di an Ké hoach Hanh lang Cang duoc dé xudt. Cam on ban!

| have the following comments regarding the proposed Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan. (Please print)
Tengo los siguientes comentarios sobre el proyecto de Harbor Boulevard Corredor (Favor de excribir enletra de molde)
T6i c6 y kién sau déy lién quan dén viéc Harbor Boulevard, da néng Giao Ké hoach Hanh lang diroc dé xudt. (Cha in)

My household at the above name and address are AGAINST the Harbor Boulevard Mixed Transit Corridor Pian.
It would leave fixed and low income families without a place to live. Add more traffic to the already congested
Harbor Boulevard that travel back and forth to the 22 freeway and the 405 freeway.

Mi hogar en el nombre y fa direccién de arriba estén en contra del plan del Corredor de Transporte Mixto bufevar Harbor
Dejaria a las familias de ingresos fijos y bajos y sin un lugar donde vivir. Agregar mas tréfico a la Rambla ya
congestionada Harbor que los viajes de ida y vuelta a la autopista 22 y la autopista 405,

Gia dinh t6i vao tén va dja chi trén Ia chbng Dai 16 hén hop Ké hoach Hanh fang Giao Céng.
NG s& dé lai gia dinh 6 thu nhdp c6 dinh va thdp ma khéng c6 mot noi dé sinh séng. Thém luu lvong truy cap dén Dai 16
Harbor dé tac nghén ma di du lich qua lai v6i 22 duwong cao toc va duong cao toc 405,
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Date / fecha / ngay 07/01/2013




Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan
Proyecto de Harbor Boulevard Corredor
Harbor Boulevard, da ndng Giao Ké hoach Hanh lang

Comment Card
Tarjeta de Commentarios

dq 1%

¥

hinh luén thé
Name / Nombre / tén : n Phone / Telefone / dién thoai :
viohzr 1 ARIANA AR
Property Address / Direccion de la Propiedad / Mailing Address (if different) | Direccion Prostal (si es
Dja chi hat dong san : diferente) / Dja chi gt thir (néu khéc) :

432 % HMBOR A
SPC T oty |, LABIA A
49 o4

Please sign and mail comment card by folding in half, seal with scotch tape and add postal stamp.
Por favor firme y una tarjeta de comentaro electrénico doblando por la mitad, sellado con cinta adhesiva y afiadir sello postal.

Xin vui long d3ng ky va givi phiéu nhan xét bing céch gap mét niva, con ddu véi Bang dinh va thém tem buwu chinh.

Please respond by July 15, 2013 / Por favor responda antes del 15 de julio de 2013 /
Xin tra loi bang 15 thang 7 ndm 2013

The City of Santa Ana would appreciate your comments on the proposed Harbor Corridor Plan Project. Thank you!
La Ciudad de Santa Ana agradece sus comentaries para este Proyecto de Harbor Boulevard Corredor. Gracias!
Thanh phé Santa Ana sé dénh gid cao y kién ciia ban vé du én Ké hoach Hanh lang Céng duoc dé xuét. Cam on ban!

| have the following comments regarding the proposed Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan. (Please print)
Tengo los siguientes comentarios sobre el proyecto de Harbor Boulevard Corredor (Favor de excribir enletra de molde)
T6i ¢b y kién sau day lién quan dén viéc Harbor Boulevard, da ndng Giao Ké hoach Hanh lang duoc dé xuét. (Chir in)

My household at the above name and address are AGAINST the Harbor Boulevard Mixed Transit Corridor Plan.
It would leave fixed and low income families without a place to live. Add more traffic to the already congested
Harbor Boulevard that travel back and forth to the 22 freeway and the 405 freeway.

Mi hogar en el nombre y la direccion de arriba estén en contra del plan del Corredor de Transporte Mixto bulevar Harbor.
Dejaria a las famifias de ingresos fijos y bajos y sin un lugar donde vivir. Agregar mas fréfico a la Rambla ya
congestionada Harbor que los viajes de ida y vuelta a la autopista 22 y la autopista 405.

Gia dinh téi vao tén va dja chi trén la chbng Pai 16 hén hop Ké hoach Hanh lang Giao Céng.
NG sé& dé lai gia dinh co thu nhdp c6 dinh va thdp ma khong cé mot noi dé sinh séng. Thém luu luong truy cap dén ai I
Harbor da téc nghén ma di du lich qua lai véi 22 dudng cao téc va dudng cao téc 405.

nM —
Signature / firma / chi¥ ky : % ﬁ/

Date / fecha / ngay : 07/d512013




Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan
Proyecto de Harbor Boulevard Corredor
Harbor Boulevard, da néng Giao Ké hoach Hanh lang

Comment Card
Tarjeta de Commentarios

binh luan thé
Name / Nombre /tén : Phone / Telefone / dién thoai :
CHUVG
G~ TR10KI G C'J«/L]/’) S3)- /778;?
Property Address / Direccion de la Propiedad / Mailing Address (if different) ! Direccion Prostal (si es
Bia chi bat dong san : / O a} diferente) / Pja chi gt thu (néu khéc) :

A3 -8 Hap Pk PLUD Spe
SasT8e Asls GRFo

Please sign and mail comment card by folding in half, seal with scotch tape and add postal stamp.
Por favor firme y una tarjeta de comentario elecirénico doblando por fa mitad, sellado con cinta adhesiva y afiadir seffo postal.

Xin vui 1ong d8ng ky va gii phidu nhan xét béing cdch gép mot niva, con déu vo6i Bang dinh va thém tem buwu chinh.

Please respond by July 15, 2013 / Por favor responda antes del 15 de julio de 2013/
Xin tré 167 béang 15 thang 7 ndm 2013

The City of Santa Ana would appreciate your comments on the proposed Harbor Corridor Plan Project. Thank youl
La Ciudad de Santa Ana agradece sus comentaries para este Proyecto de Harbor Boulevard Corredor. Gracias!
Thanh phé Santa Ana s& d4nh gi4 cao y kién ctia ban vé dip 4n Ké hoach Hanh lang Cang dugc dé xuét. Cam on ban!

I have the following comments regarding the proposed Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan. (Please print)
Tengo los siguientes comentarios sobre el proyecto de Harbor Boulevard Gorredor (Favor de excribir enletra de molde)
Toi c6 y kién sau day lién quan dén viéc Harbor Boulevard, da ndng Giao Ké hoach Hanh lang dugc dé xudt. (Chi in)

My household at the above name and address are AGAINST the Harbor Boulevard Mixed Transit Corridor Plan.
it would leave fixed and low income families without a place to live. Add more traffic to the already congested
Harbor Boulevard that fravel back and forth to the 22 freeway and the 405 freeway.

Mi hogar en el nombre y la direccién de arriba estén en contra del plan del Corredor de Transporte Mixto bulevar Harbor.
Dejaria a las familias de ingresos fijos y bajos y sin un lugar donde vivir. Agregar mas trafico a la Rambla ya
congestionada Harbor que los viajes de ida y vuelta a la autopista 22 y la autopista 405.

Gia dinh t6i vao tén va dia chi trén 14 chdng Dai 16 hbn hop Ké hoach Hanh lang Giao Céng.
NG sé& dé lai gia dinh c6 thu nhép cé dinh va thap ma knong 6 mot noi dé sinh séng. Thém luu long truy cép dén Pai Ij
Harbor dé tic nghén ma di du fich qua lai véi 22 dudng cao toc va duwong cao tbc 408,

Signature / firma / chik ky : U\QT,AM% (N2 0 kv
Date / fecha / ngay : 07/01/2013




Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan
Proyecto de Harbor Boulevard Corredor
Harbor Boulevard, da néng Giao Ké hoach Hanh lang

Comment Card
Tarjeta de Commentatios
binh luén thé

Name / Nombre / tén : Phone / Telefone / dién thoai :

KA TOON &€ HoA N4 "71@— 10- Qoo
Property Address / Direccion de la Propiedad / Mailing Address (if different) I‘Direccion Prostal (si es
Bja chi bat déng san : diferente) / Bja chi gt thw (néu khéc) :

Y39 S Mavbor Bluf #4942~
<5le\ .""'L‘T/’q _ﬂ«-!\q ; C/,ﬁ-f ((? .l::]ﬁ{’[i

Please sign and mail comment card by folding in half, seal with scotch tape and add postal stamp.
Por favor firme y una tarjeta de comentario electrénico dobfando por la mitad, seilado con cinta adhesiva y afadir selfo postal.

Xin vui long dng ky va glvi phiéu nhén xét bing céch gdp mot nira, con déu v6i Bang dinh va thém tem buu chinh.

Please respond by July 15, 2013 / Por favor responda antes del 15 de julio de 2013 /
Xin tré 1&i bang 15 thang 7 ndm 2013

The City of Santa Ana would appreciate your comments on the proposed Harbor Corridor Plan Project. Thank youl
La Ciudad de Santa Ana agradece sus comentaries para este Proyecto de Harbor Boulevard Corredor. Gracias!
Thanh phé Santa Ana s& ddnh ¢id cao y kién ciia ban vé dy &n Ké hoach Hanh lang Cang dwoc dé xudt. Cam on ban!

| have the following comments regarding the proposed Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan. (Please print)
Tengo los siguientes comentarios sobre el proyecto de Harbor Boulevard Corredor (Favor de excribir enletra de molde)
T6i ¢ y kién sau déy lién quan dén viéc Harbor Boulevard, da néng Giao K& hoach Hanh lang dugc dé xuét. (Cha in)

My household at the above name and address are AGAINST the Harbor Boulevard Mixed Transit Corridor Plan.
It wouid leave fixed and low income famifies without a place to live. Add more traffic to the already congested
Harbor Boulevard that travel back and forth to the 22 freeway and the 405 freeway.

Mi hogar en el nombre y la direccién de arriba estan en contra del plan del Corredor de Transporte Mixto bulevar Harbor.,
Dejaria a las familias de ingresos fijos y bajos y sin un lugar donde vivir. Agregar més tréfico a la Rambla ya
congestionada Harbor que los viajes de ida y vueita a la autopista 22 y la autopista 405.

Gia dinh t6i vao tén va dja chi trén I chbng Dai 16 hén hop Ké hoach Hanh lang Giao Céng.
NG s& de lai gia dinh c6 thu nhép ¢6 dinh va thdp ma khéng c6 mot noi dé sinh séng. Thém luu heong truy cép dén Pai 16
Harbor d& tac nghén ma di du fich qua lai v6i 22 durdng cao toc va dudng cao téc 405.

Signature / firma / chi ky - }Q;W
Date /fecha /ngdy : ___07/01/2013




Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan
Proyecto de Harbor Boulevard Corredor
Harbor Boulevard, da néng Giao Ké hoach Hanh lang

..Comment Card
Tarjeta de Commentarios

binh lugn the
Name / Nombre / tén : L Phone / Telefone/f:ﬁén thoai : |
Fon Llark — _ap4/-426 58S
Property Address / Direccion de la Propied.a.b'f / Mailing.Address (if different) | Direccion Prostal (si es
Pia chil bét dong sén . diferente} / Bja chi gui thir (néu khéc) :

4528, Harboe LLub A7
Saata loa, (B LY

Please sign and mail comment card by folding in half, seal with scotch tape and add postal stamp.
Por favor firme y una tatjela de comentario efectrénico doblando por la mitad, selfado con cinta adhesiva y aftadir selfo postal,

Xin vui 1ong dling ky va gui phiéu nhén xét bng cach gdp mot nira, con déu véi Bng dinh v thém tem buu chinh.

Please respond by July 15, 2013 / Por favor responda antes del 15 de julio de 2013/
Xin tré 1o bang 15 thang 7 ndm 2013

The City of Santa Ana would appreciate your comments on the proposed Harbor Corridor Plan Project, Thank you!
La Ciudad de Santa Ana agradece sus comentaries para este Proyecto de Harbor Boulevard Corredor. Gracias!
Thanh phé Santa Ana s& @anh gid cao y kién ctia ban vé dir én Ké hoach Hanh lang Céng duwgc dé xuét. Cam on ban!

I have the following comments regarding the proposed Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan. (Piease print)
Tengo fos siguientes comentarios sobre-el proyecto de Harbor Boulevard Corredor (Favor de excribir enletra de molde)
Téi c6 v kibn sau ddy lién quan dén viéc Harbor Boulevard, da néng Giao Ké hoach Hanh lang duoc dé xuét. (Chi in)

My household at the above name and address are AGAINST the Harbor Boulevard Mixed Transit Gonidor Plan.
It would leave fixed and low income families without a place to live. Add more traffic to the already congested
Harbor Boulevard that ;avel back and forth to the 22 freeway and the 405 fresway.

Mi hogar en el nombre y la direccion de arriba estén en contra del plan del Gorredor de Transporte Mixto bulevar Harbor.
Dejaria a las familias de ingresos fijos y bajos y sin un lugar donde vivir. Agregar mas tréfico a la Rambla ya
congestionada Harbor que los viajes de ida y vuelta a la autopista 22 y fa autopista 405,

Gia dinh 167 véo tén vé dia chl trén 13 chbng Pai I6 hén hop Ké hoach Hanh lang Giao Céng.
N6 s& g8 Iai gia dinh c6 thu nhap ¢b dinh va thdp ma khdng o6 mot noi dé sinh séng. Thém lwu lueng truy cép dén Bai 1o
Harbor d4 thc nghén ma di du lich qua lai v6i 22 dudng cao t6c va dudng cao tée 405.

pd N
Signature / firma / chir ky Q/[/ﬂﬂ [ //ﬂﬁ/g)

Date / fecha / ngay : 07/01/2013




Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan
Proyecto de Harbor Boulevard Corredor
Harbor Boulevard, da ndng Giao Ké hoach Hanh lany

Comment Card
Tarjeta de Commentarios
~ - " binhluanthé =

- Phoné !/ Telefoné / cﬁén'thoai :

Name / Nombre /tén : : T

Sen Le Tewden Le 951 -4 T-R680

Property Address / Direccion de‘!a_Propiedad/ Maifing Address (if different) { Direccion Prostal (si es
Bia chi bét déng sén : - diferente) / Dia chi gt thw (néu khéc) :

423 S. Harber B)vd)uﬂf:f’ £0
Savrtp dna (A 927904

Please sign and mail comment card by folding in half, seal with scotch tape and add postal stamp.
Por favor firme y una farjeta de comentario electrénico doblando porfa mitad, selfado con cinta adhesiva y afiadir sello postal,

Xin vui Idng ding ky va givi phidu nhan xét bang cdch gap mét niva, con déu voi Bang dinh véa thém tem buru chinh.

Please respond by July 15, 2013 / Por favor responda antes del 15 de julio de 2013/
Xin tra 107 bang 15 thang 7 nam 2013

The City of Santa Ana would appreciate your comments on the proposed Harbor Corridor Plan Project. Thank you!
La Ciudad de Santa Ana agradece sus comentaries para este Proyecto de Harbor Boulevard Corredor. Gracias!
Thanh phb Santa Ana sé dénh gid cao y kién ctia ban vé du &n Ké hoach Hanh lang Céng duoc dé xuét. Cam on ban!

| have the following comments regarding the proposed Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan. (Piease print)
Tengo los siguientes comentarios sobre el proyecto de Harbor Boulevard Corredor (Favor de excribir enletra de molde)
76i c6 y kién sau déy lién quan dén viéc Harbor Boulevard, da néing Giao Ké hoach Hanh lang dugc dé xuat, {Chir in)

My household at the above name and address are AGAINST the Harbor Boulevard Mixed Transit Corridor Plan.
It would leave fixed and low income families without a place to live. Add more traffic to the already congested
Harbor Boulevard that fravel back and forth to the 22 freeway and the 405 freeway.

Mi hogar en el nombre y la direccién de arriba estén en contra del plan def Corredor de Transporte Mixto bulevar Harbor.
Dejarfa a las familias de ingresos fijos y bajos y sin un lugar donde vivir. Agregar mas tréfico a la Rambla ya
congestionada Harbor que los viajes de ida y vuelta a la autopista 22 y la autopista 405.

Gia dinh t6i vao tén va dia chi trén 1a chbng Pai I6 hén hop Ké hoach Hanh lang Giao Cang.
N6 s& dé lai gia dinh ¢6 thu nhép c6 dinh va thdp ma khéng c6 mét noi dé sinh séng. Thém luu lueng truy cép dén Pai 16
Harbor d3 the nghén ma di du lich qua lai véi 22 dudng cao t6c va dudng cao tée 405.

Date / fecha / ngay : 07/01/2013

<
Signature / firma / chi¥ ky C Ll la jw/f‘m?/\/




Harbor Boulevard Mixed Use Transit Corridor Plan
Froyecto de Harbor Boulevard Correclor
Harbor Boulevard, da néng Giao Ké hcach Hanh lang

Comment Card
Taijeta de Commentarios
binh luén thé

Name / Nombre / tén : i Phone / Telefone / dién thoai :
RonNeTTe L) J14-7725 - §050

Property Address / Direccion de la Propiedad / Mailing Address (i¥ different) / Direccion Prostal (si es

Dfa chi bat dong sén : diferente) / Dja chi gt thir (néu khéc) :

H22 g, HARRoOR BLYV' D,
SANTA Aty A 9270y

Please sign and mail comment card by falding in half, seal with scotch tape and add postal stamp.
Por favor firme y una tarjeia de comentario efectronico doblando por la mitad, sellado con cipfa adhesiva y afiadir selfo postal.
Xin vui long ddng ky va gai phidu nhan xét bang cach gép mét niva, con déu voi Béang dinh va thém tem buwu chinh.

Please respond by July 15, 2013 / Por favor res;éanda antes del 15 de julio de 2013 /
Xin 1rd 11 bang 15 théng 7 ndm 2093 -

The City of Santa Ana would appreciate your comments on the troposed Harbor Corridor Plan Project. Thank you!
La Ciudad de Santa Ana agradece sus comentaries para este F royecto de Harbor Boulevard Corredor. Gracias!
Thanh pht Santa Ana s& dénh gid cao y kién cia ban vé dy &n K& hoach Hanh lang Cang duoc dé xudt. Cam on ban!

| have the following comments regarding the proposed Harbor Boulevard Mixed Use Transit Gorridor Plan, (Please print)
Tengo los siguientes comentarios sobre ef proyecto de Harbor Bovievard Corredor (Favor de excribir enletra de moldeg)
Téi ¢6 y kién sau ddy lién quan dén viéc Harbor Boulevard, da nang Giao K& hoach Hanh lang duoc dé xuat. (Chir in)

My household at the above name and address are AGAINST the: Harbor Boulevard Mixed Transit Corridor Plan.
It would leave fixed and low income famifies without a place ta live. Add more trafiic to the already congested
Harbor Boulevard that travel back and forth to the 22 freeway :and the 405 freeway.

Mi hegar en el nombre y la direccion de arriba estan en contra def pr'an del Corredor de Transporte Mixto bulevar Harbor.
Dejaria a las familias de ingresos fijos y bajos y sin un lugar donde \ ivir. Agregar més tréfico a la Rambla ya
congestionada Harbor que los viajes de ida y vuelta a la aufopista 2 2 y la autopista 405.

Gia dinh toi véo tén vé dia chi irén 14 chong Dai 1o hon hop Ké hoac h Hanh lang Giao Cang.
N6 s& dé lai gia dinh c6 thu nhap cb dinh va thdp ma khing ¢ mot i \oi 44 sinh séng. Thém leu juong truy cap dén Pai 16
Harbor ¢4 tac nghén ma di du fich gua lai wéi 22 duong cao toc va ¢ ludng cao toc 405.

Signature / firma / chiv ky « (R ebrinile Eoed
Date / fecha / ngay : 07/01/2013
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